
LICENCIJ !VIE�OJO!PIRKIMO�PARDAVIMO!SUTARTIES!SPECIALIOJI!DALIS!

Vilnius 
Nr. 

1. �ALYS

1.1. Pirk"jas!
(Sutarties!
BD1!1.3!p.)

1.1.1. Pavadinimas Valstyb!s "mon! Registr# centras 

1.1.2. Steigimo �alis Lietuvos Respublika 

1.1.3. Juridinio asmens 
kodas 

124110246 

1.1.4. Juridini# asmen# 
registras 

Lietuvos Respublikos juridini# asmen# registras 

1.1.5. PVM mok!tojo 
kodas LT241102419 

1.1.6. Banko s¹skaita LT94 4010 0424 0005 0387 

1.1.7. Depozitin! banko 
s¹skaita LT14 7300 0101 3363 7868 

1.1.8. Faktin!s 
buvein!s adresas Lvivo g. 25-101, LT-09320 Vilnius 

1.1.9. Duomenys 
korespondencijai 
ir komunikacijai 

8 5 268 8262 
info@registrucentras.lt 

1.1.10.Pirk!jo atstovas, 
pasira�antis 
sutart" ir teisinis 
pagrindas 

Generalinis direktorius Adrijus Jusas, veikiantis pagal 
"mon!s "status 

1.1.11.Pirk!jo atstovas, 
atsakingas u� 
Sutarties 
vykdym¹ 
(Sutarties BD 
19.2. p.) 

Aist! Ruèyt! 
+370 610 02823 
Aiste.Rucyte@registrucentras.lt  
! � pa�ym!ti, jeigu Pirk!jo atstovas yra "galiotas 
pasira�yti Akt¹ (Sutarties BD 1.1. p.) 

1.1.12.Asmuo, 
atsakingas u� 
Sutarties ir 
Susitarim# 
paskelbim¹ 
(Sutarties BD 
19.3. p.) 

U� sutarties ir jos pakeitim# paskelbim¹ pagal Vie�#j#
pirkim# "statymo 86 straipsnio 9 dalies nuostatas, 
Pirk!jas skiria atsakingu Pirkim# skyriaus pirkim# 
specialistê Vald¹ Dargu�ienê, o jos nesant darbe 
(atostog#, nedarbingumo, darbo kaitos ar kitais 
atvejais) Pirkim# skyriaus vyriausi¹j¹ pirkim# 
specialistê Valentin¹ Boi�tianienê.

1.2. Tiek"jas!
(Sutarties!
BD!1.4!p.)

1.2.1. Pavadinimas Deviniti Sp. z o.o. 

1.2.2. Steigimo �alis Lenkija

1.2.3. Juridinio asmens 
kodas 

KRS:0000223645
REGON:933044506 
DUNS: 522825165 

1.2.4. Juridini# asmen# 
$moni# registras Vroclavo apygardos teisme, Fabryczna 
miestelyje, Nacionalinio teism# registro IV prekybos 

                                          
1 dokumentas, kuris yra sud!tin! ir neatskiriama Sutarties dalis, nustatanti standartines Sutarties 
nuostatas bei standartines Pirk!jo ir Tiek!jo teises, pareigas bei atsakomybê. 
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registras divizione 

1.2.5. PVM mok!tojo 
kodas 

PL8971700419 

1.2.6. Banko s¹skaita PL42109025290000000130605472 

1.2.7. Faktin!s 
buvein!s adresas 

Ul. Sudecka 153, 53-128 Vroclavas, Lenkija 

1.2.8. Duomenys 
korespondencijai 
ir komunikacijai 

+48 883 002 750 
kamil.grabowski@deviniti.com 

1.2.9. Tiek!jo atstovas, 
pasira�antis 
sutart" ir teisinis 
pagrindas 

Piotr, Dorosz 
Piotr.dorosz@deviniti.com 
Jacek, Machata 
Jacek.machata@deviniti.com 

1.2.10.  Tiek!jo atstovas, 
atsakingas u� 
Sutarties 
vykdym¹ 
(Sutarties BD 
19.1. p.) 

Kamil, Grabowski 
+48 883 002 750 
kamil.grabowski@deviniti.com 

 � pa�ym!ti, jeigu Tiek!jo atstovas yra "galiotas 
pasira�yti Akt¹ (Sutarties BD 1.1 p.) 

2. PIRKIMO!DUOMENYS!

2.1. Pirkimo b%das Ribotas konkursas!

2.2. Pirkimo pavadinimas Programin!s "rangos Jira, Confluence ir j# "skiepi# 
licencij# prenumerata]!

2.3. Pirkimo CVP IS Nr. 701818]!

2.4. Sprendimo sudaryti sutart" pagrindas 2024-02-08!valstyb!s "mon!s Registr# centro pirkim# 
organizatoriaus sprendimas Nr.!PRO-45/2024!

3. SUTARTIES!OBJEKTAS 

3.1. �ios Sutarties objektas  

Programin!s "rangos Jira Software, Jira Service 
Management, Confluence ir j# "skiepi# licencijos su 
standartiniu programin!s "rangos palaikymu 
prenumerata 12 m!nesi# laikotarpiui (toliau � 
Licencijos). 

3.2. Sutarties galiojimo terminas 12 (dvylika) m!nesi#  

3.3. Licencij# pristatymo vieta El. pa�to adresu, nurodytu Sutarties SD 1.1.11. p. 

3.4. Licencij# pristatymo terminas 

ne v!liau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, laikantis 
Technin!je specifikacijoje  nustatyt# Licencij# tiekimo 
termin#. Licencij# pristatymo terminas pradedamas 
skaièiuoti nuo Sutarties "sigaliojimo dienos. 

3.5. Licencij# apra�ymas ir kiti reikalavimai 
Licencijoms nustatyti Sutartyje, "skaitant, 
bet neapsiribojant  

Sutarties 2 priedu �Technin! specifikacija� (toliau � 
Technin! specifikacija) ir Pasi%lymu. 

3.6. Licencij# pristatymo termino pratêsimas 
ir s¹lygos 

- 

3.7. Kartu su Licencijomis pateikiami 
dokumentai 

Su Licencijomis turi b%ti pateikti visi tinkamam j# 
naudojimui b%tini dokumentai. Jeigu Technin!je 
specifikacijoje n!ra nurodoma kitaip, Licencij# 
tinkamam naudojimui b%tini dokumentai turi b%ti 
pateikiami lietuvi# arba angl# kalba. 
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3.8. Licencijos pagal Sutart" perkamos 
"gyvendinant i� Europos S¹jungos l!�# 
bendrai finansuojam¹ projekt¹ 

 

- 

4. SUTARTIES!#SIGALIOJIMAS,!#VYKDYMO!U�TIKRINIMAS 

4.1.!Sutartis "sigalioja j¹ pasira�ius abiem �alims. Sutarties "vykdymo u�tikrinimas yra nereikalaujamas. 

5. �ALI !TEIS$S!IR!PAREIGOS 

5.1. Pirk!jo "sipareigojimai 

5.1.1. Tiek!jo pristatyt# Licencij# patikrinimo 
terminas iki Licencij# perdavimo-pri!mimo 
akto pasira�ymo dienos 

5 darbo dienos 

5.1.2. Kiti Pirk!jo "sipareigojimai - 

5.2. Kitos Pirk!jo teis!s - 

5.3. Tiek!jo "sipareigojimai 

5.4. Kiti Tiek!jo "sipareigojimai - 

5.5. Kitos Tiek!jo teis!s - 

6. SUTARTIES!KAINA!IR!MOK$JIMO!TVARKA 

6.1. Sutarèiai taikoma kainodara Fiksuotos kainos  

6.2. Pradin!s sutarties vert!, EUR, be PVM 
(Sutarties BD 5.2. p.) 217246,58 

6.3. �ioje Sutartyje Pradin!s Sutarties vert! 
yra lygi 

Pasi%lymo kainai be PVM, nurodytai u� vis¹ Sutartyje 
nurodyt¹ perkam# Licencij# kiek" ir (ar) apimt". 

6.4. Sutarties kaina, EUR, su PVM (Sutarties 
BD 5.3. p.) 217246,58 

6.5. Licencij# kainos/"kaini# perskaièiavimo 
tvarka  

Licencij# kaina/"kainiai nebus perskaièiuojami pagal 
bendr¹ kain# lygio kitim¹ bei d!l mokesèi# pasikeitim#, 
i�skyrus PVM tarifo pasikeitim¹. 

6.6. Atsiskaitymo tvarka 

Abiem �alims pasira�ius Akt¹, Tiek!jas "sipareigoja 
Sutarties BD 5.10 punkte numatytomis priemon!mis ne 
v!liau kaip per 5 kalendorines dienas pateikti Licencij# 
perdavimo-pri!mimo akt¹ ir s¹skait¹ fakt%r¹. Pirk!jas 
sumoka Tiek!jui u� tinkamai pristatytas Licencijas 
mok!jimo pavedimu, l!�as pervesdamas " Tiek!jo 
Sutartyje nurodyt¹ banko s¹skait¹, ne v!liau kaip per 
30 kalendorini# dien# kalendorini# dien# nuo s¹skaitos 
fakt%ros gavimo dienos. 

6.7. Avanso mok!jimo tvarka U� pagal Sutart" pristatytas Licencijas avansas Tiek!jui 
nebus mokamas. 

6.8. Pirk!jas esant poreikiui, gali "sigyti Preki# 
s¹ra�e nenurodyt#, taèiau su pirkimo 
objektu susijusi# preki# ir (ar) paslaug# 
nevir�ijant 10 procent# Pradin!s sutarties 
vert!s (Sutarties BD 11.13. p.). 

Ne!

7. LICENCIJ !PERDAVIMO!IR!PRI$MIMO!TVARKA 

7.1. Akto pasira�ymo terminas 5 darbo dienos 

7.2. Akto pasira�ymo periodi�kumas Aktas pasira�omas po vis# Licencij# pristatymo 
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8. LICECIJ !KOKYBE!IR!GARANTIJA 

8.1. Licencij# garantinio aptarnavimo 
terminas 12 m!n. 

8.2. Licencij# tr%kum# pasteb!t# Licencij# 
perdavimo � pri!mimo metu ar (ir) po 
Akto pasira�ymo pa�alinimo terminas 

5 (penki#) darbo dien# nuo informavimo apie 
pasteb!tus tr%kumus 

8.3. Kiti Tiek!jo "sipareigojimai, susijê su 
Licencij# garantija - 

9. �ALI !ATSAKOMYB$ 

9.1. Pirk!jui laiku nesumok!jus Tiek!jui d!l 
Pirk!jo kalt!s, Tiek!jas turi teisê 
reikalauti nurodyto dyd�io delspinigi# u� 
kiekvien¹ u�delst¹ kalendorinê dien¹ 
nuo v!luojamos sumok!ti sumos 

0,05 proc. u� kiekvien¹ dien¹ nuo v!luojamos 
sumok!ti sumos (be PVM)   

9.2. Jeigu Tiek!jas nevykdo, netinkamai 
vykdo ar v!luoja vykdyti sutartinius 
"sipareigojimus per Sutartyje ir (ar) 
Technin!je specifikacijoje nurodytus 
terminus, Pirk!jui ra�tu pareikalavus, 
Tiek!jas turi sumok!ti nurodyto dyd�io 
delspinigius 

0,05 proc. u� kiekvien¹ dien¹ nuo Pradin!s sutarties 
vert!s (be PVM)  

9.3. Nutraukus Sutart" d!l Tiek!jo padaryto 
esminio Sutarties pa�eidimo, Tiek!jas 
privalo sumok!ti nurodyto dyd�io baud¹, 
kuri laikytina minimaliais Pirk!jo 
nuostoliais. Baudos sumok!jimas 
nesiejamas su visi�ku Pirk!jo patirt# 
nuostoli# atlyginimu ir neatleid�ia Tiek!jo 
nuo pareigos juos visi�kai atlyginti. 
Pirk!jas turi teisê i�skaièiuoti baud¹ i� 
Tiek!jui mok!tin# sum#, o jei mok!tin# 
sum# n!ra, Tiek!jas privalo sumok!ti 
baud¹ per 5 (penkias) darbo dienas nuo 
Pirk!jo ra�ytinio pareikalavimo gavimo 
dienos 

10 proc. nuo Pradin!s sutarties vert!s (be PVM)   

9.4. Sutarties �ali# civilin! atsakomyb! 

Jei Tiek!jas ar su juo susijê asmenys (pvz., subtiek!jas, 
%kio subjektas, tretieji asmenys, darbuotojai ir kt.), 
nevykdo arba netinkamai vykdo �ioje Sutartyje 
numatytus "sipareigojimus, nesilaiko galiojanèi# teis!s 
akt# reikalavim#, ir d!l to bet kuris treèiasis asmuo 
(kompetentingos "galiotos valstyb!s institucijos ar 
organizacijos ir pan.) pritaiko baudas ar kitas sankcijas 
Pirk!jui, ir (ar) Pirk!jas patiria kit# nuostoli# d!l 
netinkamo sutarties vykdymo arba nevykdymo, 
Tiek!jas "sipareigoja atlyginti Pirk!jui visus jo d!l to 
patirtus tiesioginius nuostolius (�al¹) bei papildomas 
i�laidas, nevir�ijant Pradin!s sutarties vert!s Eur be 
PVM, jei teis!s aktai nenumato, kad privalo b%ti 
kompensuota didesn! suma. Kompensuojamos sumos 
apribojimas netaikomas, jei �ala atsirado d!l tyèios ar 
didelio neatsargumo, konfidencialumo "sipareigojim# ar 
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intelektin!s nuosavyb!s teisi# pa�eidim#. 

10. SUBTIEK$JAI,!%KIO!SUBJEKTAI,!SUTARTIES!VYKDYMUI!TIEK$JO!PASKIRTI!
SPECIALISTAI 

10.1. Sutarties vykdymui Tiek!jas pasitelkia 
�iuos subtiek!jus. - 

10.2. Sutarties vykdymui Tiek!jas pasitelkia 
�iuos %kio subjektus, kuri# kvalifikacija 
remiasi, kad atitikt# Pirkimo 
dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus. 

- 

10.3. Sutarties vykdymui Tiek!jas pasitelkia 
�iuos specialistus, kuri# kvalifikacija 
remiasi, kad atitikt# Pirkimo 
dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 
reikalavimus. 

- 

10.4. Sutarties vykdymui Tiek!jas pasitelkia 
�iuos specialistus. - 

11. PRIEDAI  

11.1. Priedas Nr. 1 Licencij# sutarties bendroji dalis 

11.2. Priedas Nr. 2 Technin! specifikacija 

11.3. Priedas Nr. 3 Pasi%lymas 

11.4. Priedas Nr. 4 Licencij# perdavimo-pri!mimo akto forma 

12. �ALI !JURIDINIAI!ADRESAI,!REKVIZITAI!IR!PARA�AI 
PIRK$JAS: TIEK$JAS: 

Valstyb!s "mon! Registr# centras Deviniti Sp. z o.o. 

Generalinis direktorius                      
Adrijus Jusas  

Generalinis direktorius Piotr Dorosz, 
Generalinio direktoriaus pavaduotojas Jacek 
Machata 
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Licencij# vie�ojo pirkimo�pardavimo sutarties specialiosios dalies Nr. ST- 
Priedas Nr. 4 

!
(perdavimo�pri"mimo!akto!forma) 
Licencij&!perdavimo�pri"mimo!aktas 

__________________ Nr. _________ 
(data) 

_________________________ 
(sudarymo vieta) 

 
�" akt¹ pasira�ê atsakingi asmenys pa�ymi, kad vadovaudamiesi pasira�ytos [$ra�yti sutarties 
pavadinim¹ ir numer" Nr. XX-XXX], Tiek!jas perduoda, o Pirk!jas priima �ioje lentel!je nurodytas 
Licencijas: 
Eil. 
Nr. 

Licencij# pavadinimas 
Mato 
vnt. 

Kiekis Vieneto 
kaina 

Suma, 
EUR 

1. Licencija 1     
2. Licencija 2     
3. Licencija 3     
4. Licencija...     

I�!viso:!  
PVM!21':!  

Bendra!suma:!  
 

Jeigu atsisakoma priimti Licencijas ar j# dal" d!l perdavimo�pri!mimo metu pasteb!t# tr%kum#, jie 
nurodomi ir apra�omi �ioje lentel!je: 

Eil. 
Nr. 

Licencij# tr%kum# apra�ymas 
Numatomas Licencij# tr%kum# 

pa�alinimo terminas 
Pastabos 

    
Pastaba: jei Licencij# tr%kum# n!ra pasteb!ta, lentel! turi b%ti perbraukta �Z� formos br%k�niais. 
 
LICENCIJAS!PRI$M$: 
Valstyb"s!*mon"!Registr&!centras 

LICENCIJAS!PERDAV$: 
(Tiek"jo!pavadinimas): 

______________________________ 
(atsakingo asmens pareig# 
pavadinimas) 
(vardas ir pavard!)  

____________________________ 
(atsakingo asmens pareig# 
pavadinimas)  
(vardas ir pavard!)  

 
 
! !
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SPECIAL!PART!OF!THE!CONTRACT!FOR!THE!PUBLIC!PROCUREMENT-SALE!OF!
LICENSES!

!
Vilnius 

No. 
!

5. PARTIES 

5.1. Buyer!(para.!
1.3!of!the!
GP!of!the!
Contract2) 

5.1.1. Name State Enterprise Centre of Registers 

5.1.2. Country of 
incorporation Republic of Lithuania 

5.1.3. Legal entity code 124110246 

5.1.4. Register of Legal 
Entities 

Register of Legal Entities of the Republic of Lithuania 

5.1.5. VAT code LT241102419 

5.1.6. Bank account LT94 4010 0424 0005 0387 

5.1.7. Deposit bank 
account LT14 7300 0101 3363 7868 

5.1.8. Address of the 
registered office Lvivo g. 25-101, LT-09320 Vilnius 

5.1.9. Data for 
correspondence 
and 
communication 

+370 5 268 8262 
info@registrucentras.lt 

5.1.10. Buyer�s 
representative 
signing the 
Contract and the 
legal basis 

General Manager Adrijus Jusas, acting in accordance 
to companies regulations 

5.1.11. Buyer�s 
representative 
responsible for 
performance of 
the Contract 
(para. 19.2 of 
the GP of the 
Contract) 

Aist! Ruèyt! 
+370 610 02823 
Aiste.Rucyte@registrucentras.lt  

- tick if the Buyer�s representative is authorised to 
sign the Statement (para. 1.1. of the GP of the 
Contract) 

5.1.12. Person 
responsible for 
publishing the 
Contract and 
Agreements 
(para.19.3 of the 
GP of the 
Contract) 

The Buyer hereby appoints Ms. Valda Dargu�ien!, 
Procurement Specialist of the Procurement Division, 
and in her absence from work (vacation, sick leave, job 
change or other cases) � Ms. Valentina Boi�tianien!, 
Chief Procurement Specialist of the Procurement 
Division, to be responsible for the publication of the 
Contract and its amendments in accordance with the 
provisions of Article 86 (9) of the Law on Public 
Procurement.!

5.2. Supplier! 5.2.1. Name Deviniti Sp. z o.o. 

                                           
2 The document that is an integral and inseparable part of the Contract establishing the standard provisions 
of the Contract and the standard rights, duties and responsibilities of the Buyer and the Supplier. 
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(para.!1.4!of!
the!GP!of!
the!
Contract) 

5.2.2. Country of 
incorporation 

Poland 

5.2.3. Legal entity code 
KRS:0000223645 
REGON:933044506 
DUNS: 522825165 

5.2.4. Register of Legal 
Entities 

Companies Register of the Wroc³aw Regional Court, 
Fabryczna, Trade Division IV of the National Judicial 
Register 

5.2.5. VAT code PL8971700419 

5.2.6. Bank account PL42109025290000000130605472 

5.2.7. Address of the 
registered office 

Ul. Sudecka 153, 53-128 Wroc³aw, Poland 

5.2.8. Data for 
correspondence 
and 
communication 

+48 883 002 750 
kamil.grabowski@deviniti.com 

5.2.9. Supplier�s 
representative 
signing the 
Contract and the 
legal basis 

Piotr, Dorosz 
Piotr.dorosz@deviniti.com 
Jacek, Machata 
Jacek.machata@deviniti.com 

5.2.10. Supplier�s 
representative 
responsible for 
performance of 
the Contract 
(para. 19.1 of 
the GD of the 
Contract) 

Kamil, Grabowski 
+48 883 002 750 
kamil.grabowski@deviniti.com 

- tick if the Supplier�s representative is authorised to 
sign the Statement (para. 1.1 of the GP of the 
Contract) 

6. PROCUREMENT!DATA!

6.1. Procurement method Restricted tendering procedure!

6.2. Procurement title 
Jira Software, Jira Service Management, Confluence 
software and their plugin licenses subscription 

6.3. Procurement CPP IS No. 701818]!

6.4. Basis for the decision to enter into the 
Contract 

2024-02-08!decision of the Procurement organizer of 
the State Enterprise Centre of Registers No.! PRO-
45/2024]!

7. SUBJECT!OF!THE!CONTRACT 

7.1. Subject of the Contract 

Jira Software, Jira Service Management, Confluence 
software and their plugin licenses with standard 
subscription for 12 months (hereinafter referred to as 
the Licenses). 

7.2. Term of validity of the Contract 12 (twelve) months  

7.3. Place of delivery of licenses 
By the e-mail address specified in SP point 1.1.11 of 
the Agreement 

7.4. License delivery deadline 

no later than within 5 (five) working days following in 
Technical specification established time limit for the 
delivery of licenses. The time limit for the delivery of 
licenses starts from the date of entry into force of the 
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Contract. 

7.5. Description of Licenses and other 
requirements for the Licenses set forth 
in the Contract, including but not limited 
to 

Annex 2 of the Contract �Technical Specification� 
(hereinafter referred to as the Technical Specification) 
and the Tender bid. 

7.6. Extension of the term of delivery of 
Licenses and conditions - 

7.7. Documents provided along with the 
Licenses 

Licenses must be accompanied by all relevant 
documents required for their use. Unless otherwise 
stated in the Technical Specification, the documents 
required for the proper use of the Licenses must be 
submitted in Lithuanian or English. 

7.8. Licenses under the Contract are procured 
during the implementation of the project 
co-financed by the European Union 

- 

8. ENTRY!INTO!FORCE!OF!THE!CONTRACT,!PERFORMANCE!GUARANTEE 

4.1.!The Contract shall come into force when both Parties sign it. No Contract Performance Guarantee 
is required. 

13. RIGHTS!AND!OBLIGATIONS!OF!THE!PARTIES 

13.1. Obligations of the Buyer 

13.1.1. Time limit for inspection of the 
Licenses delivered by the Supplier 
before the date of signing the 
Statement of Transfer and 
Acceptance of the Licences 

5 working days 

13.1.2. Other obligations of the Buyer - 

13.2. Other rights of the Buyer - 

13.3. Obligations of the Supplier 

13.4. Other obligations of the Supplier - 

13.5. Other rights of the Supplier - 

14. CONTRACT!PRICE!AND!PAYMENT!PROCEDURE 

14.1. Pricing applied to the Contract Fixed price 

14.2. Initial Contract value, EUR, excluding 
VAT (para. 5.2 of the GP of the 
Contract) 

217246,58 

14.3. In this Contract, the Initial Contract 
value is equal to 

In this Contract, the Initial Contract Value shall amount 
to the Tender Bid price, excluding VAT, quoted for the 
full quantity and/or scope of the procured Products 
specified in the Contract 

14.4. Contract price, EUR, including VAT 
(para. 5.3 of the GP of the Contract) 217246,58 

14.5. Procedure for the recalculation of licence 
prices/rates 

The license price/rates shall not be recalculated 
according to the general change in the price level and 
due to changes in taxes, except for the change in the 
VAT rate. 

14.6. Payment procedure After both Parties have signed the Statement, the 
Supplier undertakes to submit the Statement of 
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Transfer and Acceptance of the Licences and the 
invoice by the means provided for in paragraph 5.10 of 
the GP of the Contract no later than within 5 calendar 
days. The Buyer shall pay the Supplier for properly 
delivered Licenses by issuing a payment order and 
transferring the funds to the bank account specified by 
the Supplier in the Contract no later than within 30 
calendar days from the date of receipt of the invoice. 

14.7. Advance payment procedure No advance shall be paid to the Supplier for the 
Licenses delivered under the Contract. 

14.8. If necessary, the Buyer can procure the 
goods and/or services not specified in the 
List of the Goods but related to the 
Procurement object, not exceeding 10& 
of the Initial Contract value (para. 11.13 
of the GP of the Contract). 

No 

15. PROCEDURE!FOR!TRANSFER!AND!ACCEPTANCE!OF!LICENSES 

15.1. Deadline for signing the Statement 5 working days 

15.2. Periodicity of signing the Statement the Statement is signing after the delivery of all licenses 

16. QUALITY!AND!GUARANTEE!OF!LICENSES 

16.1. After-sales service term of Licenses 12 months 

16.2. Deadline for removal of License 
deficiencies observed during the transfer 
- acceptance of Licenses and/or after the 
signing of the Statement 

5 (five) working days from sending a notification of 
observed deficiencies 

16.3. Other obligations of the Supplier related 
to the warranty of Licenses - 

17. RESPONSIBILITY!OF!THE!PARTIES 

17.1. If the Buyer fails to pay the Supplier on 
due time by the Buyer's fault, the 
Supplier has the right to demand default 
interest of the specified amount for each 
delayed calendar day from the overdue 
amount 

0.05& for each day of the overdue amount (without 
VAT) 

17.2. If the Supplier does not perform, 
performs improperly or is late in 
performing contractual obligations within 
the terms specified in the Contract 
and/or Technical Specification, upon the 
written request of the Buyer, the 
Supplier must pay the specified amount 
of penalty charges 

0.05& for each day on the Initial Contract value 
(without VAT)  
 

17.3. Upon termination of the Contract due to 
material breach of the Contract by the 
Supplier, the Supplier must pay a fine of 
the specified amount, which shall be 
considered as the minimum loss of the 
Buyer. The payment of the fine is not 
associated with the full compensation for 
the losses suffered by the Buyer and does 

10& from the Initial Contract value (without VAT) 
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not release the Supplier from the 
obligation to compensate them in full. 
The Buyer shall have the right to deduct 
the fine from the amounts due to the 
Supplier, and if there are no amounts 
due, the Supplier must pay the fine within 
5 (five) business days from the date of 
receipt of the written demand of the 
Buyer. 

17.4. Civil liability of the Contract Parties 

If the Supplier or persons related to it (e.g. sub-
supplier, economic operator, third parties, employees, 
etc.) do not perform or improperly perform the 
obligations provided for in this Contract, do not comply 
with the requirements of legal acts in force, and as a 
result any third party (competent authorised state 
institutions or organisations, etc.) imposes fines or 
other sanctions on the Buyer, and/or the Buyer suffers 
other losses due to improper performance or non-
performance of the Contract, the Supplier undertakes 
to compensate the Buyer for all direct losses (damage) 
incurred as a result and additional costs, not exceeding 
the Initial Contract value in EUR, excluding VAT, if the 
legislation does not stipulate that a higher amount must 
be compensated. The limitation of the indemnified 
amount shall not apply if the damage was caused by 
intent or gross negligence, violations of confidentiality 
obligations or intellectual property rights. 

18. SUB-SUPPLIERS,!ECONOMIC!OPERATORS!AND!SPECIALISTS!DESIGNATED!BY!THE!
SUPPLIER!FOR!THE!PERFORMANCE!OF!THE!CONTRACT 

18.1. The Supplier uses the following sub-
suppliers for the performance of the 
Contract. 

- 

18.2. For the performance of the Contract, the 
Supplier uses the following economic 
operators, whose qualifications it relies 
on to meet the qualification requirements 
set out in the Procurement Documents. 

- 

18.3. For the performance of the Contract, the 
Supplier uses the following specialists, 
whose qualifications it relies on to meet 
the qualification requirements set out in 
the Procurement Documents. 

- 

18.4. The Supplier uses the following 
specialists for the performance of the 
Contract. 

- 

19. ANNEXES  

19.1. Annex No. 2 General Part of the License Contract 

19.2. Annex No. 2 Technical Specification 

19.3. Annex No. 3 Tender Bid 

19.4. Annex No. 4 Form of the Statement of Transfer and Acceptance of the Licences 
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20. LEGAL!ADDRESSES,!DETAILS!AND!SIGNATURES!OF!THE!PARTIES 
BUYER: SUPPLIER: 

State Enterprise Centre of Register Deviniti Sp. z o.o. 

Generalal Manager                 
Adrijus Jusas  

CEO, Piotr Dorosz 
Vice-CEO Jacek, Machata 
 

 

 
 

!  
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Special Part of the Contract for the Public Procurement-Sale of Licenses No. ST- 
Annex No. 4 

!
(Form!of!the!Statement!of!Transfer!and!Acceptance) 
Statement!of!Transfer!and!Acceptance!of!the!Licenses 

__________________ No. _________ 
(date) 

_________________________ 
(place of creation) 

 
The responsible persons who signed this Statement note that in accordance with the signed [Insert 
title and number of the Contract No. XX-XXX], the Supplier transfers and the Buyer accepts the 
Licenses specified in the following table: 

No. Name of licenses 
Measurement 

Unit 
Quantity Unit 

price 
Amount, 

EUR 
1. License 1     
2. License 2     
3. License 3     
4. License...     

Total:!  
VAT!21':!  
Total!sum:!  

 
If the acceptance of licenses or their part is refused due to deficiencies observed during transfer-

acceptance, the deficiencies are indicated and described in the following table: 

No. 
Description of license 

deficiencies 
Estimated deadline for elimination 

license deficiencies 
Notes 

    
Note!:!if there are no deficiencies in the Licenses, the table should be crossed out with *Z*-shaped 

lines. 
 
LICENSES!ACCEPTED!BY: 
State!Enterprise!Centre!of!Registers 

LICENSES!TRANSFERRED!BY: 
(Name!of!the!Supplier): 

______________________________ 
(job title of responsible person) 
(name and surname )  

__________________________ 
(job title of responsible person) 
(name and surname )  
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Licencij# vie�ojo pirkimo�pardavimo sutarties specialiosios dalies Nr. ST- 
Priedas Nr. 1 

!
LICENCIJ !VIE�OJO!PIRKIMO�PARDAVIMO!SUTARTIES!BENDROJI!DALIS!

!
1. SUTARTIES!S¥VOKOS!

�ioje Sutartyje did�i¹ja raide ra�omos pagrindin!s s¹vokos turi �emiau nurodytas reik�mes:!

1.1. Aktas � Tiek!jui pristaèius Licencijas, suteikus Paslaugas ar "vykd�ius Darbus �ali# 

("galiot# asmen#, u� sutarties tinkam¹ vykdym¹ atsakingas asmens) pasira�omas Licencij#, Paslaug# 

ar (ir) Darb# perdavimo � pri!mimo aktas ar kitas lygiavertis dokumentas, patvirtintas �ali# para�ais. 

1.2. CVP IS � Centrin! vie�#j# pirkim# informacin! sistema, leid�ianti Pirk!jui elektroniniu 

b%du organizuoti, o tiek!jams � dalyvauti vie�uosiuose pirkimuose. 

1.3. Pirk!jas � Sutarties SD nurodytas juridinis asmuo, perkantis Sutarties SD nurodyt¹ 

Sutarties objekt¹. 

1.4. Tiek!jas � asmuo ar asmen# grup!, nurodytas �ios Sutarties SD, teikiantis Sutartyje 

nurodytas Licencijas Pirk!jui. 

1.5. �alis � Pirk!jas arba Tiek!jas, kiekvienas atskirai. �alys � Pirk!jas ir Tiek!jas abu kartu. 

1.6. Treèioji �alis � bet kuris kitas fizinis arba juridinis asmuo, kuris n!ra �ios Sutarties �alis. 

1.7. ;kio subjektas � juridinis arba fizinis asmuo, kurio paj!gumais remiasi Tiek!jas, kad 

atitikt# Pirkimo s¹lygose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus. Tuo atveju, Jei Tiek!jas tik remiasi 

kito %kio subjekto i�tekliais, toliau Sutartyje tokie %kio subjektai vadinami Treèiaisiais asmenimis. 

1.8. $statymas � Lietuvos Respublikos vie�#j# pirkim# "statymas. 

1.9. Sutarties kaina � Sutarties SD nurodyta pagal Sutart" Tiek!jui mok!tina bendra suma, 

nurodyta Sutarties SD 6.4. p. 

1.10. Pradin! sutarties vert! � Sutarties SD nurodyta bendra Sutarties kaina (be PVM), 

neatsi�velgiant " Sutarties pakeitimus po jos sudarymo. 

1.11. Licencijos � Sutarties SD nurodytos Tiek!jo perduodamos ir Pirk!jo perkamos 

licencijos. 

1.12. Paslaugos / Darbai � Technin!je specifikacijoje ai�kiai numatyti Paslaugos ir (ar) 

Darbai, kuriuos savo j!gomis pagal Pasi%lyme nurodytus "kainius (kain¹) atlieka Tiek!jas. Paslaug# 

ir Darb# atlikimui, kokybei, sankcij# taikymui, tr%kum# �alinimui, apmok!jimui ir kt. taikomos visos 

Sutarties nuostatos ir subsidiariai teis!s akt# nuostatos, kiek tam tikro santykio ar jo dalies 

nereglamentuoja Sutartis. 

1.13. Pasi%lymas � Perkanèiajai organizacijai vykdant Pirkimo proced%ras, Tiek!jo pateikt# 

dokument# visuma.  

1.14. Pirkimo s¹lygos � Pirk!jo vykdyt# Pirkimo proced%r# metu tiek!jams pateikt# Pirkimo 

dokument# visuma, kuriais vadovaujantis Tiek!jas pateik! Pasi%lym¹. 
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1.15. Sutartis � �i sutartis, kuri¹ sudaro Sutarties SD, Sutarties BD ir Sutarties SD i�vardyti 

priedai ir Susitarimai. 

1.16. Sutarties Bendroji dalis (toliau � Sutarties BD) � �is dokumentas, kuris yra sud!tin! ir 

neatskiriama Sutarties dalis, nustatanti standartines Sutarties nuostatas bei standartines Pirk!jo ir 

Tiek!jo teises, pareigas bei atsakomybê. 

1.17. Sutarties Specialioji dalis (toliau � Sutarties SD) � Sutarties specialioji dalis, kurioje 

detalizuojamas Sutarties objektas, Licencij# kiekis, kaina bei "kainiai (jei taikomi), kainos / "kaini# 

per�i%ros proced%ra, Licencij# pristatymo terminai ir perdavimo-pri!mimo tvarka bei kitos �ali# 

sutartos s¹lygos. 

1.18. Sutarties "vykdymo u�tikrinimas � Lietuvos Respublikoje ar u�sienio valstyb!je 

registruoto banko ar kitos kredito "staigos i�duota Sutarties s¹lyg# "vykdymo u�tikrinimo garantija, 

draudimo bendrov!s i�duotas laidavimo draudimo ra�tas, arba Tiek!jo i�duota garantija deponuojant 

l!�as Pirk!jo banko s¹skaitoje. 

1.19. Technin! specifikacija � dokumentas, kuriame nurodytas Pirkimo objekto apra�ymas, 

techniniai, kokyb!s ir kiti reikalavimai.  

1.20. Teis!s aktai � Lietuvos Respublikos Konstitucijoje, Lietuvos Respublikos teis!k%ros 

pagrind# "statyme ir kituose Lietuvos Respublikos "statymuose "tvirtinta tvarka ir forma priimtas 

teis!s aktas, kuriame nustatomos, keièiamos ar naikinamos teis!s normos, skirtos neapibr!�tai 

subjekt# ar atvej# grupei. 

1.21. U�sakymas � Tiek!jui ra�tu teikiamas u�sakymas d!l Licencij# tiekimo. U�sakymas 

laikomas gautu jo i�siuntimo dien¹ arba po 5 (penki#) dien#, jei siunèiamas �alies registruotu pa�tu 

arba laikomas gautu "teikimo momentu, jei "teikiamas tiesiogiai. 

1.22. Specialistas � Sutartyje numatyt# "sipareigojim# vykdymui Tiek!jo pasitelkiamas 

specialistas (darbuotojas), kurio profesine kvalifikacija ir (arba) patirtimi r!m!si Tiek!jas tam, kad 

atitikt# Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (jei taikoma), ir (arba) " kurio 

kvalifikacij¹ atsi�velg! Pirk!jas, vertindamas Tiek!jo pasi%lym¹ (jei taikoma). 

 

2. SUTARTIES!OBJEKTAS 

2.1. �ios Sutarties objektas yra nurodytas Sutarties SD. 

2.2. Sutarties pagrindu taip pat gali b%ti teikiamos Paslaugos ar su Prek!mis susijusios 

Paslaugos ir (ar) atliekami Darbai, kuriems mutatis mutandis taikomos Sutarties nuostatos ir Teis!s 

akt# reikalavimai pagal Paslaug# / Darb# pob%d" bei Technin!s specifikacijos reikalavimus. 

!

3. SUTARTIES!#SIGALIOJIMAS,!#VYKDYMO!U�TIKRINIMAS,!STRUKT%RA!IR!

AI�KINIMAS!

3.1. Sutarties "sigaliojimas yra nurodytas Sutarties SD. 
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3.2. Sutarties "vykdymo u�tikrinimo taikymas yra nurodytas Sutarties SD (jei taikoma). 

3.2.1. Sutarties "vykdymo u�tikrinimas yra skirtas vis# Tiek!jo sutartini# "sipareigojim# 

"vykdymo u�tikrinimui, "skaitant, bet neapsiribojant, netesyb# mok!jimui u�tikrinti. Jei Sutartis yra 

nutraukiama d!l bet kokios prie�asties, Sutarties "vykdymo u�tikrinimas gali b%ti panaudotas bet 

kokiai i� Tiek!jo Pirk!jui priklausanèiai pinig# sumai susigr¹�inti. Sutarties "vykdymo u�tikrinimu 

Pirk!jas gali pasinaudoti, nepriklausomai nuo Sutarties nutraukimo. 

3.2.2. Pratêsus Tiek!jo sutartini# "sipareigojim# "vykdymo termin¹, atitinkamai turi b%ti 

pratêstas ir Sutarties "vykdymo u�tikrinimo galiojimo terminas. Tiek!jas turi u�tikrinti, kad pratêsiant 

Sutarties "vykdymo u�tikrinimo termin¹ neatsirast# laikotarpis, per kur" Tiek!jo prievoli# vykdymas 

b%t# neu�tikrintas. 

3.2.3. Sutarties "vykdymo u�tikrinimas ir (ar) u�tikrinim¹ patvirtinantis dokumentas per 5 

(penkias) darbo dienas nuo Tiek!jo ra�ytinio pareikalavimo pateikimo momento gr¹�inamas Tiek!jui, 

jei jis laiku ir tinkamai "vykd! visus sutartinius "sipareigojimus arba Sutarties "vykdymo u�tikrinimas 

tapo nebereikalingas. 

3.2.4. Jeigu Sutarties galiojimo metu, baigiasi Sutarties s¹lyg# vykdymo u�tikrinimas, Tiek!jas 

ne v!liau, kaip likus 10 darbo dien# iki Sutarties s¹lyg# "vykdymo u�tikrinimo pabaigos, turi pateikti 

Pirk!jui nauj¹ Sutarties s¹lyg# "vykdymo u�tikrinimo dokument¹, kuris galiot# iki Sutarties galiojimo 

pabaigos. 

3.2.5. Tiek!jas "sipareigoja Pirk!jui pasinaudojus sutarties "vykdymo u�tikrinimu, per 10 darbo 

dien# pateikti nauj¹ Sutarties s¹lyg# "vykdymo u�tikrinimo dokument¹. 

3.3. �i Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kur" sudaro visi toliau i�vardinti 

dokumentai. Sutarties ai�kinimo ir taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties dokument# vir�enyb!s 

tvarka: 

3.3.1. Skelbimas apie pirkim¹< 

3.3.2. Sutarties SD< 

3.3.3. Sutarties SD priedas �Technin! specifikacija�< 

3.3.4. Sutarties BD< 

3.3.5. Pirkimo s¹lygos< 

3.3.6. Pirkimo s¹lyg# priedai< 

3.3.7. Tiek!jo pasi%lymas. 

3.4. Jei Sutarties dokumentuose yra neai�kum#, neatitikim# ar prie�taravim#, taisykl!s, 

nustatytos auk�tesn!s galios Sutarties dokumente, visuomet yra laikomos pakeièianèiomis �emesn!s 

galios Sutarties dokumente nustatytas analogi�kas taisykles nuo Sutarties "sigaliojimo dienos. Tuo 

atveju, jei Sutarties dalimi laikomi Tiek!jo pateikti dokumentai, "skaitant licencijas, j# naudojimo 

taisykl!s ar pan., tai visos Tiek!jo pateikt# dokument# nuostatos, prie�taraujanèios $statymui ir (ar) 

Pirkimo s¹lygoms, laikomos negaliojanèiomis. 
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3.5. Sutarèiai taikoma ir ji ai�kinama pagal Lietuvos Respublikos teisê. Visoms teis!ms ir 

"sipareigojimams pagal Sutart" yra taikomi Lietuvos Respublikos teis!s aktai. 

 

4. �ALI !TEIS$S!IR!PAREIGOS 

4.1. Pirk"jas!*sipareigoja:!

4.1.1. per Sutarties SD nurodyt¹ termin¹, bet ne v!liau kaip iki Akto pasira�ymo, patikrinti 

Tiek!jo pristatytas Licencijas bei "forminti patikrinimo rezultatus< 

4.1.2. priimti Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka Tiek!jo pristatytas Licencijas, 

atitinkanèias Technin!s specifikacijos nustatytus reikalavimus< 

4.1.3. sumok!ti Tiek!jui u� priimtas Licencijas Sutartyje nustatyt¹ kain¹ Sutartyje 

nustatytomis s¹lygomis ir tvarka< 

4.1.4. bendradarbiauti su Tiek!ju: suteikti Tiek!jui jo pagr"stai pra�om¹, Pirk!jo turim¹ 

informacij¹ ir (ar) dokumentus, b%tinus Sutarèiai tinkamai ir laiku "vykdyti< 

4.2. tinkamai vykdyti kitus "sipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje 

galiojanèiuose teis!s aktuose. 

4.3. Kiti Pirk!jo "sipareigojimai nurodyti Sutarties SD. 

4.4. Pirk"jas!turi!teisê: 

4.4.1. reikalauti, kad Tiek!jas tinkamai ir laiku vykdyt# "sipareigojimus, nurodytus Sutartyje 

bei Lietuvos Respublikoje galiojanèiuose teis!s aktuose< 

4.4.2. pareik�ti Tiek!jui pastabas d!l Licencij# pristatymo. Pirk!jo pasteb!ti tr%kumai 

fiksuojami ra�tu arba el. pa�tu ir turi b%ti Tiek!jo s¹skaita i�taisyti per Pirk!jo nurodyt¹ termin¹< 

4.4.3. neapmok!ti Europos elektronini# s¹skait# fakt%r# standarto neatitinkanèi# s¹skait#, 

jeigu Tiek!jas jas pateikia ne Sutarties 5.10 punkte numatytomis priemon!mis< 

4.4.4. i�skaièiuoti netesybas ir kitus d!l Tiek!jo kalt!s patirtus nuostolius i� Tiek!jui mok!tin# 

sum#, apie tai ra�tu informavês Tiek!j¹< 

4.4.5. sustabdyti mok!jimus Tiek!jui, jeigu Tiek!jas nevykdo arba netinkamai vykdo bet 

kokius Sutartimi prisiimtus ar teis!s aktuose numatytus "sipareigojimus, iki kol �ie "sipareigojimai 

nebus tinkamai "vykdyti< 

4.4.6. bet kuriuo pirkimo sutarties galiojimo metu pareikalauti Tiek!jo pateikti pagrind�ianèius 

dokumentus d!l $statymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 21  dalyje ir (ar) 47 straipsnio 9 dalyje 

nurodyt# aplinkybi# buvimo / nebuvimo. Tiek!jui per Pirk!jo nustatyt¹ termin¹ nepateiktus tokios 

informacijos, Pirk!jas turi teisê nesikreipdamas " teism¹, viena�ali�kai nutraukti pirkimo sutart", ra�tu 

"sp!jusi tiek!j¹ prie� 10 kalendorini# dien#< 

4.4.7. pra�yti, kad Tiek!jas pateikt# visus dokumentus, numatytus Technin!je specifikacijoje 

ir Sutartyje< 
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4.4.8. Sutartyje nustatyta tvarka reikalauti Tiek!jo pakeisti Tiek!jo darbuotoj¹ ir (ar) 

subtiek!j¹ ar jo darbuotoj¹, ir (ar) %kio subjekt¹ ar jo darbuotoj¹, kurio paj!gumais tiek!jas remiasi, 

tiesiogiai vykdant" Sutartyje nurodytus "sipareigojimus< 

4.5. Pirk!jas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojanèiuose 

teis!s aktuose. 

4.6. Kitos Pirk!jo teis!s nurodytos Sutarties SD. 

4.7. Tiek"jas!*sipareigoja: 

4.7.1. Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka pristatyti ir perduoti Licencijas, atitinkanèias 

Sutartyje ir Technin!je specifikacijoje nustatytus reikalavimus< 

4.7.2. kartu su Licencijomis perduoti Pirk!jui vis¹ b%tin¹ dokumentacij¹< 

4.7.3. Technin!je specifikacijoje nustatytais atvejais, tvarka ir terminais iki Akto pasira�ymo 

pristatytas Licencijas "diegti bei instruktuoti ir (arba) apmokyti Pirk!jo nurodytus asmenis darbui su 

Licencijomis (s¹lyga taikoma, jei tokie reikalavimai buvo kelti Pirkimo s¹lygose)< 

4.7.4. u�tikrinti, kad Pirk!jo nurodyt# asmen# instruktavim¹ ir (arba) apmokymus vykdyt# tik 

tam reikiam¹ kvalifikacij¹ ir teisê turinys asmenys (s¹lyga taikoma, jei tokie reikalavimai buvo kelti 

Pirkimo s¹lygose)< 

4.7.5. nedelsiant, bet ne v!liau nei per 3 darbo dienas ra�tu informuoti Pirk!j¹ apie bet kokias 

aplinkybes, trukdanèias ir (ar) galinèias sutrukdyti Tiek!jui "vykdyti sutartinius "sipareigojimus 

Sutartyje nustatytais terminais bei tvarka. Toks prane�imas nepanaikina Pirk!jo teis!s skaièiuoti 

netesybas pagal Sutart" ar reikalauti atlyginti kitus nuostolius, jeigu Prek!s neb%t# pristatytos laiku< 

4.7.6. tiekiant Licencijas laikytis Lietuvos Respublikoje galiojanèi# "statym# ir kit# teis!s akt# 

reikalavim#, ir u�tikrinti, kad Tiek!jo pasitelktas subtiek!jas (jeigu pasitelkiamas) ir (ar) %kio 

subjektas, kurio paj!gumais Tiek!jas remiasi, j# laikyt#si< 

4.7.7. atlyginti nuostolius Pirk!jui ir (ar) treèiajai �aliai, jeigu Tiek!jo ar jo pasitelkto 

subtiek!jo (-#) (jeigu pasitelkiamas) ir (ar) %kio subjekto, kurio paj!gumais tiek!jas remiasi 

darbuotojai nesilaikyt# "statym# ar kit# teis!s akt# reikalavim# ir d!l to b%t# pateikti kokie nors 

reikalavimai ar prad!ti procesiniai veiksmai< 

4.7.8. nekeisti Sutartyje nurodyto Sutarties vykdymui pasitelkto specialisto (darbuotojo) ir 

%kio subjekto (ar jo darbuotojo), kurio paj!gumais tiek!jas remiasi ir kuriam Pirkimo dokumentuose 

buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai, be i�ankstinio ra�ti�ko Pirk!jo sutikimo< 

4.7.9. u�tikrinti, kad Sutarties sudarymo metu ir vis¹ jos galiojimo laikotarp" Sutart" vykdyt# 

Tiek!jo ir (ar) jo pasitelkto %kio subjekto (-#) (jeigu pasitelkiamas) darbuotojai, turintys Sutarties 

vykdymui reikaling¹ kvalifikacij¹ ir patirt", atitinkanèi¹ Pirkimo dokumentuose bei galiojanèiuose 

teis!s aktuose nustatytus reikalavimus. Taip pat u�tikrinti, kad vis¹ Sutarties galiojimo laikotarp" 

Tiek!jo ir jo pasitelkto subtiek!jo (-#) kvalifikacija atitiks pirkimo dokument# ir teis!s akt# nustatytus 

reikalavimus< 
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4.7.10. savo s¹skaita apsaugoti Pirk!j¹ nuo bet koki# pretenzij# ar nuostoli#, atsirandanèi# d!l 

Tiek!jo ar asmen#, u� kuriuos atsako Tiek!jas, veiksm# ar aplaidumo vykdant Sutart" bei atlyginti 

d!l �i# veiksm# padarytus nuostolius Pirk!jui ir (ar) tretiesiems asmenims, tame tarpe ir d!l bet 

koki# teis!s akt# pa�eidimo ar bet koki# kit# asmen# teisi# pa�eidimo< 

4.7.11. nenaudoti Pirk!jo prek!s �enklo ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kt. be 

i�ankstinio ra�ti�ko Pirk!jo sutikimo< 

4.7.12. u�tikrinti i� Pirk!jo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 

informacijos konfidencialum¹ ir apsaug¹< 

4.7.13. Tiek!jo darbuotojai, kuriems d!l priskirt# funkcij# ar pavesto darbo b%t# suteikta teis! 

be palydos patekti prie Pirk!jo valdom# nacionaliniam saugumui u�tikrinti svarbi# "rengini# ir turto 

ar priimti sprendimus d!l �i# "rengini# ir turto funkcionavimo, turi atitikti Lietuvos Respublikos 

nacionaliniam saugumui u�tikrinti svarbi# objekt# apsaugos "statymo 17 straipsnio 2 dalyje 

nustatytus kriterijus. 

4.7.14. pirkimo sutarties vykdymo metu u�tikrinti atitikt" Licencij# ar su Licencijomis susijusi# 

Paslaug# / Darb# atitikt" $statymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 21 dalyje ir 47 straipsnio 9 

dalyje nustatytiems reikalavimams< 

4.7.15. pateikti Pirk!jui "rodanèius dokumentus d!l Licencij# atitikimo aplinkosaugos 

reikalavimams. �i# dokument# nepateikimas bus laikomas esminiu Sutarties pa�eidimu (s¹lyga 

taikoma, jei tokie reikalavimai buvo kelti Pirkimo s¹lygose). 

4.8. laikytis �i# aplinkosaugos reikalavim#: ma�inti popieriaus sunaudojim¹, atsisakyti 

neb%tino dokument# kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija, Aktai Pirk!jui turi b%ti 

pateikti tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi b%ti pasira�oma ir Aktai turi b%ti 

pasira�omi elektroniniu para�u. Esant b%tinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris 

atitinka minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 

2011 m. bir�elio 28 d. "sakyme Nr. D1-508 �D!l Aplinkos apsaugos kriterij# taikymo, vykdant 

�aliuosius pirkimus, tvarkos apra�o patvirtinimo� (aktuali redakcija)< 

4.9. tinkamai vykdyti kitus "sipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje 

galiojanèiuose teis!s aktuose< 

4.10. Kiti Tiek!jo "sipareigojimai nurodyti Sutarties SD. 

4.11. Tiek"jas!turi!teisê:!

4.11.1. reikalauti, kad Pirk!jas priimt# kokybi�kas ir Technin!je specifikacijoje nustatytus 

reikalavimus atitinkanèias Licencijas bei sumok!t# u� jas Sutartyje nustatyt¹ kain¹ Sutartyje 

nustatytomis s¹lygomis ir tvarka< 

4.11.2. reikalauti, kad Pirk!jas tinkamai ir laiku vykdyt# kitus "sipareigojimus, nurodytus 

Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojanèiuose teis!s aktuose< 
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4.11.3. pra�yti, kad Pirk!jas pateikt# Pirk!jo turimus dokumentus ir (ar) kit¹ informacij¹, kurie 

yra b%tini Tiek!jo tinkamam Sutartimi prisiimt# "sipareigojimu "vykdymui< 

4.11.4. Kitos Tiek!jo teis!s nurodytos Sutarties SD. 

 

5. SUTARTIES!KAINA!IR!MOK$JIMO!TVARKA!

5.1. Sutarèiai taikoma kainodara (vadovaujantis Kainodaros taisykli# nustatymo metodika, 

patvirtinta Vie�#j# pirkim# tarnybos direktoriaus 2017 m. bir�elio 28 d. "sakymu Nr. 1S-95 �D!l 

kainodaros taisykli# nustatymo metodikos patvirtinimo�) nurodyta Sutarties SD. 

5.2. Pradin! Sutarties vert! nurodyta Sutarties SD. 

5.3. Sutarties kaina nurodyta Sutarties SD. 

5.4. Licencij# kainos / "kaini# perskaièiavimo tvarka nurodyta Sutarties SD. 

5.5. Atsiskaitymo tvarka nurodyta Sutarties SD. 

5.6. Avanso mok!jimo galimyb! nurodyta Sutarties SD (jei taikoma). 

5.6.1. Avanso mok!jimo tvarka, kai u� Prekes atsikaitoma etapais: 

5.6.1.1. Tiek!jui i�mok!tas avansas u�skaitomas kaip dalinis apmok!jimas u� pristatytas 

Licencijas. Likusi Sutarties kaina u� pristatytas Licencijas sumokama dalimis pasira�ius Aktus ir 

Tiek!jui Sutartyje nustatyta tvarka pateikus s¹skaitas fakt%ras. 

5.6.1.2. Kai Tiek!jui buvo i�mok!tas avansas ir Tiek!jas v!luoja pristatyti Licencijas, jis, 

papildomai prie pagal Sutarties SD 9.2 papunkt" mok!tin# sum#, turi mok!ti 10 proc. dyd�io metines 

pal%kanas u� v!lavimo laik¹ nuo jam i�mok!tos avanso sumos, bet ne ilgiau kaip u� 1 m!nes". 

5.6.1.3. Nutraukus Sutart" Tiek!jas privalo gr¹�inti Pirk!jui gaut¹ avans¹ per 7 darbo dienas 

(jeigu dalis Licencij# buvo pristatyta, Pirk!jas jas yra pri!mês � gr¹�inama ta avanso dalis, kuri vir�ija 

Pirk!jo priimt# Licencij# kain¹). Jei Tiek!jas negr¹�ina gauto avanso Pirk!jas pasinaudoja avanso 

u�tikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Sutarties SD 6.7. papunktis, Tiek!jas turi 

sumok!ti 10 proc. procent# dyd�io metines pal%kanas nuo gr¹�intinos avanso sumos u� laikotarp" 

nuo avanso i�mok!jimo iki jo gr¹�inimo. 

5.6.2. Avanso mok!jimo tvarka, kai u� Licencijas atsiskaitoma vienu mok!jimu: 

5.6.2.1. Kai i�mok!tas avansas, likusi Sutarties kaina sumokama pristaèius visas Licencijas. 

Kai avansas nei�mok!tas (Tiek!jui nepapra�ius ar nepateikus tinkamo i�ankstinio mok!jimo 

gr¹�inimo u�tikrinimo), visa Sutarties kaina u� Licencijas sumokama pasira�ius Akt¹ ir Tiek!jui 

Sutartyje nustatyta tvarka pateikus s¹skait¹ fakt%r¹. 

5.6.2.2. Nutraukus Sutart" Tiek!jas privalo gr¹�inti Pirk!jui gaut¹ avans¹ per 7 darbo dienas 

(jeigu dalis Licencij# pristatyta, Pirk!jas jas yra pri!mês � gr¹�inama ta avanso dalis, kuri vir�ija 

Pirk!jo priimt# Licencij# kain¹). Jei Tiek!jas negr¹�ina gauto avanso, Pirk!jas pasinaudoja avanso 

u�tikrinimu (jei taikoma). Tais atvejais, jei nebuvo taikytas Sutarties SD 6.7Error+! Reference!
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source!not! found. punktas, Tiek!jas turi sumok!ti 10 procent# dyd�io metines pal%kanas nuo 

gr¹�intinos avanso sumos u� laikotarp" nuo avanso i�mok!jimo iki jo gr¹�inimo. 

5.7. $ Licencij# kain¹ / "kainius yra "skaièiuoti visi mokesèiai ir visos Tiek!jo i�laidos, 

apimanèios visk¹, ko reikia visi�kam ir tinkamam Sutarties "vykdymui ("skaitant s¹skait# fakt%r# 

pateikimo Sutarties BD 5.10 punkte numatytomis priemon!mis i�laidas). 

5.8. Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeièia PVM mok!jim¹ reglamentuojantys teis!s 

aktai, darantys tiesioginê "tak¹ Tiek!jo tiekiam# Licencij# Sutartyje nurodytai kainai / "kainiams, 

Sutartyje nurodyta Licencij# kaina / "kainiai perskaièiuojami j¹ / juos didinant arba ma�inant. 

Perskaièiavimas "forminamas Sutarties pakeitimu, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

Perskaièiuota kaina / "kainiai taikomi u� t¹ Licencij# dal", u� kuri¹ s¹skaita fakt%ra i�ra�oma galiojant 

naujam PVM. Jeigu Licencij# kainos / "kaini# perskaièiavim¹ d!l pasikeitusio (padid!jusio ar 

suma�!jusio) PVM inicijuoja Tiek!jas, jis turi ra�tu kreiptis " Pirk!j¹ ir pateikti konkreèius skaièiavimus 

d!l pasikeitusio PVM "takos Licencij# kainai / "kainiams. Pirk!jas taip pat turi teisê inicijuoti kainos / 

"kaini# perskaièiavim¹ d!l pasikeitusio PVM. 

5.9. Jei Sutarties kaina buvo per�i%r!ta pagal Sutartyje nurodytas kain# per�i%ros s¹lygas, 

atitinkamai patikslinama (did!ja arba ma�!ja) Pradin!s sutarties vert!. 

5.10. Vykdant Sutart", s¹skaitos fakt%ros teikiamos tik elektroniniu b%du, per Sutarties SD 

5.6 punkte nurodyt¹ termin¹. Elektronin!s s¹skaitos fakt%ros, atitinkanèios Europos elektronini# 

s¹skait# fakt%r# standart¹, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos "gyvendinimo 

sprendime (ES) 2017/1870 d!l nuorodos " Europos elektronini# s¹skait# fakt%r# standart¹ ir sintaksi# 

s¹ra�o paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyv¹ 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 

19) (toliau � Europos! elektronini&! s¹skait&! fakt/r&! standartas), teikiamos Tiek!jo 

pasirinktomis priemon!mis. Europos elektronini# s¹skait# fakt%r# standarto neatitinkanèios 

elektronin!s s¹skaitos fakt%ros gali b%ti teikiamos tik naudojantis informacin!s sistemos �E. s¹skaita� 

priemon!mis. I�ankstinio mok!jimo s¹skaitas (jeigu Sutarties 4 skyriuje �Sutarties kaina ir mok!jimo 

tvarka� yra numatytas avanso mok!jimas) Tiek!jas privalo pateikti �iame Sutarties punkte nustatyta 

tvarka. 

5.11. Sumok!jimo diena � tai diena, kai l!�os i�skaitomos i� Pirk!jo s¹skaitos. Jeigu 

mok!jimo termino diena sutampa su poilsio diena, tai mok!jim# pagal Sutart" mok!jimo diena 

laikoma po jos einanti darbo diena. 

 

6. LICENCIJ !PERDAVIMO!IR!PRI$MIMO!TVARKA!

6.1. Licencijos perduodamos Sutarties �alims pasira�ant Akt¹, kuris pasira�omas 2 vienod¹ 

teisinê gali¹ turinèiais egzemplioriais po vien¹ kiekvienai �aliai. Tiek!jas pasir%pina, kad Licencijos 

b%t# pristatytos " pri!mimo viet¹ (-as), i� anksto suderinus su Pirk!ju. Pirk!jas "sipareigoja priimti 

tinkamai ir laiku pristatytas Licencijas, atitinkanèias Sutartyje, Technin!je specifikacijoje ir Teis!s 
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aktuose nustatytus reikalavimus, pasira�ydamas Akt¹ ne v!liau kaip per Sutarties SD 7.1 p. nurodyt¹ 

termin¹ nuo Tiek!jo kreipimosi dienos, arba per Sutarties SD 5.1.1 p. nurodyta termin¹ "vardinti 

Tiek!jui pristatyt# Licencij# tr%kumus. Nuosavyb!s teis!s " Prekes pereina Pirk!jui nuo Akto 

pasira�ymo momento. Akto pasira�ymo terminas nurodytas Sutarties SD. 

6.2. Su Licencijomis turi b%ti pateikti visi tinkamam j# naudojimui b%tini dokumentai 

nurodyti Sutarties SD dalyje. Jeigu Technin!je specifikacijoje n!ra nurodoma kitaip, Licencij# 

tinkamam naudojimui b%tini dokumentai turi b%ti pateikiami lietuvi# arba angl# kalba. 

6.3. Licencij# atsitiktinio �uvimo ar sugedimo rizika pereina Pirk!jui tuo metu, kai Tiek!jas 

jas perduoda Pirk!jui. Jeigu Tiek!jas pristat! Licencijas laikantis Sutarties nuostat# ir apie tai ra�tu 

informavo Pirk!j¹, taèiau Pirk!jas d!l savo kalt!s j# nepri!m!, Licencij# atsitiktinio �uvimo ar 

sugedimo rizika pereina Pirk!jui nuo ra�tu gautos informacijos apie Licencij# pristatym¹ momento. 

6.4. Tiek!jas garantuoja, kad Aktu perduotos Licencijos atitinka Sutartyje, Technin!je 

specifikacijoje ir Lietuvos Respublikoje galiojanèiuose teis!s aktuose nustatytus reikalavimus. Jeigu 

Licencij# perdavimo ir pri!mimo metu nustatoma, kad Licencijos neatitinka Sutartyje, Technin!je 

specifikacijoje ir (ar) Lietuvos Respublikoje galiojanèiuose teis!s aktuose nustatyt# reikalavim#, 

Pirk!jas turi teisê nepasira�yti Licencij# Akto, ra�tu Tiek!jui nurodydamas pristatyt# Licencij# 

tr%kumus. Tiek!jas, gavês �iame Sutarties punkte nurodyt¹ Pirk!jo prane�im¹, privalo pristatyti 

Pirk!jui Sutarties, Technin!s specifikacijos ir (ar) Teis!s akt# nustatytus reikalavimus atitinkanèias 

Licencijas arba visus Pirk!jo nurodytus Licencij# tr%kumus pa�alinti taip, kad Pirk!jui perduodamos 

Licencijos visi�kai atitikt# Sutarties, Technin!s specifikacijos ir (ar) Teis!s akt# nustatytus 

reikalavimus. 

6.5. Jeigu Tiek!jas per Pirk!jo nurodyt¹ proting¹ termin¹ Pirk!jo nurodyt# Licencij# 

tr%kum# nepa�alina ir nepristato Sutarties, Technin!s specifikacijos ir (ar) Teis!s akt# nustatyt# 

reikalavim# atitinkanèi# Licencij#, Pirk!jas "gyja teisê imtis vis# reikiam# savo teisi# gynybos 

priemoni#, "skaitant bet neapsiribojant, Sutartyje numatyt# netesyb# taikym¹, Sutarties nutraukim¹ 

ir (arba) Sutarties "vykdymo u�tikrinimo priemoni# taikym¹ bei nuostoli# i�ie�kojim¹. 

6.6. Jei Licencij# gamintojas nebegamina Pasi%lyme nurodyto modelio ir Tiek!jas pateikia 

Pirk!jui tai patvirtinant" gamintojo ra�t¹ ar nuorod¹ " gamintojo oficialiai skelbiam¹ informacij¹, 

Tiek!jas gali pristatyti Pirk!jui to paties gamintojo kito modelio Licencijas nei nurodyta Pasi%lyme, 

atitinkanèi¹ Technin!s specifikacijos reikalavimus. Nor!damas pasinaudoti �iuo Sutarties punktu, 

Tiek!jas turi ra�tu kreiptis " Pirk!j¹  ir gauti jo ra�ytin" sutikim¹. Tiek!jas taip pat privalo pateikti 

dokumentus, pagrind�ianèius, jog naujos Licencijos atitinka pirkimo dokumentuose nustatyt¹ 

techninê specifikacij¹ ir (ar) Tiek!jo pasi%lyme nurodytas technini# rodikli# reik�mes. Sutarties 

keitimas "forminamas ra�tu sudarant papildom¹ susitarim¹ prie Sutarties. 

 

7. GARANTINIAI!#SIPAREIGOJIMAI!
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7.1. Tiek!jas garantuoja, kad Licencijos yra naujos, nenaudotos, kokybi�kos, neturi 

pasl!pt# tr%kum# ir defekt# (dizaino, med�iag#, gamybos ir (ar) kt.), tinkamos naudoti pagal j# 

paskirt", atitinka Sutartyje ir Technin!je specifikacijoje nustatytus reikalavimus. 

7.2. Vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso (toliau � LR CK) 6.317 straipsniu, 

Tiek!jo garantija (patvirtinimas) d!l Licencij# nuosavyb!s teis!s ir j# kokyb!s yra, nepaisant to, ar 

tokia garantija Sutartyje numatyta, ar ne (garantija pagal "statym¹). 

7.3. Licencij# (ar j# dalies) / Paslaug# (ar j# dalies / Darb# (ar j# dalies) garantinis terminas 

nustatomas Sutarties SD 8.1. p. ir pradedamas skaièiuoti nuo Licencij# ar j# dalies (jeigu Licencijos 

tiekiamos dalimis) / Paslaug# ar j# dalies (jeigu Paslaugos suteikiamos dalimis) / Darb# ar j# dalies 

(jeigu Darbai atliekami dalimis), perdavimo Pirk!jui dienos, t. y. Akto pasira�ymo dienos (i�skyrus jei 

Licencijos / Darbai priimami su tr%kumais, tokiu atveju terminas skaièiuojamas nuo "ra�o Akte apie 

tr%kum# pa�alinim¹ dienos). Nustatytas garantinis terminas neapriboja Pirk!jo teis!s pareik�ti 

reikalavimus Tiek!jui d!l perduot# Licencij# / Darb# tr%kum# LR CK 6.338 straipsnyje nustatyta 

tvarka ir terminais. 

7.4. Jeigu Pirk!jas negali naudotis Licencijomis, kurioms yra nustatytas garantinis terminas, 

d!l Licencij# tr%kum# ir (ar) nuo Tiek!jo priklausanèi# kli%èi#, tai garantinis terminas 

neskaièiuojamas tol, kol Tiek!jas tas kli%tis pa�alina (kli%timis laikomi Licencij# tr%kumai). Tokiu 

atveju Tiek!jas privalo pratêsti garantin" termin¹ tokiam laikui, kur" Pirk!jas negal!jo Licencij# 

naudoti d!l Licencij# tr%kum#. 

7.5. Preziumuojama, kad Tiek!jas materialiai atsako u� visus Licencij# tr%kumus, 

paai�k!jusius Licencij# perdavimo � pri!mimo metu ar (ir) garantinio termino galiojimo metu, jeigu 

ne"rodo, kad Licencij# tr%kumai atsirado po Licencij# perdavimo Pirk!jui d!l to, kad Pirk!jas ar su 

juo susijusios treèiosios �alys pa�eid! Licencij# naudojimo ar saugojimo taisykles. 

7.6. Tiek!jui per Sutarties SD 8.2 punkte nustatyt¹ termin¹ nepa�alinus Licencij# perdavimo 

� pri!mimo metu ir (ar) garantinio termino galiojimo metu nustatyt# Licencij# tr%kum# arba 

nepakeitus tr%kum# turinèi# Licencij# kokybi�komis, Tiek!jas, Pirk!jui pareikalavus, moka Pirk!jui 

Sutarties SD 9.2 punkte nustatyto dyd�io netesybas u� v!lavim¹ pa�alinti tr%kumus bei atlygina 

Pirk!jo d!l to patirtus nuostolius tiek, kiek j# nepadengia netesybos. 

7.7. Kiti Tiek!jo "sipareigojimai, susijê su Licencij# garantija, nurodyti Sutarties SD 8.3 

punkte. 

 

8. �ALI !ATSAKOMYB$ 

8.1. Tiek!jo ir Pirk!jo civilin!s atsakomyb!s s¹lygos nurodytos Sutarties SD. 

8.2. Pirk!jas delspinigius Tiek!jui gali i�skaièiuoti i� Tiek!jui pagal Sutart" mok!tin# sum#. 

8.3. �alys atsako u� tai, kad Sutarties s¹lygos b%t# tinkamai vykdomos. �ali# atsakomyb! 

yra nustatoma pagal galiojanèius Lietuvos Respublikos teis!s aktus ir Sutart".  
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8.4. Tiek!jas privalo atlyginti Pirk!jui d!l netinkamos kokyb!s Licencij# atsiradusi¹ �al¹. 

8.5. Delspinigi# sumok!jimas neatleid�ia Sutarties �ali# nuo pareigos vykdyti Sutartyje 

prisiimtus "sipareigojimus. 

8.6. Tiek!jas visais atvejais atsako u� Licencij# tiekimo metu jo pasitelkt# asmen# 

padarytus nuostolius ar �al¹, nepriklausomai nuo to, ar tokie nuostoliai ar �ala b%t# padaryta Pirk!jui, 

jo darbuotojams ar bet kokiems tretiesiems asmenims ir j# turtui. 

8.7. Tiek!jui netinkamai vykdant savo sutartinius "sipareigojimus Pirk!jas turi teisê, 

neapribodamas kit#, Sutartyje ir teis!s aktuose numatyt# savo teisi# gynimo priemoni# taikymo 

galimybi#, u� "sipareigojim# nevykdym¹ taikyti viena�al" i�skaitym¹ i� vis# pagal Sutart" Tiek!jui 

mok!tin# sum# (prane�ant apie tai Tiek!jui ra�tu), o, jei j# nepakakt#, ir i� Tiek!jo pateikt# prievoli# 

"vykdymo u�tikrinim# (prane�ant apie tai Tiek!jui ra�tu), Sutartyje nurodytoms netesyboms bei 

visiems savo patirtiems nuostoliams padengti. �i nuostata galioja nepaisant Sutarties nutraukimo bei 

kit# sankcij# taikymo. 

 

9. NENUGALIMOS!J$GOS!(FORCE!MAJEURE)!APLINKYB$S!

9.1. �alis atleid�iama nuo atsakomyb!s u� Sutarties ne"vykdym¹, jeigu ji "rodo, kad Sutartis 

ne"vykdyta d!l aplinkybi#, kuri# ji negal!jo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo 

metu, ir kad negal!jo u�kirsti kelio �i# aplinkybi# ar j# pasekmi# atsiradimui (force majeure).!

9.2. Nenugalimos j!gos aplinkyb!mis laikomos aplinkyb!s, nurodytos LR CK 6.212 

straipsnyje ir Atleidimo nuo atsakomyb!s esant nenugalimos j!gos (force majeure) aplinkyb!ms 

taisykl!se, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausyb!s 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 

�D!l atleidimo nuo atsakomyb!s esant nenugalimos j!gos (force majeure) aplinkyb!ms taisykli# 

patvirtinimo�.!

9.3. �alis negalinti vykdyti pagal Sutart" savo "sipareigojim# d!l nenugalimos j!gos 

aplinkybi# veikimo privalo ra�tu apie tai prane�ti kitai �aliai per 10 (de�imt) dien# nuo toki# aplinkybi# 

atsiradimo prad�ios.!

9.4. Nenugalimos j!gos aplinkyb!ms pasibaigus, toliau vykdomi Sutartyje numatyti �ali# 

"sipareigojimai, jei �alys nesusitarta kitaip.!

9.5. Jeigu nenugalimos j!gos aplinkyb!s ir j# padariniai têsiasi ilgiau negu 3 (tris) m!nesius, 

kiekviena �alis turi teisê atsisakyti vykdyti savo "sipareigojimus ir nutraukti Sutart".!

!

10. SUTARTIES!VYKDYMO!SUSTABDYMAS!

10.1. Sutarties vykdymo metu atsiradus nenumatytoms, nuo �ali# nepriklausanèioms 

aplinkyb!ms, atsiradusiomis ne d!l �ali# valios (i�skyrus nenugalimos j!gos (force majeure) 

aplinkybes), d!l kuri# �alis negali vykdyti Sutarties ir kuri# nebuvo galima numatyti Sutarties 

sudarymo metu (aplinkyb!s turi b%ti pagr"stos objektyviais faktais ir dokumentais i� kuri# ai�kiai b%t# 
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galima sprêsti, kad tokios aplinkyb!s susiklost!), �alis nedelsiant pateikia tai patvirtinanèius 

dokumentus kitai �aliai, kuri sprend�ia klausim¹ d!l sutartini# "sipareigojim# ar j# dalies vykdymo 

sustabdymo iki min!t# aplinkybi# i�nykimo. I�nykus �iame punkte nurodytoms aplinkyb!ms, 

Sutarties vykdymas têsiamas tam terminui, kiek buvo likê vykdyti Sutart" iki Sutarties vykdymo 

sustabdymo. 

10.2. Jei sutartini# "sipareigojim# vykdymas d!l prie�asèi#, nepriklausanèi# nuo Tiek!jo buvo 

sustabdytas  laikotarpiui, ne trumpesniam nei 90 kalendorini# dien#, pra!jus 90 kalendorini# dien# 

Tiek!jas gali ra�ytiniu prane�imu Pirk!jo pareikalauti atnaujinti sutartini# "sipareigojim# vykdym¹ per 

14 kalendorini# dien#.!

10.3. Pirk!jas taip pat turi teisê sustabdyti sutartini# "sipareigojim# (ar j# dalies) vykdym¹, 

jeigu jam pagr"stai kyla "tarim# d!l tiekiam# Licencij# kokyb!s ir reikia laiko patikrinti bei "sitikinti 

tiekiam# Licencij# kokybe. Tokiu atveju sutartini# "sipareigojim# (ar j# dalies) vykdymo sustabdymas 

galimas iki 5 darbo dien#. Pirk!jo galimyb! pasinaudoti �ia teise negali priklausyti nuo Tiek!jo valios 

ar b%ti jo "takojama.!

10.4. I�nykus aplinkyb!ms, l!musioms sutartini# "sipareigojim# vykdymo sustabdym¹, 

Sutarties vykdymas têsiamas tam terminui, kiek buvo likê vykdyti Sutart" iki Sutarties vykdymo 

sustabdymo. �alys nor!damos atnaujinti sustabdyt# sutartini# "sipareigojim# (ar j# dalies) vykdym¹ 

turi viena kit¹ informuoti ne v!liau kaip prie� 3 (tris) darbo dienas. 

10.5. D!l sutartini# "sipareigojim# vykdymo sustabdymo visais atvejais turi b%ti sudaromas 

ra�ytinis susitarimas, nurodant motyvuotas prie�astis ir sustabdymo termin¹, bei pridedant 

dokumentus, patvirtinanèius sustabdymo pagrind¹ (jeigu tokie yra).!

!

11. !SUTARTIES!GALIOJIMAS,!NUTRAUKIMAS!IR!KEITIMAS!

11.1. Sutartis laikoma sudaryta, kai �alys ranka, arba kvalifikuotu elektroniniu para�u, arba 

kitokiu Sutarties SD sutartu b%du pasira�o Sutarties SD. Jeigu �alys �iuos dokumentus pasira�o ne 

vienu metu, Sutartis "sigalioja t¹ dien¹, kai Sutarties SD pasira�o paskutinioji �alis. 

11.2. Nuo Sutarties sudarymo Sutarties dalimi tampa Sutarties BD ir priedai, paskelbti CVP 

IS (nuoroda pateikiama Sutarties SD). 

11.3. Tuo atveju, kai Tiek!jas pagal Sutarties SD turi pateikti Sutarties "vykdymo u�tikrinim¹ 

(jeigu reikalaujama Sutarties SD) Sutartis "sigalioja kit¹ dien¹ po reikalaujamo Sutarties "vykdymo 

u�tikrinimo Pirk!jui pateikimo bei galioja iki visi�ko Sutarties �ali# sutartini# "sipareigojim# "vykdymo 

arba Sutarties nutraukimo Sutartyje ar "statymuose nustatytais atvejais.!

11.4. Jeigu Tiek!jas nepateikia Pirk!jui Sutarties "vykdymo u�tikrinimo pagal Sutarties SD 

s¹lygas, laikoma, kad Tiek!jas nepagr"stai atsisak! Sutarties. Tokiu atveju laikoma, kad kit¹ dien¹ 

po termino Tiek!jui pateikti Sutarties "vykdymo u�tikrinim¹ Sutartis pasibaigia, Pirk!jas "gyja teisê 

$statym# nustatyta tvarka pasi%lyti sudaryti Sutart" kitam tiek!jui ir reikalauti Tiek!jo atlyginti d!l to 
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kylanèius Pirk!jo nuostolius bei tuo tikslu pasinaudoti Tiek!jo pasi%lymo galiojimo u�tikrinimu, 

nevir�ydamas patirt# nuostoli# sumos. 

11.5. Jei kuri nors Sutarties nuostata tampa ar pripa�"stama visi�kai ar i� dalies negaliojanèia, 

tai neturi "takos kit# Sutarties nuostat# galiojimui. 

11.6. Sutartis gali b%ti nutraukta:  

11.6.1. ra�ytiniu abipusiu �ali# susitarimu< 

11.6.2. Sutartyje nustatytais atvejais ir tvarka< 

11.6.3. kitais LR CK nustatytais atvejais. 

11.7. Pirk!jas, nesikreipdamas " teism¹, gali viena�ali�kai nutraukti Sutart", ra�tu "sp!jês 

Tiek!j¹ prie� 10 (de�imt) kalendorini# dien#, jeigu: 

11.7.1.  Tiek!jui i�keliama restrukt%rizavimo arba bankroto byla, Tiek!jas likviduojamas, 

sustabdo savo %kinê veikl¹ arba kai "statymuose ar kituose teis!s aktuose nustatyta tvarka susidaro 

analogi�ka situacija, ir �ios aplinkyb!s trukdo tinkamai laiku vykdyti Sutartimi prisiimtus 

"sipareigojimus< 

11.7.2. esant esminiam Sutarties pa�eidimui, kaip tai numatyta Sutartyje ir (ar) LR CK<  

11.7.3. Sutartis buvo pakeista pa�eid�iant $statymo 89 straipsn"< 

11.7.4. paai�k!jo $statymo 37 straipsnio 9 dalyje, 45 straipsnio 21 dalyje ir (ar) 47 straipsnio 9 

dalyje nurodytos aplinkyb!s< 

11.7.5. paai�k!jo, kad Tiek!jas, su kuriuo sudaryta Sutartis, tur!jo b%ti pa�alintas i� Pirkimo 

proced%ros pagal $statymo 46 straipsnio 1 dal"<  

11.7.6. paai�k!jo, kad su Tiek!ju netur!jo b%ti sudaryta Sutartis d!l to, kad Europos S¹jungos 

Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties d!l Europos S¹jungos veikimo 258 straipsn" pripa�ino, 

kad nebuvo "vykdyti "sipareigojimai pagal Europos S¹jungos steigiam¹sias sutartis ir Direktyv¹ 

2014/24/ES< 

11.7.7. Lietuvos Respublikos Vyriausyb! Nacionaliniam saugumui u�tikrinti svarbi# objekt# 

apsaugos "statymo nustatyta tvarka priima sprendim¹, patvirtinant", kad Sutartis (jo pakeitimas) 

laikoma kelianèia rizik¹ ar neatitinka nacionalinio saugumo interes#< 

11.7.8. jeigu Tiek!jas nepateikia naujo arba pratêsto Sutarties "vykdymo u�tikrinimo Sutarties 

SD nurodyta tvarka, i�skyrus pirmin" sutarties u�tikrinim¹ (jei reikalaujama Sutarties "vykdymo 

u�tikrinimo)< 

11.7.9. jeigu Tiek!jas pa�eid�ia Sutartyje nustatytus "sipareigojimus d!l konfidencialumo< 

11.7.10. Tiek!jas nepradeda laiku vykdyti Sutarties< 

11.7.11. Sutarties vykdymo sustabdymas trunka ilgiau nei 90 kalendorini# dien#. 

11.8. Pirk!jas, be i�ankstinio "sp!jimo gali nutraukti Sutart" viena�ali�kai d!l esminio sutarties 

pa�eidimo ir reikalauti atlyginti nuostolius, jeigu: 

11.8.1. Tiek!jas v!luoja pristatyti Prekes daugiau kaip Sutarties SD nurodyta termin¹< 
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11.8.2. delspinigi# dydis pasiekia 3,6 proc.!pradin!s Sutarties vert!s< 

11.8.3. Tiek!jas, siekdamas sudaryti Sutart" su Pirk!ju, buvo sudarês susitarim¹, neleistinai 

ribojant" konkurencij¹< 

11.8.4. Tiek!jas Sutarties vykdymo metu "traukiamas " nepatikim# tiek!j# s¹ra�¹ arba 

subtiek!ju pasitelkia asmen", "traukt¹ " nepatikim# tiek!j# s¹ra�¹< 

11.8.5. jeigu Tiek!jas be i�ankstinio ra�ti�ko Pirk!jo sutikimo pakeit! jungtin!s veiklos 

partner"< 

11.8.6. Tiek!jas (ar bent vienas i� Tiek!jo dalyvi#, kai Tiek!jas yra %kio subjekt# grup!) 

prarado $statymo 23 straipsnyje nurodyt¹ status¹ arba tok" status¹ prarado subtiek!jas ir Tiek!jas 

jo negali pakeisti subtiek!jo kitu, reikalavimus atitinkanèiu subtiek!ju, o be subtiek!jo pats negali 

"vykdyti Sutarties. 

11.9. Tiek!jas, nesikreipdamas " teism¹, gali viena�ali�kai nutraukti Sutart": 

11.9.1. ra�tu "sp!jês Pirk!j¹ apie Sutarties nutraukim¹ ne v!liau kaip prie� 20 kalendorini# 

dien#, jeigu Pirk!jas ne d!l Tiek!jo kalt!s arba nenugalimos j!gos aplinkybi# v!luoja atlikti mok!jim¹ 

daugiau kaip 30 kalendorini# dien# ar padaro kit¹ esmin" Sutarties pa�eidim¹, kaip tai numatyta LR 

CK< 

11.9.2. Sutarties vykdymo sustabdymas trunka ilgiau nei 90 kalendorini# dien#. 

11.10. Pirk!jas nesant Tiek!jo kalt!s, turi teisê viena�ali�kai nutraukti Sutart" "sp!jês apie tai 

Tiek!j¹ ne v!liau kaip prie� 30 kalendorini# dien#, nepaisydamas to, kad Tiek!jas jau prad!jo j¹ 

vykdyti. �iuo atveju Pirk!jas privalo sumok!ti Tiek!jui u� iki Sutarties nutraukimo suteiktas Prekes. 

11.11. Sutarties nutraukimas nepanaikina teis!s reikalauti sumok!ti netesybas, numatytas 

Sutartyje u� sutartini# "sipareigojim# nevykdym¹ ar netinkam¹ vykdym¹ iki Sutarties nutraukimo, ir 

atlyginti nuostolius, patirtus d!l "sipareigojim# nevykdymo ar netinkamo vykdymo pagal �i¹ Sutart", 

kaip numatyta Sutarties nuostatose.  

11.12. Kitais nei �iame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali b%ti keièiama, tik jei tai galima, 

vadovaujantis $statymo 89 straipsnio nuostatomis. 

11.13. Atsiradus poreikiui "sigyti papildom# Licencij#, atitinkanèi# Technin!s specifikacijos 

reikalavimus, Pirk!jas kreipsis " Tiek!j¹ su pra�ymu pateikti papildom# Licencij# kainas (jei 

papildom# Licencij# kainos vie�ai neskelbiamos), pa�ym!damas, kad "sigytin# papildom# Licencij# 

kainos turi b%ti konkurencingos ir negali b%ti didesn!s nei rinkos kainos. Gavês Tiek!jo pateiktas 

papildom# Licencij# kainas (komercin" pasi%lym¹), Pirk!jas atlieka rinkos kain# tyrim¹ (apklaus¹ 

telefonu ir / ar ra�tu, ir / ar paie�k¹ elektronin!je erdv!je ar kt.), tokiu b%du "vertindamas, ar Teik!jo 

pateiktos papildom# Licencij# kainos atitinka rink¹. Nustaèius, kad Teik!jo pasi%lytos nenumatyt# 

Licencij# kainos yra didesn!s nei rinkos, Pirk!jas pra�o Teik!jo jas suma�inti. Tik objektyviai "vertinus 

ir turint pagrind�ianèius / "rodanèius dokumentus, kad Tiek!jo pateiktos papildom# Licencij# kainos 

atitinka rinkos kainas, jos gali b%ti "sigyjamos vadovaujantis �ia Sutartimi. 
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11.14. Kitos Sutarties s¹lygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali b%ti keièiamos Sutartyje ir 

$statyme nustatyta tvarka ir atvejais. Sutarties keitimas galioja tik tuo atveju, jeigu jis yra sudaromas 

ra�ytiniu Sutarties �ali# susitarimu. �ali# susitarimai d!l Sutarties keitimo tampa neatskiriama 

Sutarties dalimi.!

11.15. Vykdant sutart", gali b%ti atliekami techninio pob%d�io sutarties pakeitimai. Techninio 

pob%d�io pakeitimais laikoma: sutarties �ali# rekvizitai, kontaktini# asmen# pakeitimas, technin!s 

klaidos. Techninio pob%d�io pakeitimai "forminami sutarties �ali# atstov# pasira�ytu susitarimu, kuris 

yra neatskiriama sutarties dalis. 

!

12. SUBTIEK$JAI!IR!J !KEITIMO!TVARKA!

12.1. Sutarties vykdymui Tiek!jas pasitelkia savo Pasi%lyme nurodytus subtiek!jus. 

Subtiek!jai nurodyti Sutarties SD.!

12.2. Tiek!jas atsako u� visus pagal Sutart" prisiimtus "sipareigojimus, nepaisant to, ar jiems 

vykdyti bus pasitelkiami subtiek!jai.  

12.3. Sudarius Sutart", taèiau ne v!liau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiek!jas 

"sipareigoja Pirk!jui prane�ti tuo metu �inom# subtiek!j# pavadinimus, kontaktinius duomenis ir j# 

atstovus. Pirk!jas taip pat reikalauja, kad Tiek!jas informuot# apie min!tos informacijos pasikeitimus 

visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiek!jus, kuriuos jis ketina pasitelkti v!liau. 

12.4. Tiek!jas neturi teis!s keisti subtiek!j# be Pirk!jo ra�ti�ko sutikimo. Subtiek"j&!

keitimo!tvarkos!pa�eidimas!bus!laikomas!esminiu!Sutarties!pa�eidimu.   

12.5. Subtiek!j# keitimas ar nauj# subtiek!j# pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Tiek!jas 

Pirk!jui pateikia pagr"st¹ pra�ym¹ d!l subtiek!jo, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar naujo 

subtiek!jo pasitelkimo, naujo subtiek!jo atitikt" Pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams 

reikalavimams pagrind�ianèius dokumentus (jei Pirkimo dokumentuose subtiek!jams pagal prisiimt# 

sutartini# "sipareigojim# dal" buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai) ir subtiek!jo pa�alinimo 

pagrind# nebuvim¹ patvirtinanèius dokumentus (jei Pirkimo dokumentuose subtiek!jams buvo 

keliamas reikalavimas d!l pa�alinimo pagrind# nebuvimo), bei gauna ra�ti�k¹ Pirk!jo sutikim¹ d!l 

pasirinkto subtiek!jo pakeitimo ar naujo subtiek!jo pasitelkimo. Pirk!jui sutikus su subtiek!jo 

pakeitimu ar naujo subtiek!jo pasitelkimu, Pirk!jas kartu su Tiek!ju ra�tu sudaro susitarim¹ d!l 

subtiek!jo pakeitimo ar naujo subtiek!jo pasitelkimo, kur" pasira�o �alys. �is susitarimas yra 

neatskiriama Sutarties dalis.  

12.6. Jei Pirk!jas turi pagr"st# "tarim#, kad subtiek!jas nekompetentingas vykdyti jam 

nustatytas pareigas, jis gali reikalauti, kad Tiek!jas pasitelkt# kit¹ subtiek!j¹, kuris tur!t# 

kvalifikacij¹, atitinkanèi¹ Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (jei Pirkimo 

dokumentuose subtiek!jams pagal prisiimt# sutartini# "sipareigojim# dal" buvo keliami kvalifikaciniai 

reikalavimai) ir neb%t# Pirkimo dokumentuose nustatyt# �io subtiek!jo pa�alinimo pagrind# (jei 
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Pirkimo dokumentuose subtiek!jams buvo keliamas reikalavimas d!l pa�alinimo pagrind# 

nebuvimo). Pirk!jas ra�ti�ku pra�ymu kreipiasi " Tiek!j¹ d!l �io subtiek!jo pakeitimo, nurodydamas 

motyvus. Tiek!jas, gavês Pirk!jo pra�ym¹ d!l Tiek!jo subtiek!jo pakeitimo, turi pareig¹ per proting¹ 

termin¹, bet ne ilgesn" kaip 14 (keturiolika) dien#, pasi%lyti kit¹ subtiek!j¹ Sutarties vykdymui bei 

gauti Pirk!jo sutikim¹ jo paskyrimui. Pirk!jui sutikus su subtiek!jo pakeitimu, Pirk!jas kartu su 

Tiek!ju ra�tu sudaro susitarim¹ d!l subtiek!jo pakeitimo, kur" pasira�o �alys. �is susitarimas yra 

neatskiriama Sutarties dalis.  

12.7. Jei Tiek!jas ne d!l Pirk!jo kalt!s per vien¹ m!nes" nuo tos dienos, kai paai�k!ja, kad 

subtiek!jas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, " jo viet¹ nepaskiria kito Pirkimo 

dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus atitinkanèio (jei Pirkimo dokumentuose 

subtiek!jams pagal prisiimt# sutartini# "sipareigojim# dal" buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai) 

subtiek!jo,! tai!bus! laikoma!esminiu!Sutarties!pa�eidimu, ir Pirk!jas turi teisê viena�ali�kai 

nutraukti Sutart" ir taikyti kitas Sutartyje numatytas savo teisi# gynimo priemones.  

12.8. Subtiek!jams pageidaujant, Pirk!jas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie �i¹ galimybê 

Pirk!jas subtiek!j¹ (-us) informuos atskiru prane�imu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos i� 

Tiek!jo apie pasitelkiam¹ subtiek!j¹ gavimo dienos. Nor!damas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo 

galimybe, subtiek!jas turi apie tai ra�tu ne v!liau kaip per 5 (penkias) darbo dienas informuoti 

Pirk!j¹. Tokiu atveju su Pirk!ju, Tiek!ju ir subtiek!ju bus sudaroma tri�al! sutartis, kurioje 

pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su subtiek!ju tvarka, "skaitant teisê Tiek!jui prie�tarauti 

nepagr"stiems mok!jimams. Tri�al!s sutarties d!l tiesioginio atsiskaitymo su subtiek!ju pasira�ymas 

nekeièia Tiek!jo atsakomyb!s d!l Sutarties "vykdymo.!

!

13. %KIO!SUBJEKTAI,!KURI !PAJ$GUMAIS!REMIASI!TIEK$JAS!IR!J !KEITIMO!

TVARKA!

13.1. Sutarties vykdymui Tiek!jas pasitelkia savo Pasi%lyme nurodytus %kio subjektus. ;kio 

subjektai nurodyti Sutarties SD.!

13.2. Tiek!jas atsako u� visus pagal Sutart" prisiimtus "sipareigojimus, nepaisant to, ar jiems 

vykdyti bus pasitelkiami %kio subjektai.!

13.3. Tiek!jas neturi teis!s keisti Sutarties SD nurodyt# %kio subjekt# be Pirk!jo ra�ti�ko 

sutikimo. %kio! subjekt&! keitimo! tvarkos! pa�eidimas! bus! laikomas! esminiu! Sutarties!

pa�eidimu.!

13.4. ;kio subjekt# keitimas ar nauj# %kio subjekt# pasitelkimas galimas tik tuomet, kai 

Tiek!jas Pirk!jui pateikia pagr"st¹ pra�ym¹ d!l %kio subjekto, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar 

naujo %kio subjekto pasitelkimo, naujo %kio subjekto atitikt" Pirkimo dokumentuose nustatytiems 

kvalifikaciniams reikalavimams pagrind�ianèius dokumentus ir %kio subjekto pa�alinimo pagrind# 

nebuvim¹ patvirtinanèius dokumentus, bei gauna ra�ti�k¹ Pirk!jo sutikim¹ d!l pasirinkto %kio 
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subjekto pakeitimo ar naujo %kio subjekto pasitelkimo. Pirk!jui sutikus su %kio subjekto pakeitimu 

ar naujo %kio subjekto pasitelkimu, Pirk!jas kartu su Tiek!ju ra�tu sudaro susitarim¹ d!l %kio 

subjekto pakeitimo ar naujo %kio subjekto pasitelkimo, kur" pasira�o �alys. �is susitarimas yra 

neatskiriama Sutarties dalis.!

13.5. Jei Pirk!jas turi pagr"st# "tarim#, kad %kio subjektas nekompetentingas vykdyti 

nustatytas pareigas, jis gali reikalauti, kad Tiek!jas pasitelkt# kit¹ %kio subjekt¹, kuris tur!t# 

kvalifikacij¹, atitinkanèi¹ Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus ir neb%t# 

Pirkimo dokumentuose nustatyt# �io %kio subjekto pa�alinimo pagrind#. Pirk!jas ra�ti�ku pra�ymu 

kreipiasi " Tiek!j¹ d!l �io %kio subjekto pakeitimo, nurodydamas motyvus. Tiek!jas, gavês Pirk!jo 

pra�ym¹ d!l %kio subjekto pakeitimo, turi pareig¹ per proting¹ termin¹, bet ne ilgesn" kaip 14 

(keturiolika) dien#, pasi%lyti kit¹ %kio subjekt¹ Sutarties vykdymui bei gauti Pirk!jo sutikim¹ jo 

paskyrimui. Pirk!jui sutikus su %kio subjekto pakeitimu, Pirk!jas kartu su Tiek!ju ra�tu sudaro 

susitarim¹ d!l %kio subjekto pakeitimo, kur" pasira�o �alys. �is susitarimas yra neatskiriama Sutarties 

dalis.!

13.6. Tuo atveju, jei keièiamas %kio subjektas u� kur" Pirk!jas vertindamas Pasi%lym¹ suteik! 

papildomus ekonominio naudingumo balus, Tiek!jas gali si%lyti tik tok" %kio subjekt¹, kurio 

kvalifikacija b%t# ne prastesn! nei %kio subjekto, kuris keièiamas.!

13.7. Jei Tiek!jas ne d!l Pirk!jo kalt!s per vien¹ m!nes" nuo tos dienos, kai paai�k!ja, kad 

%kio subjektas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, " jo viet¹ nepaskiria kito Pirkimo 

dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus atitinkanèio %kio subjekto,!tai!bus!laikoma!

esminiu!Sutarties!pa�eidimu, ir Pirk!jas turi teisê viena�ali�kai nutraukti Sutart" ir taikyti kitas 

Sutartyje numatytas savo teisi# gynimo priemones.!

13.8. Tiek!jo pasitelkiamiems %kio subjektams, kurie fakti�kai vykdys sutart", pageidaujant, 

Pirk!jas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie �i¹ galimybê Pirk!jas %kio subjekt¹ (-us) informuos atskiru 

prane�imu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos i� Tiek!jo apie pasitelkiam¹ %kio subjekt¹ 

gavimo dienos. Nor!damas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, %kio subjektas turi apie 

tai ra�tu ne v!liau kaip per 5 (penkias) darbo dienas informuoti Pirk!j¹. Tokiu atveju su Pirk!ju, 

Tiek!ju ir %kio subjektu bus sudaroma tri�al! sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su 

subtiek!ju tvarka, "skaitant teisê Tiek!jui prie�tarauti nepagr"stiems mok!jimams. Tri�al!s sutarties 

d!l tiesioginio atsiskaitymo su %kio subjektu pasira�ymas nekeièia Tiek!jo atsakomyb!s d!l Sutarties 

"vykdymo.!

!

14. SUTARTIES!VYKDYMUI!PASKIRTI!SPECIALISTAI!IR!J !KEITIMO!TVARKA!

14.1. Sutart" vykdys Tiek!jo Pasi%lyme nurodyti Specialistai. Specialistai nurodyti Sutarties 

SD.!
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14.2. Tiek!jas neturi teis!s keisti Sutarties SD nurodyt# Specialist# (darbuotoj#) be Pirk!jo 

ra�ti�ko sutikimo. Sutart" vykdys Tiek!jo Pasi%lyme nurodyti Specialistai (darbuotojai) gali b%ti 

keièiami tik d!l nuo Tiek!jo valios nepriklausanèi# aplinkybi# (pvz. specialisto ligos, mirties atveju) 

ar esant kitoms svarbioms aplinkyb!ms. Specialist# (darbuotoj#) pakeitimas be Pirk!jo ra�ti�ko 

sutikimo yra laikomas esminiu!Sutarties!pa�eidimu.!

14.3. Apie tai, kad Sutarties SD nurodytas Specialistas (darbuotojas) (d!l ligos, darbo 

santyki# pasibaigimo ar kit# pagr"st# prie�asèi#) negali vykdyti Sutarties, Tiek!jas ne v!liau, kaip per 

3 darbo dienas privalo informuoti Pirk!j¹ ir pasi%lyti Pirk!jui svarstyti naujo Specialisto kandidat%r¹, 

kurio kvalifikacija atitinka Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus ir jei taikoma, 

jo turima patirtis yra ne �emesn! nei Pasi%lyme nurodyto Specialisto, kartu pateikdamas reikiamus 

kandidato kvalifikacij¹ pagrind�ianèius dokumentus. Pirk!jui sutikus su Specialisto (darbuotojo) 

pakeitimu ar naujo Specialisto (darbuotojo) pasitelkimu, Pirk!jas kartu su Tiek!ju ra�tu sudaro 

susitarim¹ d!l �io Specialisto (darbuotojo) pakeitimo ar naujo Specialisto (darbuotojo) pasitelkimo, 

kur" pasira�o �alys. �is susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.!

14.4. Pirk!jas turi teisê inicijuoti Specialisto (darbuotojo), kuris nevykdo ar netinkamai vykdo 

Sutart", pakeitim¹, nurodydamas tokio pra�ymo motyvus. Tiek!jas, gavês �iame Sutarties punkte 

nurodyt¹ Pirk!jo pra�ym¹ d!l paskirto Specialisto (darbuotojo) pakeitimo, turi pareig¹ per proting¹, 

bet ne ilgesn" kaip 14 (keturiolikos) kalendorini# dien# termin¹, pasi%lyti Pirk!jui svarstyti naujo 

specialisto kandidat%r¹, kurio kvalifikacija atitinka Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos 

reikalavimus, kartu pateikdamas reikiamus kandidato kvalifikacij¹ pagrind�ianèius dokumentus. 

Pirk!jui sutikus su naujai si%lomu specialistu (darbuotoju), �alys ra�tu sudaro susitarim¹ d!l �io 

Specialisto (darbuotojo) pakeitimo. �is susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.!

14.5. Tiek!jas turi teisê inicijuoti papildomo naujo Specialisto, kuris atitinka Pirkimo 

dokumentuose nustatytus reikalavimus, kartu pateikdamas pagrind�ianèius dokumentus (jeigu 

taikoma), "traukim¹ " Sutarties vykdym¹, nurodydamas tokio pra�ymo motyvus. Pirk!jui sutikus su 

naujai si%lomo Specialisto (darbuotojo) "traukimu, �alys ra�tu sudaro susitarim¹ d!l �io Specialisto 

(darbuotojo) "traukimo. �is susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. Tiek!jo papildomai 

"traukiam# specialist# skaièius n!ra ribojamas.!

14.6. Tuo atveju, jei keièiamas specialistas u� kur" Pirk!jas vertindamas Pasi%lym¹ suteik! 

papildomus ekonominio naudingumo balus, Tiek!jas gali si%lyti tik tok" specialist¹, kurio kvalifikacija 

b%t# ne prastesn! nei specialisto, kuris keièiamas.!

14.7. Jei Tiek!jas ne d!l Pirk!jo kalt!s per vien¹ m!nes" nuo tos dienos, kai paai�k!ja, kad 

specialistas (darbuotojas) negali vykdyti Sutarties, " jo viet¹ nepaskiria kito Pirkimo dokumentuose 

nustatytus kvalifikacijos reikalavimus atitinkanèio asmens, tai!bus! laikoma esminiu!Sutarties!

pa�eidimu,!ir!Pirk!jas turi teisê viena�ali�kai nutraukti Sutart" ir taikyti kitas Sutartyje numatytas 

savo teisi# gynimo priemones.!
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!

15. SUSIRA�IN$JIMAS!

15.1. Visi prane�imai, sutikimai ir kitas susi�inojimas, kuriuos �alis gali pateikti pagal �i¹ 

Sutart", teikiami lietuvi# kalba. Visa informacija, "sp!jimai ar prane�imai, susijê su �ia Sutartimi, 

privalo b%ti ra�ti�ki ir turi b%ti siunèiami elektroniniu pa�tu, registruotu lai�ku ar kurjeriniu pa�tu (su 

patvirtinimu apie "teikim¹) arba "teikiami pasira�ytinai Sutarties rekvizituose nurodytais adresais kitai 

Sutarties �aliai. Prane�imai kitai Sutarties �aliai, i�si#sti elektroniniu pa�tu, yra laikomi gautais j# 

i�siuntimo dien¹ arba kit¹ darbo dien¹, jeigu i�siuntimo diena buvo ne darbo diena. Prane�imai, si#sti 

registruotu lai�ku, laikomi "teiktais ne v!liau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo j# i�siuntimo dienos. 

15.2. Jei pasikeièia �alies adresas ir (ar) kiti Sutartyje nurodyti duomenys, tokia �alis turi 

informuoti kit¹ �al" prane�dama ne v!liau, kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo j# pasikeitimo 

momento. Jei �aliai nepavyksta laikytis �i# reikalavim#, ji neturi teis!s " pretenzij¹ ar atsiliepim¹, jei 

kitos �alies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais �inomais jai duomenimis, prie�tarauja Sutarties 

s¹lygoms arba ji negavo jokio prane�imo, i�si#sto pagal tuos duomenis.!

!

16. ASMENS!DUOMEN !TVARKYMAS!

16.1. Vykdydamos Sutart" �alys gautus asmens duomenis, nurodytus Sutartyje, kituose su 

Licencij#/Paslaug#/Darb# vie�uoju pirkimu susijusiuose dokumentuose tvarko kaip t# asmens 

duomen# valdytojos laikantis 2016 m. baland�io 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 

(ES) 2016/679 d!l fizini# asmen# apsaugos tvarkant asmens duomenis ir d!l laisvo toki# duomen# 

jud!jimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (toliau � Bendrasis duomen# apaugos 

reglamentas) 5 straipsnyje nustatyt# su asmens duomen# tvarkymu susijusi# princip#, tik esant bent 

vienai teis!to asmens duomen# tvarkymo s¹lygai, nurodytai Bendrojo duomen# apsaugos 

reglamento 6 straipsnio 1 dalyje ir u�tikrindamos Bendrojo duomen# apsaugos reglamento, Lietuvos 

Respublikos asmens duomen# teisin!s apsaugos "statymo ir kit# teis!s akt#, reglamentuojanèi# 

asmens duomen# tvarkym¹ ir apsaug¹, reikalavim# vykdym¹. 

16.2. Jei Tiek!jas, vykdydamas Sutart", tvarko asmens duomenis Pirk!jo vardu, kai 

Licencij#/Paslaug#/Darb# teikimas yra susijês su asmens duomen# tvarkymu, vadovaujantis 

Bendrojo duomen# apsaugos reglamento 4 straipsnio 8 punktu, 28 straipsnio 1 dalimi, Tiek!jas yra 

laikomas duomen# tvarkytoju. Tokiu atveju Tiek!jas ir Pirk!jas, prie� pradedant Tiek!jui tvarkyti 

asmens duomenis, privalo pasira�yti asmens duomen# tvarkymo sutart" (susitarim¹) d!l asmens 

duomen# tvarkymo, sudaryt¹ vadovaujantis Bendrojo duomen# apsaugos reglamento 28 straipsnio 

3 dalimi.!

!

!

!
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17. KONFIDENCIALUMAS!

17.1. Tiek!jas "sipareigoja laikytis konfidencialumo "sipareigojim#, neatskleisti tretiesiems 

asmenims jokios informacijos, gautos vykdant Sutart" visu Sutarties galiojimo laikotarpiu ir jai 

pasibaigus 5 metus, i�skyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties vykdymui ir kai pagal "statymus ar 

kitus norminius aktus yra numatytas ilgesnis konfidencialios informacijos saugojimo terminas, o taip 

pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar treèi#j# asmen# poreikiams. Visa Tiek!jui 

atskleista informacija yra konfidenciali, i�skyrus teis!s aktuose numatytus atvejus bei Pirk!jui ra�tu 

patvirtinus, kad tam tikra pateikta informacija n!ra konfidenciali. Konfidencialia taip pat n!ra laikoma 

informacija, kuri buvo vie�ai prieinama, arba Tiek!jas gali dokumentais "rodyti, kad informacija jam 

buvo teis!tai �inoma arba buvo pateikta treèi#j# asmen#, tur!jusi# ra�tu patvirtint¹ teisê atskleisti 

konfidenciali¹ informacij¹. 

17.2. Konfidencialia informacija taip pat laikoma: 

17.2.1. Bet kokiu b%du i�reik�ta informacija (ra�ytin!, �odin!, elektronin! ar vizualin!), kuria 

�alys apsikeièia Sutarties vykdymo metu< 

17.2.2. Kita informacija, pa�ym!ta kaip konfidenciali ar nors ir nepa�ym!ta, bet pagal savo 

turin" ir pob%d" laikytina konfidencialia. 

17.3. Kilus neai�kumui, ar informacija yra konfidenciali, Tiek!jas privalo kreiptis " Pirk!j¹ d!l 

informacijos pob%d�io nustatymo. 

17.4. Tiek!jas "sipareigoja: 

17.4.1. kad Tiek!jo paskirti asmenys, dalyvaujantys Sutarties "gyvendinime, laikysis teis!s 

aktuose numatyt# asmens duomen# teisin!s apsaugos reikalavim# ir "sipareigos saugoti asmens 

duomen# paslaptis per!jus dirbti " kitas pareigas arba pasibaigus darbo ar sutartiniams santykiams< 

17.4.2. naudoti asmens duomenis laikantis galiojanèi# "statym#, netvarkyti duomen# be 

dokumentuose u�registruoto Pirk!jo U�sakymo, nebent tokia pareiga Tiek!jui numatyta pagal 

Europos S¹jungos arba valstyb!s nar!s "statymus, taikomus tvarkymo subjektui< 

17.4.3. saugoti, jog asmens duomenys neb%t# atskleisti ne"galiotiems asmenims, jog ne"galioti 

asmenys prie j# neprieit#, jie neb%t# perimti ne"galioto asmens, tvarkomi pa�eid�iant galiojanèi# 

asmens duomen# apsaugos "statym# nuostatas. 

17.5. Tiek!jas "sipareigoja "gyvendinti tinkamas (atitinkanèias Lietuvos ir Tarptautini# 

informacijos saugumo valdymo standart# reikalavimus) fizines, technines, programines ir 

organizacines priemones, skirtas konfidencialiai informacijai apsaugoti. 

17.6. Tiek!jas bei jo paskirti asmenys, kurie su�ino konfidenciali¹ informacij¹, gali ja naudotis 

tik tuo tikslu, d!l kurio �i informacija buvo atskleista, ir tik tiek, kiek b%tina �ali# bendradarbiavimui.  

17.7. Tiek!jas naudojasi konfidencialia informacija taip, kad b%t# u�tikrintas Sutarties 

"sipareigojim# vykdymas, bei konfidencialia laikomos informacijos saugumas ir neprieinamumas 

tretiesiems asmenims. 
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17.8. Jeigu Tiek!jas su�ino ar pagr"stai "taria, kad konfidenciali informacija gali b%ti atskleista 

tretiesiems asmenims, jis "sipareigoja imtis vis# "manom# priemoni# konfidencialiai informacijai 

apsaugoti.  

17.9. Tiek!jas "sipareigoja nedelsiant prane�ti Pirk!jui, jeigu su�ino arba pagr"stai "taria, kad 

konfidenciali informacija buvo neteis!tai atskleista tretiesiems asmenims. 

17.10. Nutraukus Sutart" arba "gyvendinus tiksl¹, d!l kurio konfidenciali informacija buvo 

atskleista, Tiek!jas privalo gr¹�inti vis¹ konfidenciali¹ informacij¹ Pirk!jui sunaikinimui arba pats 

sunaikinti vis¹ i� Pirk!jo gaut¹ konfidenciali¹ informacij¹, �iuo atveju Tiek!jas per 5 darbo dienas 

nuo Pirk!jo pateikto pra�ymo gavimo dienos turi pateikti ra�ytin" patvirtinim¹ apie konfidencialios 

informacijos sunaikinim¹, nurodant naudotas informacijos naikinimo priemones.!

!

18. !GINÈ !SPRENDIMO!TVARKA!

18.1. Kiekvien¹ ginè¹, nesutarim¹ ar reikalavim¹, kylant" i� Sutarties ar susijus" su Sutartimi, 

jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, pa�eidimu, nutraukimu, �alys sprês derybomis, vadovaudamosi 

Lietuvos Respublikos teis!s aktais. Ginèo, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus i�sprêsti derybomis, 

jie bus sprend�iami Lietuvos Respublikos teismuose pagal Pirk!jo buvein!s viet¹.!

!

19. U�!SUTARTIES!TINKAM¥!VYKDYM¥!ATSAKINGI!ASMENYS!

19.1. U� Sutarties tinkam¹ vykdym¹ Tiek!jo skirtas asmuo nurodytas Sutarties SD.!

19.2. U� Sutarties tinkam¹ vykdym¹ Pirk!jo skirtas asmuo nurodytas Sutarties SD.!

19.3. U� Sutarties ir jos pakeitim# paskelbim¹ pagal $statymo 86 straipsnio 9 dalies 

nuostatas, Pirk!jo skirtas atsakingas asmuo nurodytas Sutarties SD.!

!

20. !BAIGIAMOSIOS!NUOSTATOS!

20.1. Sutarèiai ir visoms i� �ios Sutarties atsirandanèioms teis!ms ir pareigoms taikomi 

Lietuvos Respublikos "statymai bei kiti norminiai teis!s aktai. Sutartis sudaryta ir turi b%ti ai�kinama 

pagal Lietuvos Respublikos teisê.!

20.2. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teis!s 

aktai.!

20.3. Tiek!jas neturi teis!s perleisti vis# arba dalies teisi# ir pareig# pagal Sutart" jokiai 

treèiajai �aliai be i�ankstinio ra�ti�ko kitos �alies sutikimo.!

20.4. �alys supranta ir patvirtina, kad Sutarties ir Sutarties pried# s¹lygos nelaikomos 

konfidencialia informacija, jeigu konkreèiuose dokumentuose nenurodyta kitaip. �alys laiko 

paslaptyje savo kontrahento darbo veiklos principus ir metodus, kuriuos su�inojo vykdant Sutart", 

i�skyrus atvejus, kai �i informacija yra vie�a arba turi b%ti atskleista "statym# numatytais atvejais.!
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20.5. �i¹ Sutart" pasira�antys �ali# atstovai patvirtina, kad Sutartis sudaryta be ekonominio 

spaudimo, laisva Sutarties �ali# valia, j¹ pasira�antys Sutarties �ali# atstovai Sutart" perskait!, 

suprato jos turin", pasekmes ir jos sudarymas visi�kai atitinka �ali# vali¹ ir tikslus.!
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Annex No. 1 to 
Special Part of the Contract for the Public Procurement-Sale of Licenses No ST- 

!
GENERAL!PART!OF THE!CONTRACT!FOR!THE!PUBLIC!PROCUREMENT-SALE!OF!

LICENCES!
!

1. CONCEPTS!AND!DEFINITIONS!

The capitalised terms used in the present Contract shall have the meaning as provided 
below:!

1.1. Statement shall mean the statement of transfer and acceptance of the Licences, 

Services and/or Works signed by the Parties (authorised persons, the person responsible for the 

proper performance of the Contract), or any other equivalent document authenticated by the 

signatures of the Parties, following the delivery of the Licences, the provision of the Services and/or 

the execution of the Works by the Supplier. 

1.2. CPP IS shall mean the Central Public Procurement Information System, which allows 

the Buyer to organise and tenderers to participate in public procurements online. 

1.3. Buyer shall mean a legal entity indicated in the SP of the Contract who purchases the 

object of the Contract indicated in the SP of the Contract. 

1.4. Supplier shall mean a person or a group of persons indicated in the SP of this Contract 

providing the Licences indicated in the Contract to the Buyer. 

1.5. Party shall mean the Buyer or the Supplier, each separately. Parties shall mean the 

Buyer and the Supplier jointly. 

1.6. Third Party shall mean any other natural person or legal entity who is not a Party to 

this Contract. 

1.7. Economic operator shall mean a legal entity or natural person whose capacity the 

Supplier relies on to meet the qualification requirements set out in the Procurement Terms and 

Conditions. In the event that the Supplier relies solely on the resources of another economic 

operator, such operators shall be referred to in the Contract as the Third Parties. 

1.8. Law shall mean the Republic of Lithuania Law on Public Procurement. 

1.9. Contract Price shall mean the total amount to be paid to the Supplier under the Contract 

as set out in paragraph 6.4 of the SP of the Contract. 

1.10. Initial Contract Value shall mean the total Contract Price (excluding VAT) indicated in 

the SP of the Contract, without taking into account any amendments to the Contract following its 

conclusion. 

1.11. Licences shall mean the licences specified in the SP of the Contract to be transferred 

by the Supplier and purchased by the Buyer. 

1.12. Services/Works shall mean the Services and/or Works expressly provided for in the 

Technical Specification, which must be performed by the Supplier at its own efforts in accordance 

with the rates (price) indicated in the Tender bid. The performance of the Works and Services, 
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quality, penalties, elimination of deficiencies, payments, etc. shall be governed by the provisions of 

the Contract and, in the alternative, by the provisions of legal acts to the extent the Contract does 

not regulate a particular relationship or part thereof. 

1.13. Tender bid shall mean the entirety of the documents submitted by the Tenderer in the 

Procurement Procedure conducted by the Contracting Authority.  

1.14. Procurement Terms and Conditions shall mean the entirety of the documents submitted 

by the Buyer during performance of the Procurement Procedures to the tenderers, pursuant to which 

the Supplier submitted its Tender bid. 

1.15. Contract shall mean this contract comprising the SP of the Contract, the GP of the 

Contract as well as Annexes and the Agreements listed in the SP of the Contract. 

1.16. General Part of the Contract (hereinafter referred to as the GP of the Contract) shall 

mean this document, which is an integral part of the Contract defining the standard provisions of 

the Contract, as well as the standard rights, duties and liability of the Buyer and Supplier. 

1.17. Special Part of the Contract (hereinafter referred to as the SP of the Contract) shall 

mean the Special Part of the Contract detailing the subject of the Contract, the quantity, price and 

rates (if applicable) of the Licences, the procedure for reviewing the price/rates, the terms and 

conditions for delivery of the Licences and the transfer and acceptance procedure, as well as any 

other terms and conditions agreed by the Parties. 

1.18. Contract Performance Guarantee shall mean a performance guarantee issued by a bank 

or other credit institution registered in the Republic of Lithuania or in a foreign country, a suretyship 

bond issued by an insurance company, or a guarantee issued by the Supplier by depositing funds in 

the Buyer�s bank account. 

1.19. Technical Specification shall mean a document setting out the description of the object 

of Procurement, as well as technical, quality and other requirements.  

1.20. Legal acts shall mean a legal act adopted in the manner and form established by the 

Constitution of the Republic of Lithuania, Law of the Republic of Lithuania on Legislative Framework 

and other laws of the Republic of Lithuania, which establishes, modifies or abolishes legal norms 

intended for an unspecified group of operators or cases. 

1.21. The Order shall mean a written order to the Supplier for the supply of Licences. The 

Order shall be deemed to have been received on the date of dispatch or after 5 (five) days if sent 

by registered mail of the Party or shall be deemed to have been received at the time of delivery, if 

delivered directly. 

1.22. Specialist shall mean a specialist (employee) engaged by the Supplier for the 

performance of its obligations under the Contract, whose professional qualifications and/or 

experience have been relied upon by the Supplier to meet the qualification requirements set out in 
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the Procurement documents (if applicable) and/or whose qualifications have been taken into account 

by the Buyer in evaluation of the Supplier�s Tender bid (if applicable). 

 

2. SUBJECT!OF!THE!CONTRACT 

2.1. The subject of this Contract shall be set out in the SP of the Contract. 

2.2. The Services or Services related to the Goods and/or Works, which are subject mutatis 

mutandis to the provisions of the Contract and the requirements of the Legal Acts, may be supplied 

under this Contract in accordance with the nature of the Services/Works and the Technical 

Specification. 

!

3. ENTRY!INTO!FORCE,!PERFORMANCE!GUARANTEE,!STRUCTURE!AND!

INTERPRETATION!OF!THE!CONTRACT!

3.1. The effective date of this Contract shall be set out in the SP of the Contract. 

3.2. The application of the performance guarantee shall be set out in the SP of the Contract 

(if applicable). 

3.2.1. The Contract performance guarantee is aimed at securing the performance of the 

Supplier�s contractual obligations, including, but not limited to, payment of default charges. If the 

Contract is terminated for any reason, the Contract performance guarantee may be used to repay 

any of the amounts payable by the Supplier to the Buyer. The Buyer shall have the right to use the 

Contract performance guarantee irrespective of termination of the Contract. 

3.2.2. Where the period of performance of the Supplier�s contractual obligations is extended, 

the validity term of the Contract performance guarantee shall be extended accordingly. The Supplier 

shall ensure that the extension of the Contract performance guarantee does not lead to creation of 

a period of unsecured performance of the Supplier�s obligations. 

3.2.3. The performance guarantee and/or the document substantiating the guarantee shall 

be returned to the Supplier within 5 (five) business days of the Supplier�s written request if the 

Supplier has duly and in timely manner fulfilled all its contractual obligations, or if the performance 

guarantee is no longer required. 

3.2.4. If, during the term of the Contract, the performance guarantee expires, the Supplier 

shall, no later than 10 business days before the expiry of the performance guarantee, submit to the 

Buyer a new performance guarantee document valid until the end of the terms of validity of the 

Contract. 

3.2.5. The Supplier undertakes to provide a new performance guarantee within 10 business 

days after the Buyer has invoked the performance guarantee. 
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3.3. This Contract shall be an integral and indivisible document, comprising the documents 

listed below. The following order of priority of the Contract documents shall be established for the 

purposes of interpretation and performance of the Contract: 

3.3.1. Tender notice< 

3.3.2. SP of the Contract< 

3.3.3. Annex to the SP of the Contract �Technical Specification�< 

3.3.4. GP of the Contract< 

3.3.5. Procurement Terms and Conditions 

3.3.6. Annexes to the Procurement Terms and Conditions 

3.3.7. Tender bid. 

3.4. If there are any ambiguities, inconsistencies, or contradictions in the documents of the 

Contract, the rules established in the higher-ranking document shall always supersede those in the 

lower-ranking document from the Effective Date of the Contract. In the event that documents 

provided by the Supplier, including licences, rules of use, etc., are deemed part of the Contract, any 

provisions of the documents provided by the Supplier that are contrary to the Law and/or the 

Procurement Term and Conditions shall be deemed invalid. 

3.5. This Contract shall be governed by and construed in accordance with the laws of the 

Republic of Lithuania. All rights and obligations under the Contract shall be governed by the legal 

acts of the Republic of Lithuania. 

 

4. RIGHTS!AND!OBLIGATIONS!OF!THE!PARTIES 

4.1. The!Buyer!undertakes:!

4.1.1. To perform checks of the Licences delivered by the Supplier within the time limit 

specified in the SP of the Contract, however, no later than the date of signing of the Statement, and 

record the results of the checks< 

4.1.2. To accept the Licences delivered by the Supplier in accordance with the requirements 

set out in the Technical Specification, within the time and in accordance with the procedure set out 

in the Contract< 

4.1.3. To pay the amount set forth in the Contract to the Supplier for the Licences accepted 

in accordance with the terms and conditions set out in the Contract< 

4.1.4. To cooperate with the Supplier: to provide the Supplier with information and/or 

documents reasonably requested by the Supplier and available to the Buyer, which are necessary 

for the proper and timely performance of the Contract< 

4.2. To duly perform other obligations provided for in the Contract and the legal acts in 

force in the Republic of Lithuania. 

4.3. The Buyer�s other obligations shall be set out in the SP of the Contract. 
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4.4. The!Buyer!shall!have!a!right: 

4.4.1. To require that the Supplier fulfils its obligations under the Contract and the legislation 

in force in the Republic of Lithuania in a proper and timely manner< 

4.4.2. To provide comments to the Supplier on the delivery of the Licences. Any deficiencies 

noted by the Buyer shall be recorded in writing or by e-mail, and shall be rectified at the Supplier�s 

expense within a time limit specified by the Buyer< 

4.4.3. Not to pay the invoices that do not comply with the European Electronic Invoicing 

Standard, if they are not submitted by the Supplier by the means provided for in paragraph 5.10 of 

the Contract< 

4.4.4. To deduct the amounts of penalty charges and other losses incurred due to the fault 

of the Supplier from the amounts payable to the Supplier, upon a written notice to the Supplier< 

4.4.5. To suspend payments to the Supplier if the Supplier fails to perform or unduly performs 

any of its obligations under the Contract or under the legal acts until such obligations have been 

properly fulfilled< 

4.4.6. At any time during the term of the Contract, to require that the Supplier provides 

supporting documents regarding the existence/absence of the circumstances referred to in Article 

37(9), Article 45(21), and/or Article 47(9) of the Law. If the Supplier fails to provide this information 

within the time limit set by the Buyer, the Buyer shall have the right to unilaterally terminate the 

Contract in an out-of-court procedure, by giving the Supplier a 10-calendar days� written notice< 

4.4.7. To require that the Supplier provides all the documents provided for in the Technical 

Specification and the Contract< 

4.4.8. To require that the Supplier replaces the Supplier's employee and/or sub-supplier or 

its employee and/or the economic operator or its employee whose capacity the Supplier relies on 

for the direct performance of its obligations under the Contract, in accordance with the procedure 

laid down in the Contract< 

4.5. The Buyer shall have other rights provided for in the Contract and the legal acts in 

force in the Republic of Lithuania. 

4.6. The Buyer�s other rights shall be set out in the SP of the Contract. 

4.7. The!Supplier!shall!be!obliged: 

4.7.1. To deliver and hand over the Licences in accordance with the requirements set out in 

the Contract and the Technical Specification, within the time and in accordance with the procedures 

set out in the Contract< 

4.7.2. To hand over all necessary documentation to the Buyer together with the Licences< 

4.7.3. To install the Licences delivered before the date of signing of the Statement and to 

brief and/or train the persons designated by the Buyer for the use of the Licences in the cases, 
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procedures and within the time limits set out in the Technical Specification (this clause shall apply if 

these requirements have been laid down in the Procurement Terms and Conditions)< 

4.7.4. To ensure that the briefing and/or training of persons designated by the Buyer is 

carried out only by persons qualified and entitled to do so (this clause shall apply if these 

requirements have been laid down in the Procurement Terms and Conditions)< 

4.7.5. To notify the Buyer in writing without delay, however no later than within 3 business 

days, of any circumstances which prevent and/or may prevent the Supplier from fulfilling its 

contractual obligations within the time and in the manner set out in the Contract. This notice shall 

not waive the Buyer�s right to charge penalty charges under the Contract or to claim other damages, 

if the Goods are not delivered on time< 

4.7.6. To comply with the requirements of laws and other legal acts in force in the Republic 

of Lithuania when supplying the Licences, and to ensure that the sub-supplier (if any) engaged by 

the Supplier and/or the economic operator, whose capabilities the Supplier relies on, comply 

therewith< 

4.7.7. To compensate the losses of the Buyer and/or a third party if the employees of the 

Supplier or its sub-supplier(s) (if any) and/or the employees, whose capacities the Supplier relies 

on, do not comply with the requirements of the law or regulations and any claims have been brought 

or proceedings have been initiated as a result< 

4.7.8. Not to change the specialist (employee) and the economic operator (or its employee) 

engaged for the performance of the Contract, whose capabilities the Supplier relies on and who was 

subject to the qualification requirements in the Contract Documents without a prior written consent 

of the Buyer< 

4.7.9. To ensure that, at the time of conclusion of the Contract and throughout its validity, 

the Contract is performed by the Supplier�s employees and/or the employees of the economic 

operator(s) engaged by the Supplier (if any), who possess the necessary qualifications and 

experience for the performance of the Contract, in accordance with the requirements laid down in 

the Procurement Documents and the applicable legal acts. Moreover, to ensure that the qualifications 

of the Supplier and its sub-supplier(s) meet the requirements set out in the Procurement Documents 

and legal acts throughout the terms of validity of the Contract< 

4.7.10. To indemnify the Buyer, at its own expense, against any claims or losses arising from 

the actions or omissions of the Supplier or persons, who the Supplier is responsible for, during 

performance of the Contract, and to compensate the Buyer and/or third parties for any loss caused 

by such action, including any breach of law or infringement of the rights of any other person< 

4.7.11. To abstain from using the Buyer�s trademarks or name for the advertising and 

publishing purposes without a prior written consent of the Buyer. 
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4.7.12. To undertake to ensure the confidential treatment and protection of the information 

presented by the Buyer during performance of the Contract and related to performance thereof. 

4.7.13. The Supplier�s employees who, by virtue of their assigned functions or work, would 

have the right to unsupervised access to facilities and assets important to ensuring national security 

managed by the Buyer or to make decisions regarding the functioning of these facilities and assets, 

shall meet the criteria set out in Article 17(2) of the Law of the Republic of Lithuania on the Protection 

of Objects of Importance to Ensuring National Security. 

4.7.14. During the performance of the Procurement Contract, to ensure compliance of the 

Licences or the Services/Works related to the Licences with the requirements set out in Article 37(9), 

Article 45(2)1 and Article 47(9) of the Law< 

4.7.15. To provide the Buyer with the documents substantiating compliance of the Licenses 

with the environmental requirements. Failure to provide these documents shall be considered a 

material breach of the Contract (this applies if such requirements were stipulated in the Procurement 

Terms and Conditions). 

4.8. To comply with the following environmental requirements: reduce the use of paper, 

eliminate unnecessary copying and printing of documents, the documentation and the Statement to 

be provided to the Buyer shall be submitted in electronic format only and documentation to be 

signed and the Statement shall be signed with electronic signature. If printing is necessary, recycled 

paper shall be used, which complies with the minimum environmental criteria set out in the Order 

No D1-508 of the Minister of Environment of the Republic of Lithuania of 28 June 2011 On the 

Approval of the Procedures for the Application of Environmental Criteria for the Conduction of Green 

Procurement (current version)< 

4.9. To duly perform other obligations provided for in the Contract and the legal acts in 

force in the Republic of Lithuania< 

4.10. The Supplier�s other obligations shall be set out in the SP of the Contract. 

4.11. The!Supplier!shall!have!the!right:!

4.11.1. To require the Buyer to accept Licences of adequate quality, complying with the 

Technical Specification, and to pay the Contract price according to the specified terms and 

conditions< 

4.11.2. To require that the Buyer fulfils other obligations under the Contract and the legislation 

in force in the Republic of Lithuania in a proper and timely manner< 

4.11.3. To request the Buyer to provide documents and/or other information available to the 

Buyer, necessary for the Supplier�s proper performance of its obligations under the Contract< 

4.11.4. The Supplier�s other rights shall be set out in the SP of the Contract. 
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5. PRICE!OF!CONTRACT!AND!PAYMENT!PROCEDURE!

5.1. The pricing applicable to the Contract (in accordance with the Methodology for 

Establishing Pricing Rules approved by Order No 1S-95 of the Director of the Public Procurement 

Office of 28 June 2017 On Approval of the Methodology for Establishing Pricing Rules) shall be set 

out in the SP of the Contract. 

5.2. The initial value of the Contract shall be specified in the SP of the Contract. 

5.3. The price of the Contract shall be indicated in the SP of the Contract. 

5.4. The procedure for the recalculation of licence prices/rates shall be set out in the SP of 

the Contract. 

5.5. The payment procedure shall be set out in the SP of the Contract. 

5.6. The possibility of advance payment shall be specified in the SP of the Contract (if 

applicable). 

5.6.1. The advance payment procedure for the Goods paid for in instalments: 

5.6.1.1. The advance paid to the Supplier shall be credited as a partial payment for the 

Licences delivered. The remaining Contract Price for the Licences delivered shall be paid in 

instalments upon the signing of the Statement and the submission of invoices to the Supplier under 

the procedure set out in the Contract. 

5.6.1.2. Where an advance was paid to the Supplier and the Supplier is late with the delivery 

of the Licences, the Supplier shall pay interest at a rate of 10& per annum on the delayed amount 

of the advance, in addition to the amounts payable under paragraph 9.2 of the SP of the Contract. 

This interest shall be applicable for the period of delay, up to a maximum of 1 month. 

5.6.1.3. In the event of termination of the Contract, the Supplier shall reimburse to the Buyer 

the advance payment received within 7 business days (if part of the Licences have been delivered 

and accepted by the Buyer, the part of the advance payment exceeding the price of the Licences 

accepted by the Buyer shall be refunded). If the Supplier fails to repay the advance received, the 

Buyer shall invoke the advance security guarantee (if applicable). In cases where paragraph 6.7 of 

the SP of the Contract has not been applied, the Supplier shall pay interest at a rate of 10& per 

annum on the amount of the advance to be repaid from the date of the advance payment until its 

repayment. 

5.6.2. The advance payment procedure for Licences paid in a single instalment shall be as 

follows: 

5.6.2.1. Once the Advance has been paid, the remaining Contract Price shall be payable upon 

delivery of all Licences. Where the advance payment has not been made (when the Supplier has not 

requested or provided appropriate advance repayment guarantee), the full Contract Price for the 

Licences shall be payable upon signing of the Statement and submission of an invoice to the Supplier 

in accordance with the procedure set out in the Contract. 
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5.6.2.2. In the event of termination of the Contract, the Supplier shall reimburse to the Buyer 

the advance payment received within 7 business days (if part of the Licences have been delivered 

and accepted by the Buyer, the part of the advance payment exceeding the price of the Licences 

accepted by the Buyer shall be refunded). If the Supplier fails to repay the advance received, the 

Buyer shall invoke the advance security guarantee (if applicable). In cases where paragraph 

6.7Error+!Reference!source!not! found. of the SP of the Contract has not been applied, the 

Supplier shall pay interest at a rate of 10& per annum on the amount of the advance to be repaid 

from the date of the advance payment until its repayment. 

5.7. The price/rates for the Licences shall be inclusive of all fees and all costs incurred by 

the Supplier covering everything necessary for the full and proper performance of the Contract 

(including the cost of invoicing by the means provided for in paragraph 5.10 of the GP of the 

Contract). 

5.8. In the event that during the performance of the Contract there is a change in the 

legislation governing the payment of VAT, which directly affects the price/rates for the Licences 

supplied by the Supplier under the Contract, the price/rates for the Licences specified under the 

Contract shall be recalculated by way of an increase or decrease thereof. The recalculation shall be 

formalised by an amendment to the Contract, which shall become an integral part of the Contract. 

The recalculated price/rates shall apply to the part of the Licences invoiced according to the new 

valid VAT. If the Supplier initiates the recalculation of the Licence price/rates due to a change 

(increase or decrease) in VAT, the Supplier shall contact the Buyer in writing and provide specific 

calculations on the impact of the change in VAT on the Licence price/rates. The Buyer shall also 

have the right to initiate a price/rate recalculation due to changes in VAT. 

5.9. If the Contract Price has been revised in accordance with the price revision clauses set 

out in the Contract, the Initial Contract Value shall be adjusted accordingly (upwards or downwards). 

5.10. During performance of the Contract, invoices shall only be submitted electronically 

within the time limit specified in paragraph 5.6 of the SP of the Contract. Electronic invoices that 

comply with the European standard for electronic invoices, the reference of which was published in 

the Commission Implementing Decision (EU) 2017/1870 of 16 October 2017 on the publication of 

the reference of the European standard on electronic invoicing and the list of its syntaxes pursuant 

to Directive 2014/55/EU of the European Parliament and of the Council (OJ 2017 L 266, p. 19) 

(hereinafter referred to as the European!e-Invoicing!Standards) shall be submitted by means 

selected by the Supplier. Electronic invoices that comply with the European standard for electronic 

invoices, published in the Commission Implementing Decision (EU) 2017/1870 of 16 October 2017, 

shall be submitted by means selected by the Supplier. Electronic invoices not complying with the 

European standard shall only be submitted using the Information System �e-Invoice�. The Supplier 

must submit the advance payment invoices (if the Contract provides for advance payment in Chapter 
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4 �Contract price and payment procedure�) in accordance with the procedure set out in this 

paragraph of the Contract. 

5.11. The payment date shall be the date when funds are debited from the Buyer�s account. 

If the payment deadline falls on a non-business day, the payment date under the Contract shall be 

considered the next following business day. 

 

6. TRANSFER!AND!ACCEPTANCE!PROCEDURE!OF!LICENCES!

6.1. The Licences shall be transferred to the Parties under the Contract by means of signing 

the Statement in 2 copies bearing equal legal standing, one for each party. The Supplier shall arrange 

for the Licences to be delivered to the place(s) of acceptance, as agreed in advance with the Buyer. 

The Buyer undertakes to accept the Licences delivered in a due and timely manner in accordance 

with the requirements set out in the Contract, the Technical Specification and the Legal Acts by 

signing the Statement no later than within the time limit set forth in paragraph 7.1 of the SP of the 

Contract from the date of the Supplier's request, or within the time limit set out in paragraph 5.1.1 

of the SP of the Contract, by identifying the defects in the Licences delivered by the Supplier. The 

ownership right to the Goods shall pass to the Buyer as of the moment of signing of the Statement. 

The deadline for signing the Statement shall be specified in the SP of the Contract. 

6.2. The Licences shall be accompanied by all documents necessary for their proper use as 

specified in the SP of the Contract. Unless otherwise indicated in the Technical Specification, the 

documents required for the proper use of the Licences shall be submitted in Lithuanian or English. 

6.3. The risk of accidental loss or damage to the Licences shall pass to the Buyer at the 

time the Supplier transfers them to the Buyer. If the Supplier delivered the Licences in accordance 

with the provisions of the Contract and informed the Buyer thereof in writing, but the Buyer, due to 

its own fault, failed to accept the Licences, the risk of accidental loss of or damage to the Licences 

shall pass to the Buyer as from the time of the receipt of the information in writing regarding the 

delivery of the Licences. 

6.4. The Supplier shall warrant that the Licences transferred under the Statement comply 

with the requirements set out in the Contract, the Technical Specification and the legislation in force 

in the Republic of Lithuania. If, at the time of delivery and acceptance of the Licences, it becomes 

apparent that the Licences do not comply with the requirements set out in the Contract, the 

Technical Specification and/or the legislation in force in the Republic of Lithuania, the Buyer shall 

have the right to refuse to sign the Statement of Licences by indicating in writing to the Supplier the 

deficiencies of the Licences delivered. The Supplier shall, upon receipt of the Buyer� s notice referred 

to in this paragraph of the Contract, deliver to the Buyer the Licences that comply with the 

requirements of the Contract, the Technical Specification and/or the Legal Acts or shall rectify any 
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deficiencies in the Licences identified by the Buyer in such a way that the Licences transferred to 

the Buyer are in full compliance with the Contract, Technical Specification and/or the Legal Acts. 

6.5. If the Supplier fails to rectify the deficiencies in the Licences within a reasonable period 

specified by the Buyer, and does not deliver Licences meeting the requirements of the Contract, 

Technical Specification, and/or Legal Acts, the Buyer shall retain the right to pursue appropriate 

remedies. These may include, but are not limited to, imposing penalty charges as stipulated in the 

Contract, terminating the Contract, or seeking damages. 

6.6. If the Licence manufacturer no longer produces the model specified in the Tender and 

the Supplier provides the Buyer with a letter from the manufacturer confirming this or a reference 

to the manufacturer's officially published information, the Supplier may deliver to the Buyer the 

Licences of a different model than the one specified in the Tender bid, which complies with the 

requirements of the Technical Specification. In order to make use of this clause of the Contract, the 

Supplier must contact the Buyer in writing and obtain the Buyer�s written consent. The Supplier must 

also provide documents substantiating that the new Licences comply with the Technical Specification 

set out in the Procurement documents and/or with the values of technical indicators specified in the 

Supplier�s tender bid. The modification of the Contract shall be formalised by concluding an auxiliary 

agreement to this Contract. 

 

7. WARRANTY!OBLIGATIONS!

7.1. The Supplier shall warrant that the Licences are new, unused and of good quality, free 

from hidden defects and deficiencies (in design, materials, manufacture and/or other deficiencies), 

suitable for use according to their intended use, and in accordance with the requirements set out in 

the Contract and the Technical Specification. 

7.2. Pursuant to Article 6.317 of the Civil Code of the Republic of Lithuania (hereinafter 

referred to as the CC), the Supplier's warranty (confirmation) of the ownership right and quality of 

the Licences shall exist whether or not this warranty is provided for in the Contract (statutory 

guarantee). 

7.3. The warranty period for the Licences (or part thereof)/Services (or part thereof/Works 

(or part thereof) shall be established in paragraph 8.1 of the SP of the Contract and shall commence 

from the date of transfer of the Licences or part thereof (if the Licences are supplied according to 

lots)/Services or part thereof (if the Services are provided according to lots)/Works or parts thereof 

(if the Works are provided according to lots) to the Buyer, i.e., from the date of signing the Statement 

(unless the Licences/Works are accepted with defects< in such case, the time limit shall commence 

on the date of entry in the Statement about the remedy of defects). The warranty period shall not 

limit the Buyer�s right to make claims against the Supplier in relation to defects in the Licences/Works 

delivered in accordance with the procedure and terms set out in Article 6.338 of the CC. 
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7.4. If the Buyer is unable to use the Licences subject to the warranty period due to defects 

in the Licences and/or obstacles that depend on the Supplier, the warranty period shall not be 

calculated until the Supplier eliminates the obstacles (obstacles shall be deemed to be defects in the 

Licences). In this case, the Supplier must extend the warranty period for the period of time during 

which the Buyer has been unable to use the Licences due to the defects in the Licences. 

7.5. The Supplier shall be presumed to be materially liable for any defects in the Licences, 

which become apparent at the time of transfer and acceptance of the Licences and/or during the 

validity of the warranty period unless it can be proved that the defects in the Licences occurred after 

the transfer of the Licences to the Buyer as a result of a violation of the rules of use or storage of 

the Licences by the Buyer or its associated third parties. 

7.6. If the Supplier fails to remedy any defects in the Licences identified at the time of 

transfer and acceptance of the Licences and/or during the validity of the warranty period within the 

period specified in paragraph 8.2 of the SP of the Contract or to replace defective Licences with 

adequate quality Licences, the Supplier shall, at the request of the Buyer, pay to the Buyer the 

amount of the penalty charges for delay in remedying the defects as set out in paragraph 9.2 of the 

SP of the Contract, as well as the damages incurred by the Buyer in so far as such damages are not 

covered by the penalty charges. 

7.7. Other obligations of the Supplier in relation to the Licence warranty shall be set out in 

paragraph 8.3 of the SP of the Contract. 

 

8. LIABILITIES!OF!THE!PARTIES 

8.1. The terms of the civil liability of the Supplier and the Buyer shall be set out in the SP 

of the Contract. 

8.2. The Buyer may deduct penalty charges payable by the Supplier from the amounts due 

to the Supplier under the Contract. 

8.3. The Parties shall be responsible for the proper performance of the terms and conditions 

of the Contract. The liability of the Parties shall be determined pursuant to the legal acts in force in 

the Republic of Lithuania and the present Contract.  

8.4. The Supplier shall indemnify the Buyer for the damages caused by defective Licences. 

8.5. Payment of the penalty charges shall not release the Parties to the Contract from 

performance of their obligations assumed under the Contract. 

8.6. The Supplier shall in all cases be liable for any loss or damage caused by the persons 

engaged by it during supply of the Licenses, regardless of whether such loss or damage is caused 

to the Buyer, its employees or any third parties and their property. 

8.7. In the event of improper performance of the Supplier's obligations, the Buyer shall 

have the right, without prejudice to other remedies provided for in the Contract and the legal acts, 
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to deduct unilaterally from all amounts payable to the Supplier under the Contract (by notifying the 

Supplier in writing), and if these amounts are insufficient, also from the performance guarantee 

provided by the Supplier (by notifying the Supplier in writing), to cover the penalties specified in the 

Contract and all losses incurred. This provision shall be valid notwithstanding the termination of the 

Contract and application of other sanctions. 

 

9. FORCE!MAJEURE!CIRCUMSTANCES!

9.1. The Party shall be released from liability for the non-performance of the Contract if it 

can prove that such non-performance is due to the circumstances which the Party could neither 

control nor reasonably foresee at the time of the conclusion of the Contract and prevent the 

occurrence of the said circumstances or the consequences thereof (force majeure).!

9.2. The force majeure circumstances shall mean the circumstances indicated in Article 

6.212 of the CC and the Rules of Release from Liability in the Event of Force Majeure approved by 

Resolution No 840 of the Government of the Republic of Lithuania On the Approval of the Rules of 

Release from Liability in the Event of Force Majeure of 15 July 1996.!

9.3. The Party that is unable to perform its obligations under the Contract due to the 

presence of the force majeure circumstances must notify the other Party in writing within 10 (ten) 

days of the occurrence of these circumstances.!

9.4. Once the force majeure circumstances cease to exist, the Parties shall continue 

performance of the obligations under the Contract, unless they agree otherwise.!

9.5. Where the force majeure circumstances and their consequences persist for a period 

exceeding 3 (three) months, each Party shall have the right to waiver performance of their 

obligations and terminate the Contract.!

!

10. CONTRACT!SUSPENSION!

10.1. In the event of unforeseeable circumstances beyond the control of the Parties (other 

than force majeure) arising during the performance of the Contract, which prevent the Party from 

performing the Contract and which could not have been foreseen at the time of the conclusion of 

the Contract (the circumstances shall be substantiated by objective facts and documents which 

clearly demonstrate that these circumstances have occurred), the Party shall immediately provide 

the other Party with the documents confirming the same, which shall decide on the suspension of 

the performance of the contractual obligations or any part thereof until the circumstances in question 

have ceased to exist. Once the circumstances referred to in this paragraph cease to exist, 

performance of the Contract shall be resumed for the period of time remaining before the suspension 

of performance of the Contract. 

P
D

F
il
l 
P
D

F
 E

d
it
o
r 
w

it
h
 F

re
e
 W

ri
te

r 
a
n
d
 T

o
o
ls

P
D

F
il
l 
P
D

F
 E

d
it
o
r 
w

it
h
 F

re
e
 W

ri
te

r 
a
n
d
 T

o
o
ls



49-67 
 

10.2. If the performance of the contractual obligations has been suspended for reasons 

beyond the Supplier's control for a period of at least 90 calendar days, after the expiry of the 90 

calendar days, the Supplier may, by written notice to the Buyer, require the Buyer to resume the 

performance of the contractual obligations within 14 calendar days.!

10.3. The Buyer shall also have the right to suspend the performance of the contractual 

obligations (or part thereof), if it has reasonable suspicions regarding the quality of the Licences to 

be supplied and needs time to inspect and ascertain the quality of the Licences to be supplied. In 

this case, the suspension of contractual obligations (or part thereof) may last up to 5 business days. 

The Buyer's ability to exercise this right shall not be subject to the will or influence of the Supplier.!

10.4. Once the circumstances that resulted in suspension of contractual obligations cease to 

exist, performance of the Contract shall be resumed for the period of time remaining prior to 

suspension of performance of the Contract. The Parties shall notify each other at least 3 (three) 

business days in advance if they wish to resume performance of the suspended contractual 

obligations (or part thereof). 

10.5. Suspension of contractual obligations must in all cases be agreed upon in writing, 

stating the reasons for the suspension and the duration of the suspension, and accompanied by the 

documents (if any) confirming the grounds for suspension.!

!

11. !VALIDITY,!TERMINATION!AND!AMENDMENT!OF!THE!CONTRACT!

11.1. The Contract shall be deemed to have been concluded when the Parties sign the SP of 

the Contract by hand or by a qualified electronic signature, or by any other means agreed in the SP 

of the Contract. In the event the Parties sign these documents at different times, the Contract shall 

enter into force on the date the last Party signs the SP of the Contract. 

11.2. From the date of conclusion of the Contract, the GP of the Contract and the Annexes 

to the Contract, published on the CPP IS, shall become part of the Contract (reference shall be 

provided in the SP of the Contract). 

11.3. In the event the Supplier is required under the SP of the Contract to provide a Contract 

performance guarantee (if required under the SP of the Contract), the Contract shall enter into force 

on the day following the date on which the required performance guarantee has been provided to 

the Buyer and shall remain in force until the contractual obligations of the Parties to the Contract 

have been fully discharged or until the Contract has been terminated in the cases set out in the 

Contract or the law.!

11.4. If the Supplier fails to provide the Buyer with a performance guarantee in accordance 

with the terms of the SP of the Contract, the Supplier shall be deemed to have withdrawn from the 

Contract without due reason. In this case, the Contract shall be deemed to be terminated on the 

day following the deadline for the Supplier to provide the performance guarantee, and the Buyer 
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shall be entitled to offer the Contract to another Supplier in accordance with the procedure laid down 

by law, and to require the Supplier to compensate the Buyer for the losses incurred by the latter, 

and to make use of the Supplier's tender bid security for this purpose, without exceeding the amount 

of the losses incurred. 

11.5. If any provision of the Contract becomes or is deemed invalid, whether in full or in 

part, it shall not affect the validity of the other provisions of the Contract. 

11.6. The Contract may be terminated:  

11.6.1. By a mutual written agreement of the Parties< 

11.6.2. In the cases and according to the procedures set out in the Contract< 

11.6.3. On the other grounds set forth by the Civil Code of the Republic of Lithuania. 

11.7. The Buyer may unilaterally terminate the Contract in an out-of-court procedure by 

giving the Supplier a written ten (10) calendar days� notice, if: 

11.7.1.  The Supplier is subject to restructuring or bankruptcy proceedings, the Supplier is 

wound up or suspends its business activities, or a similar situation arises in accordance with the 

procedure laid down by law or any other legal acts, and these circumstances prevent the proper and 

timely fulfilment of the obligations assumed under the Contract< 

11.7.2. In the event of a material breach of the Contract, as provided for in the Contract and/or 

the Civil Code of the Republic of Lithuania<  

11.7.3. The Contract was amended in breach of Article 89 of the Law< 

11.7.4. The circumstances referred to in Articles 37(9), 45(21) and/or 47(9) of the Law have 

been identified< 

11.7.5. It became apparent that the Supplier who was awarded the contract should have been 

excluded from the Procurement Procedure in accordance with Article 46(1) of the Law<  

11.7.6. if it becomes apparent that the Supplier should not have been awarded the Contract 

due to a finding by the Court of Justice of the European Union in proceedings under Article 258 of 

the Treaty on the Functioning of the European Union for the failure to fulfil the obligations under 

the EU founding treaties and Directive 2014/24/EU< 

11.7.7. The Government of the Republic of Lithuania, in accordance with the procedure 

established by the Law on the Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security, 

adopts a decision confirming that the Contract (or an amendment thereto) is considered to pose a 

risk or fails to conform to the national security interests< 

11.7.8. If the Supplier fails to provide a new or renewed Contract performance guarantee in 

accordance with the procedure set out in the SP of the Contract, except the original Contract 

performance guarantee (where a Contract performance guarantee is required)< 

11.7.9. If the Supplier breaches the confidentiality obligations set out in the Contract< 

11.7.10. The Supplier fails to commence performance of the Contract on time< 
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11.7.11. The suspension of performance of the Contract lasts for more than 90 calendar days. 

11.8. The Buyer may unilaterally terminate the Contract without a prior notice due to a 

material breach of the Contract, and claim damages if: 

11.8.1. The Supplier delays delivery of the Goods beyond the time limit specified in the SP of 

the Contract< 

11.8.2. The default interest rate reaches 3.6& of the initial Contract value< 

11.8.3. The Supplier had entered into an agreement which unduly restricts competition in order 

to conclude the Contract with the Buyer< 

11.8.4. During the performance of the Contract, the Supplier has been placed on the list of 

unreliable suppliers or invites a sub-supplier placed on the list of unreliable suppliers< 

11.8.5. If the Supplier has changed its joint venture partner without a prior written consent of 

the Buyer< 

11.8.6. The Supplier (or at least one of the Supplier's participants where the Supplier is a group 

of economic operators) has lost the status referred to in Article 23 of the Law, or a sub-supplier has 

lost that status and the Supplier is unable to replace it with another eligible sub-supplier, and is 

unable to carry out the Contract without the sub-supplier. 

11.9. The Supplier may unilaterally terminate the Contract in an out-of-court procedure: 

11.9.1. By giving the Buyer at least a 20 calendar days� written notice of termination of the 

Contract, if the Buyer, through no fault of the Supplier or due to force majeure circumstances, delays 

payment for more than 30 calendar days or commits any other material breach of the Contract, as 

provided for in the Civil Code< 

11.9.2. The suspension of performance of the Contract lasts for more than 90 calendar days. 

11.10. The Buyer shall have the right to terminate the Contract unilaterally through no fault 

on the part of the Supplier, by giving the Supplier at least a 30 calendar days� notice, notwithstanding 

the fact that the Supplier has already started performance thereof. In this case, the Buyer shall be 

obliged to pay the Supplier for the Goods provided prior to termination of the Contract. 

11.11. Termination of the Contract shall not exclude the right to claim penalty charges 

provided for in the Contract for non-performance or improper performance of contractual obligations 

prior to termination of the Contract, and to claim damages for losses incurred as a consequence of 

non-performance or improper performance of the obligations under the Contract as provided for in 

the Contract.  

11.12. In cases other than those provided for in this section, the Contract may be amended 

only if it is possible in accordance with the provisions of Article 89 of the Law. 

11.13. Should the need arise to purchase additional Licences in accordance with the 

requirements of the Technical Specification, the Buyer shall request the Supplier to provide prices 

for the additional Licences (if the prices of the additional Licences are not publicly available), noting 

P
D

F
il
l 
P
D

F
 E

d
it
o
r 
w

it
h
 F

re
e
 W

ri
te

r 
a
n
d
 T

o
o
ls

P
D

F
il
l 
P
D

F
 E

d
it
o
r 
w

it
h
 F

re
e
 W

ri
te

r 
a
n
d
 T

o
o
ls



52-67 
 
that the prices of the additional Licences to be purchased must be competitive and not higher than 

the market prices. Upon receipt of the prices (a commercial offer) of the additional Licences provided 

by the Supplier, the Buyer shall perform the market price analysis (phone and/or written survey 

and/or online research, etc.), in order to evaluate whether the prices of the additional Licences 

provided by the Supplier conform to the market prices. Having established that the prices of the 

additional Licences provided by the Supplier are higher than the market prices, the Buyer shall ask 

the Supplier to lower the prices. Only after an objective assessment and availability of 

supporting/evidentiary documentation that the Supplier's prices for the additional Licences are in 

line with market prices, may they be purchased in accordance with this Contract. 

11.14. Other terms and conditions of the Contract may be amended during its term in 

accordance with the procedures outlined in the Contract and the Law. Amendments to the Contract 

shall be only valid when made through a written agreement between the parties. These agreed-

upon amendments shall become an integral part of the Contract.!

11.15. Technical modifications to the Contract may be made during the performance thereof. 

Technical modifications shall include: details of the parties to the contract, change of contact persons 

and technical errors. Technical modifications shall be formalised by an agreement signed by the 

representatives of the contracting parties and forming an integral part of the contract. 

!

12. !SUB-SUPPLIERS!AND!PROCEDURE!OF!THEIR!REPLACEMENT!

12.1. The Supplier shall use the sub-suppliers indicated in its Tender bid for the performance 

of the Contract. The sub-suppliers shall be specified in the SP of the Contract.!

12.2. The Supplier shall bear liability for all the obligations assumed under the Contract, 

irrespective of whether any sub-suppliers have been engaged for the performance thereof.  

12.3. Upon conclusion of the Contract and not later than the commencement of performance 

of the Contract, the Supplier undertakes to inform the Buyer of the names, contact details and 

representatives of the sub-suppliers known at that time. The Buyer shall also require that the 

Supplier notifies any changes to the above information throughout the performance of the Contract, 

as well as of any new sub-suppliers it intends to engage subsequently. 

12.4. The Supplier shall not be entitled to replace sub-suppliers without the written consent 

of the Buyer. Violating!the!procedure!for!replacing!sub-suppliers!shall!be!considered!a!

material!breach!of!the!Contract. 

12.5. The replacement of sub-suppliers or the engagement of new sub-suppliers shall be 

possible only if the Supplier submits to the Buyer a reasoned request for the replacement of the sub-

supplier specified in the Contract or engagement of a new sub-supplier, documents substantiating 

the new sub-supplier�s compliance with the qualification requirements set out in the Procurement 

Documents (if the Procurement Documents stated the requirement for a sub-supplier to meet the 
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qualification requirements as part of the contractual obligations undertaken) and the absence of 

grounds for exclusion of the sub-supplier (if the Procurement Documents stated the requirement for 

the absence of exclusion grounds for the sub-supplier), and the written consent of the Buyer to the 

replacement of the chosen sub-supplier or engagement of a new sub-supplier. Upon approval of the 

sub-supplier�s replacement or engagement of a new sub-supplier by the Buyer, the Buyer and the 

Supplier shall conclude an agreement on the replacement of the sub-supplier or engagement of a 

new sub-supplier, which shall be signed by both Parties. This agreement shall become an integral 

part of the Contract.  

12.6. If the Buyer has reasonable grounds for suspecting that a sub-supplier is not competent 

to perform the obligations assigned to it, the Buyer may require the Supplier to use another sub-

supplier that holds the qualifications meeting the qualification requirements set out in the 

Procurement Documents (if the Procurement Documents stated qualification requirements for sub-

suppliers in respect of the part of the contractual obligations assumed) and is not subject to any 

grounds for exclusion of the sub-supplier set out in the Procurement Documents (if the Procurement 

Documents stated a requirement for the absence of exclusion grounds for the sub-supplier). The 

Buyer shall request the Supplier in writing to replace this sub-supplier, stating the reasons. The 

Supplier, upon receipt of the Buyer�s request to replace the Supplier's sub-supplier, shall have the 

obligation to propose another sub-supplier for the performance of the Contract within a reasonable 

period of time, however, not exceeding 14 (fourteen) days, and obtain the Buyer�s consent for 

appointment of this sub-supplier. Upon approval of the sub-supplier�s replacement by the Buyer, the 

Buyer and the Supplier shall conclude an agreement on the replacement of the sub-supplier, which 

shall be signed by both Parties. This agreement shall become an integral part of the Contract.  

12.7. If the Supplier, through no fault of the Buyer, fails to appoint another sub-supplier 

meeting the qualification requirements set out in the Procurement Documents (if the Procurement 

Documents state qualification requirements for sub-suppliers as part of the contractual obligations) 

within one month of the date on which it becomes apparent that the sub-supplier is not competent 

to perform the obligations specified,! this!shall!be!deemed!to!be!a!material!breach!of! the!

Contract, and the Buyer shall be entitled to unilaterally terminate the Contract and to apply the 

other remedies provided for by the Contract.  

12.8. If the sub-suppliers so request, the Buyer shall pay them directly. The Buyer shall 

inform the sub-supplier(s) of this possibility by a separate notification within 3 (three) business days 

from the date of receipt of the information from the Supplier about the sub-supplier to be engaged. 

In order to make use of the direct payment option, the sub-supplier must inform the Buyer in writing 

no later than within 5 (five) business days. In this case, a tripartite contract shall be concluded with 

the Buyer, the Supplier and the sub-supplier, setting out the procedure for direct payment to the 

sub-supplier, including the Supplier's right to object to unjustified payments. The signing of a 
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tripartite direct payment agreement with a sub-supplier shall not relieve the Supplier of responsibility 

for the performance of the Contract.!

!

13. !ECONOMIC!OPERATORS!WHOSE!CAPACITIES!SUPPLIER!RELIES!ON!AND!

PROCEDURE!OF!THEIR!REPLACEMENT!

13.1. The Supplier shall use the economic operators indicated in its Tender bid for the 

performance of the Contract. The economic operators shall be listed in the SP of the Contract.!

13.2. The Supplier shall bear liability for all the obligations assumed under the Contract, 

irrespective of whether any economic operators have been engaged for the performance thereof.!

13.3. The Supplier shall have no right to replace the economic operators specified in the SP 

of the Contract without a written consent of the Buyer. Violation! of! the! procedure! for!

replacement! of! economic! operators! shall! be! considered! a! material! breach! of! the!

Contract.!

13.4. The replacement of economic operators or the engagement of new economic operators 

shall be possible only if the Supplier submits to the Buyer a reasoned request for the replacement 

of the economic operator specified in the Contract or the engagement of a new economic operatory, 

the documents substantiating the new economic operator's compliance with the qualification 

requirements set out in the Procurement Documents and the absence of any grounds for exclusion 

of the economic operator, and obtains the Buyer's written consent to the replacement of the chosen 

economic operator or the engagement of a new economic operator. Upon approval of the economic 

operator�s replacement or engagement of a new economic operator by the Buyer, the Buyer and the 

Supplier shall conclude an agreement on the replacement of the economic operator or engagement 

of a new economic operator, which shall be signed by both Parties. This agreement shall become 

an integral part of the Contract.!

13.5. If the Buyer has reasonable grounds for suspecting that the economic operator is not 

competent to perform the obligations established, the Buyer may require the Supplier to use another 

economic operator, which holds the qualifications that meet the qualification requirements set out 

in the Procurement Documents and which does not fall within the grounds for exclusion of the 

economic operator set out in the Procurement Documents. The Buyer shall request the Supplier in 

writing to replace this economic operator, stating the reasons. The Supplier, upon receipt of the 

Buyer�s request to replace the Supplier's economic operator, shall have the obligation to propose 

another economic operator for the performance of the Contract within a reasonable period of time, 

however, not exceeding 14 (fourteen) days, and obtain the Buyer�s consent for appointment of this 

operator. Upon approval of the economic operator�s replacement by the Buyer, the Buyer and the 

Supplier shall conclude an agreement on the replacement of the economic operator, which shall be 

signed by both Parties. This agreement shall become an integral part of the Contract.!
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13.6. In the event that an economic operator, for which the Buyer has awarded additional 

value for money points in the evaluation of the Tender bid is replaced, the Supplier may only propose 

an economic operator whose qualifications are at least as good as those of the economic operator 

being replaced.!

13.7. If the Supplier, through no fault of the Buyer, fails to appoint another economic 

operator meeting the qualification requirements set out in the Procurements Documents within one 

month from the date when it becomes apparent that the economic operator is not competent to 

perform the obligations specified,! this! shall! be! deemed! to! be! a! material! breach! of! the!

Contract, and the Buyer shall be entitled to unilaterally terminate the Contract and to apply the 

other remedies provided for by the Contract.!

13.8. If the economic operators engaged by the Supplier to actually perform the contract so 

wish, the Buyer shall pay them directly. The Buyer shall inform the economic operator(s) of this 

possibility by a separate notification within 3 (three) business days from the date of receipt of the 

information from the Supplier about the economic operator to be engaged. In order to make use of 

the direct payment option, the economic operator must inform the Buyer in writing no later than 

within 5 (five) business days. In this case, a tripartite contract shall be concluded with the Buyer, 

the Supplier and the economic operator, setting out the procedure for direct payment to the 

economic operator, including the Supplier's right to object to unjustified payments. The signing of a 

tripartite direct payment agreement with an economic operator shall not change the Supplier's 

responsibility for performance of the Contract.!

!

14. !SPECIALISTS!ASSIGNED!TO!THE!PERFORMANCE!OF!THE!CONTRACT!AND!THE!

PROCEDURE!FOR!THEIR!REPLACEMENT!

14.1. The Contract shall be executed by the Specialists identified in the Supplier's Tender 

bid. The Specialists shall be specified in the SP of the Contract.!

14.2. The Supplier shall not be entitled to replace the Specialists specified in the SP of the 

Contract without a written consent of the Buyer. Specialists (employees) indicated in the Supplier's 

Tender bid who will perform the Contract may be subject to replacement only in the circumstances 

beyond the Supplier's control (e.g., illness or death of a Specialist) or in the event of other important 

circumstances. Replacement of the Specialists (employees) without the Buyer�s written consent shall 

be considered a material!breach!of!the!Contract.!

14.3. If the Specialist (employee) referred to in the SP of the Contract is unable to perform 

the Contract (due to illness, termination of employment or other valid reasons), the Supplier shall 

inform the Buyer no later than within 3 business days and shall propose to the Buyer to consider the 

candidature of a new Specialist, whose qualifications meet the qualification requirements set out in 

the Procurement Documents, and, where applicable, who has at least the same level of experience 
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as that of the Specialist referred to in the Tender bid, together with the necessary documents to 

substantiate the candidate's qualifications. Upon approval of the Specialist (employee) replacement 

or engagement of a new Specialist (employee) by the Buyer, the Buyer and the Supplier shall 

conclude an agreement on the replacement of this Specialist (employee) or engagement of a new 

Specialist (employee), which shall be signed by the Parties. This agreement shall become an integral 

part of the Contract.!

14.4. The Buyer shall have the right to initiate replacement of the Specialist (employee) who 

fails to perform or improperly performs the Contract, stating the reasons for such request. Upon 

receipt of a request from the Buyer for a replacement of an appointed Specialist (employee) as 

referred to in this paragraph of the Contract, the Supplier shall have the obligation to propose to the 

Buyer, within a reasonable period of time not exceeding 14 (fourteen) calendar days, a new 

Specialist (employee) candidature for consideration, whose qualifications meet the qualification 

requirements set out in the Procurement Documents, and to submit the necessary documents to 

substantiate the candidate�s qualifications. If the Buyer accepts the newly proposed Specialist 

(employee), the Parties shall enter into a written agreement to replace this Specialist (employee). 

This agreement shall become an integral part of the Contract.!

14.5. The Supplier shall have the right to initiate the inclusion in the performance of the 

Contract of an additional new Specialist who meets the requirements set out in the Procurement 

Documents, together with supporting documentation (if applicable), stating the reasons for such 

request. If the Buyer accepts the inclusion of a newly proposed Specialist (employee), the Parties 

shall enter into a written agreement for the inclusion of this Specialist (employee). This agreement 

shall become an integral part of the Contract. There shall be no limit on the number of additional 

specialists the Supplier could add.!

14.6. In the event that a specialist for which the Buyer has awarded additional value for 

money points in the evaluation of the Tender bid is replaced, the Supplier may only propose a 

specialist whose qualifications are at least as good as those of the specialist being replaced.!

14.7. If the Supplier, through no fault of the Buyer, fails to appoint another specialist 

(employee) meeting the qualification requirements set out in the Procurement Documents within 

one month of the date on which it becomes apparent that the specialist (employee) is unable to 

perform the Contract,!this!shall!be!deemed!to!be!a!material!breach!of!the!Contract, and the 

Buyer shall be entitled to unilaterally terminate the Contract and to apply the other remedies 

provided for by the Contract.!

!

15. !CORRESPONDENCE!

15.1. All notices, consents, and other communications that a Party may provide under this 

Contract shall be in the Lithuanian. All information, warnings, and notices related to this Contract 
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shall be in writing and sent by e-mail, fax, registered mail, or courier services (with confirmation of 

personal delivery) or submitted to the other Party to the Contract against signed acknowledgment 

of receipt at the addresses indicated in the details of the Contract. Notices to the other Party sent 

by e-mail shall be deemed to have been received on the date of their sending or on the following 

business day if the day of sending was not a business day. Notices sent by a registered mail shall 

be considered to be duly received no later than 3 (three) business days following the date of dispatch 

thereof. 

15.2. In the event of a change of the Party's address and/or other details referred to in the 

Contract, this Party shall inform the other Party about it by a notice no later than within 3 (three) 

calendar days from the moment of such change. If the Party fails to comply with these requirements, 

it shall not have the right to address a complaint or present a statement of defence, if the actions 

of the other Party performance on the basis of the last known information, are prejudicial to the 

terms and conditions of the Contract or it has not received any notification sent to these details.!

!

16. !PROCESSING!OF!PERSONAL!DATA!

16.1. The Parties shall process personal data received under the Contract and other 

documents related to the procurement of Licences/Services/Works as controllers of that personal 

data in accordance with the principles related to the processing of personal data set forth in Article 

5 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on 

the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free 

movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter referred to as the General 

Data Protection Regulation), only in the presence of at least one condition of legal processing of 

personal data specified in Article 6(1) of the General Data Protection Regulation and ensuring 

compliance with the requirements of the General Data Protection Regulation, the Law of the Republic 

of Lithuania on Legal Protection of Personal Data and other legal acts regulating the processing and 

protection of personal data. 

16.2. If, during the performance of the Contract, the Supplier processes personal data on 

behalf of the Buyer, and if the provision of the Licences/Services/Works involves the processing of 

personal data, the Supplier shall be deemed the data processor in accordance with Article 4(8) and 

Article 28(1) of the General Data Protection Regulation. In this case, before commencing the 

processing of personal data, the Supplier and the Buyer must sign a contract (agreement) on the 

processing of personal data in accordance with Article 28(3) of the General Data Protection 

Regulation.!

!

!

!
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17. !CONFIDENTIALITY!

17.1. The Supplier undertakes to observe confidentiality obligations, not to disclose to third 

parties any information obtained in the performance of the Contract during the entire term of validity 

of the Contract and for a period of 5 years thereafter, except to the extent necessary for the 

performance of the Contract and where a longer period of retention of confidential information is 

provided for by law or other regulatory enactments, and not to use confidential information for 

personal or third party purposes. All information disclosed to the Supplier shall be confidential, except 

as provided for by the legal acts and subject to the written confirmation of the Buyer that certain 

information provided is not confidential. Information which has been publicly available, or which was 

lawfully known to the Supplier and that be substantiated by documents or which was provided by 

the third parties who have been authorised in writing to disclose confidential information, shall also 

not be deemed to be confidential. 

17.2. The following shall also be considered to be confidential information: 

17.2.1. Any information (whether written, verbal, electronic or visual) exchanged between the 

Parties during the performance of the Contract< 

17.2.2. Other information marked as confidential or not marked as such but considered 

confidential by its content and nature. 

17.3. In the event of uncertainty as to whether information is confidential, the Supplier must 

contact the Buyer to determine the nature of the information. 

17.4. The Supplier shall be obliged: 

17.4.1. To ensure that the persons appointed by the Supplier, who participate in the 

performance of the Contract, comply with the legal requirements for the legal protection of personal 

data and undertake to protect the confidentiality of personal data upon their transfer to other 

positions or upon termination of employment or contractual relations< 

17.4.2. To use personal data in accordance with applicable law, not to process the data without 

the Buyer's Order registered in the documents unless the Supplier is obligated to do so as a processor 

under the laws of the European Union or a Member State< 

17.4.3. To ensure that personal data are not disclosed to unauthorised persons, accessed by 

unauthorised persons, intercepted by unauthorised persons or processed in breach of applicable 

data protection laws. 

17.5. The Supplier undertakes to implement appropriate physical, technical, software and 

organisational measures (in compliance with the requirements of the Lithuanian and International 

Information Security Management Standards) to protect confidential information. 

17.6. The Supplier and persons appointed by the Supplier, who become gain access to 

confidential information, may use it only for the purpose for which the information was disclosed 

and only to the extent necessary for the cooperation of the Parties.  
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17.7. The Supplier shall use confidential information in such a way as to ensure the fulfilment 

of its obligations under the Contract, as well as protection and inaccessibility to third parties of the 

information deemed confidential. 

17.8. If the Supplier becomes aware or has reasonable grounds to suspect that confidential 

information may be disclosed to third parties, the Supplier undertakes to take all reasonable 

measures to protect the confidential information.  

17.9. The Supplier undertakes to notify the Buyer immediately if it becomes aware or has 

reasonable grounds to suspect that confidential information has been unlawfully disclosed to third 

parties. 

17.10. Upon termination of the Contract or upon fulfilment of the purpose for which the 

confidential Information was disclosed, the Supplier shall return all confidential information to the 

Buyer for destruction or shall itself destroy all confidential information received from the Buyer, in 

which case the Supplier shall, within 5 business days of receipt of a request from the Buyer, provide 

a written confirmation of destruction of the confidential information, specifying the means of 

destruction used.!

!

18. !DISPUTE!SETTLEMENT!PROCEDURE!

18.1. Any dispute, disagreement, or claim arising out of or in connection with the Contract, 

including its conclusion, validity, performance, breach, or termination, shall be settled by the Parties 

through negotiation in accordance with the laws of the Republic of Lithuania. In the event that a 

dispute, disagreement or claim cannot be resolved by negotiation, it shall be settled in the courts of 

the Republic of Lithuania in accordance with the place of the Buyer's registered office.!

!

19. !PERSONS!RESPONSIBLE!FOR!PROPER!PERFORMANCE!OF!THE!CONTRACT!

19.1. The person designated by the Supplier to be responsible for the proper performance 

of the Contract shall be indicated in the SP of the Contract.!

19.2. The person designated by the Buyer to be responsible for the proper performance of 

the Contract shall be indicated in the SP of the Contract.!

19.3. The person designated by the Buyer to be responsible for the publication of the 

Contract and amendments thereto in accordance with the provisions of Article 86(9) of the Law shall 

be indicated the SP of the Contract.!

!

20. !FINAL!PROVISIONS!

20.1. The Contract and all the rights and duties arising from it shall be governed by the laws 

and other regulatory legal acts of the Republic of Lithuania. The Contract has been concluded and 

shall be interpreted in accordance with the law of the Republic of Lithuania.!
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20.2. Any other issues not discussed herein, shall be governed by the legal acts of the 

Republic of Lithuania.!

20.3. The Supplier shall not be entitled to delegate its rights and obligations assumed 

hereunder to any third party without a prior written consent of the other Party.!

20.4. The Parties understand and confirm that the terms of the Contract and the Annexes to 

the Contract shall not be deemed to be confidential information, unless otherwise stated in specific 

documents. The Parties shall protect the confidentiality of its partner's business principles and 

methods, which were revealed during performance of the Contract, except in cases where this 

information is public or must be revealed in the cases prescribed by law.!

20.5. The representatives of the Parties signing this Contract confirm that the Contract has 

been concluded without economic pressure, by the free will of the Parties, that the representatives 

of the Parties signing this Contract have read the Contract, understand its content and 

consequences, and that its conclusion is in full compliance with the will and goals of the Parties. 
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Licencij# vie�ojo pirkimo�pardavimo sutarties specialiosios dalies Nr. ST- 
Priedas Nr. 2 

 
PROGRAMIN$S!#RANGOS!JIRA,!CONFLUENCE!IR!J !#SKIEPI !LICENCIJ !

PRENUMERAT !TECHNIN$!SPECIFIKACIJA!
!

 
1. Pirkimo objektas � programin!s "rangos Jira Software, Jira Service Management, 

Confluence ir j# "skiepi# licencijos arba lygiavert!s su standartiniu programin!s "rangos palaikymu 
prenumerata (toliau � Licencijos). 

2. Valstyb!s "mon! Registr# centras (toliau � perkanèioji organizacija) �iuo metu  naudoja 
Data Center tipo Licencijas Jira Software ir Confluence su "skiepiais, skirtas 1000-iui naudotoj# bei 
Jira Service Management, skirt¹ 100-ui naudotoj#. U�tikrinant Jira Software, Jira Service 
Management, Confluence ir j# "skiepi# galiojim¹  bei palaikym¹, perkanèioji organizacija siekia 
pratêsti turim# licencij# prenumerat¹, o funkcionalum¹ i�pl!sti, Jira Service Management naudotoj# 
kiek" padidinant iki 250. 

3. Jira Software, Jira Service Management, Confluence ir j# "skiepi# BigPicture - Project 
Management = PPM, BigPicture Enterprise, Out Of Office Assistant, eazyBI Reports and Charts for 
Jira, Tempo Timesheets - Time Tracking = Reports, JSU Automation Suite for Jira Workflows, 
Extension for Jira Service Management, BigTemplate - Export to PDF, Word, Excel, Active Directory 
Attributes Sync, Xray Test Management, ScriptRunner for Jira, Jira Misc Workflow Extensions 
(JMWE), draw.io Diagrams = Whiteboards, Issue Templates for Jira, Refined Toolkit for Confluence 
turim# licencij# prenumerata galioja iki 2024 m. vasario 29 d., o Secure Fields - Data Security = 
Privacy licencij# prenumerata galioja iki 2024 m. gegu�!s 3 d. 

4. Pratêsiant turim# licencij# prenumerat¹ reikalinga suvienodinti ir Secure Fields - Data 
Security = Privacy "skiepio galiojimo laikotarp", t. y. licencij# prenumerata 1000 naudotoj# turi 
"sigalioti nuo 2024 m. kovo 1 d. ir galioti iki 2025 m. vasario 28 d. 

5. Licencijoms naudojamas techninis elektroninis pa�tas: aiste.rucyte@registrucentras.lt. 
6. Tiek!jas turi b%ti oficialus si%lom# Licencij# programin!s "rangos gamintojo partneris, 

vie�ai skelbiamas programin!s "rangos gamintojo Atlassian internetin!je svetain!je: 
https://partnerdirectory.atlassian.com. Perkanèioji organizacija tikrins �" s¹ra�¹ pasi%lym# vertinimo 
metu. 

7.  Licencijoms taikomi reikalavimai: 
 

Eil.!
Nr.!

Licencijos!
pavadinimas!

Reikalavimai!

Licencijos!
tipas!

Licencij&!
kiekis,!
vnt.!

Naudotoj&!
skaièius,!
vnt.!

Standartinio!
programin"s!
*rangos!
palaikymo!
periodas,!
m"n.!

1. Programin ! "ranga!
JIRA!Software!. 

Data Center, 
SEN-

21549560 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

2. Programin ! "ranga!
JIRA! Service!

Managment!!

Data Center, 
SEN-

21549582 

1 Ne ma�iau 
kaip 250 

12 m!n. 

3. Programin ! "ranga!

Confluence! 
Data Center, 

SEN-
21549561 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 
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4. Programin s! "rangos!

Jira! "skiepis! Xray! Test!
Management!for!Jira!!

Data Center, 
SEN-

24530050 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

5. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis!

ScriptRunner!for!Jira.!

Data Center, 
SEN-

24530051 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

6. Programin s! "rangos!

Jira! "skiepis! Jira! Misc!
Workflow! Extensions!

(JMWE)!

Data Center, 
SEN-

24530052 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

7. Programin s! "rangos!

Jira! "skiepis! BigPicture!
-! Project! Management!
&!PPM! 

Data Center, 
SEN-

21549562 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

8. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis! BigPicture!

Enterprise! 

Data Center, 
SEN-

21549583 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

9. Programin s! "rangos!

Jira! "skiepis! Out! Of!
Office!Assistant!!

Data Center, 
SEN-

21549584 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

10. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis! eazyBI!

Reports!and!Charts! for!
Jira!!

Data Center, 
SEN-

21549586 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

11. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis! Tempo!
Timesheets-Time!

Tracking!&!Reports!!

Data Center, 
SEN-

21549587 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

12. Programin s! "rangos!

Jira! "skiepis! Active!
Directory! Attributes!

Sync!!

Data Center, 
SEN-

30329174 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

13. Programin s! "rangos!

Jira! "skiepis! JSU!
Automation! Suite! for!
Jira!Workflows!

Data Center, 
SEN-

21549590 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

14. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis! Extension!

for! Jira! Service!
Management!!

Data Center, 
SEN-

21549591 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

15. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis!

BigTemplate!-!Export!to!
PDF,!Word,!Excel!! 

Data Center, 
SEN-

21549592 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

16. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis! Issue!
Templates!for!Jira!!

Data Center, 
SEN-

40399002 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

17. Programin s! "rangos!
Confluence! "skiepis!

Refined! Toolkit! for!
Confluence!!

Data Center, 
SEN-

40399004 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

18. Programin s! "rangos!
Confluence! "skiepis!

Data Center, 1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 
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draw.io! Diagrams! and!
Whiteboards! for!
Confluence!!

SEN-
40399005 

19. Programin s! "rangos!
Jira! "skiepis! Secure!

Fields!-!Data!Security!&!
Privacy!!

Data Center, 
SEN-

43278248 

1 Ne ma�iau 
kaip 1000 

12 m!n. 

8. Tiek!jas Licencijas bei vis¹ j# aktyvavimui reikaling¹ informacij¹: "sigijim¹ patvirtinant" 
dokument¹, Licencij# aktyvavimo raktus/kodus, kurie leist# prisijungti prie gamintojo �ini# bazi#, 
versij# atnaujinim# arba kit# puslapi#, b%tin# ir "einanèi# " palaikymo paslaugas, pateikia elektroniniu 
pa�tu per 5 (penkias) darbo dienas nuo sutarties sudarymo. 

9. Palaikymas turi b%ti teikiamas pagal standartines programin!s "rangos licencij# gamintojo 
nustatytas s¹lygas ir tvark¹, kurios taikomos tokia apimtimi, kiek jos neprie�tarauja Lietuvos 
Respublikos vie�#j# pirkim# bei susijusi# teis!s akt#3 nuostatoms. Palaikymas turi apimti �ias 
paslaugas: 

9.1. teikti programin!s "rangos gamintojo i�leid�iamas naujas versijas (visos naujos 
gamintojo i�leistos versijos teikiamos nemokamai, j# diegimas ir pritaikymas u�sakomas atskirai 
pagal Pirk!jo poreik" ir "eina " Palaikymo paslaug# apimt"). Taip pat galimybê atsisi#sti i� gamintojo 
portalo gamintojo i�leid�iamas naujas versijas ir kartu pateikiam¹ dokumentacij¹< 

9.2. technini# konsultacij#, susijusi# su licencijavimo, licencij# veikimo, palaikymo teikimo 
klausimais, teikim¹ telefonu, elektroniniu pa�tu, ar per kit¹ bendrai sutart¹ bendravimo kanal¹. 
Atsakymai turi pateikti ne v!liau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo klausimo gavimo<   

9.3. programin!s "rangos gamintojo funkcionalumo klaid# taisym¹ (�hot-fix�)< 
9.4. galimybê naudotis gamintojo portale �Customer Source� pateikiama informacija apie 

gamintojo produktus< 
9.5. gamintojas naujas programos versijas pateikia internete, o perkanèioji organizacija jas 

pasiima pati savaranki�kai.  
10. Informacija apie prisijungim¹ prie gamintojo internetin!s svetain!s turi b%ti pateikta 

elektroniniu pa�tu per 5 (penkias) darbo dienas nuo sutarties sudarymo, sutartyje nurodytam 
atsakingam perkanèiosios organizacijos darbuotojui.   

11. Tiek!jo si%lomos prek!s4 ("skaitant j# gamintojus), paslaugos5 ar darbai6 neturi kelti 
gr!sm!s nacionaliniam saugumui. Tiek!jas teikdamas ir pasira�ydamas pasi%lym¹ patvirtina, kad jo 
si%lomas prek!s2 ("skaitant j# gamintojus), paslaugos3 ir (ar) darbai4 nekelia gr!sm!s nacionaliniam 
saugumui.  

12. Preki# gamintojas ar j" kontroliuojantis asmuo negali b%ti registruoti (jeigu gamintojas ar 
j" kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo � nuolat gyvenantis ar turintis pilietybê) Lietuvos 
Respublikos vie�#j# pirkim# "statymo 92 straipsnio 14 dalyje numatytame s¹ra�e nurodytose 
valstyb!se ar teritorijose. 

13. Paslaug# teikimas negali b%ti vykdomas i� �io Lietuvos Respublikos vie�#j# pirkim# 
"statymo 92 straipsnio 14 dalyje numatytame s¹ra�e nurodyt# valstybi# ar teritorij#. 

14. Jeigu preki# gamintojas ar paslaug# teik!jas, ar j" kontroliuojantis asmuo yra 
nacionaliniam saugumui u�tikrinti svarbi "mon!, valstyb!s "mon!, savivaldyb!s "mon!, taip pat 
valstyb!s valdoma bendrov! ir j# dukterin!s bendrov!s, i�vardytos Nacionaliniam saugumui u�tikrinti 
svarbi# objekt# apsaugos "statyme, �iems subjektams Lietuvos Respublikos vie�#j# pirkim# "statymo 
37 straipsnio 9 dalis netaikoma. 

                                           
3 http://vpt.lrv.lt/lt/teisine-informacija/teises-aktai/viesieji-pirkimai-3  
4 Taikoma, kai perkamos prek!s. 
5 Taikoma, kai perkamos paslaugos. 
6 Taikoma, kai perkami darbai. 
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15. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterij# taikymo, vykdant �aliuosius pirkimus, tvarkos 
apra�u patvirtintu Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. bir�elio 28 d. "sakymu Nr. D1-508 
�D!l produkt#, kuri# vie�iesiems pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, s¹ra�#, Aplinkos 
apsaugos kriterij# ir aplinkos apsaugos kriterij#, kuriuos perkanèiosios organizacijos turi taikyti 
pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos apra�o patvirtinimo� (2022 m. gruod�io 13 
d. "sakymu Nr. D1-41 redakcija), perkama licencij# prenumerata tur!s b%ti tiekiama be fizini# 
laikmen#, palaikoma ir atnaujinama elektroniniu b%du, taip pat visa dokumentacija tur!s b%ti 
pateikta elektroniniu b%du. 

 

  
! !
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Annex No. 2 to 
Special Part of the Contract for the Public Procurement-Sale of Licenses No ST- 

!
TECHNICAL!SPECIFICATION!FOR!JIRA,!CONFLUENSE!SOFTWARE!AND!THEIR!PLUGINS!

LICENSE!SUBSCRIPTIONS!
!
 

1. Procurement object � Jira Software, Jira Service Management, Confluence and their 
plugins license subscription with standard software support (hereinafter referred to as the Licenses).  

2. State Enterprise Centre of Registers (hereinafter referred to as the Contracting authority) 
is currently using Data Center type of Licenses for Jira Software, Confluence ant their plugins, with 
user limit up to 1000, and Jira Service Management, with user limit up to 100.  Contracting authority 
intends to extend owned Licenses and increase Jira Service Management user limit to up to 250. 

3. Jira Software, Jira Service Management, Confluence and their plugins BigPicture - Project 
Management = PPM, BigPicture Enterprise, Out Of Office Assistant, eazyBI Reports and Charts for 
Jira, Tempo Timesheets - Time Tracking = Reports, JSU Automation Suite for Jira Workflows, 
Extension for Jira Service Management, BigTemplate - Export to PDF, Word, Excel, Active Directory 
Attributes Sync, Xray Test Management, ScriptRunner for Jira, Jira Misc Workflow Extensions 
(JMWE), draw.io Diagrams = Whiteboards, Issue Templates for Jira, Refined Toolkit for Confluence 
current License subscription is valid until February 29th, 2024, Secure Fields - Data Security = Privacy 
plugin License subscription is valid until May 3rd, 2024. 

4. While extending Licenses subscription it is required to unify the end date of all Licenses 
and plugins, meaning all Licenses subscription, including Secure Fields - Data Security = Privacy has 
to be extended from March 1st, 2024 to February 28th, 2025. 

5. E-mail address, used for Licenses subscriptions: aiste.rucyte@registrucentras.lt. 
6. Supplier has to be official partner of License manufacturer and be listed as such in 

Atlassian partner directory: https://partnerdirectory.atlassian.com. Contracting authority will check 
this list during the tender evaluation. 

7. Requirement for Licenses: 
 

Row!
No.!

License!name!

Requirements!

License!type!
License!
amount,!
unit!

User!limit!

Standard!
License!

subscription!
period,!month!

1. JIRA!Software Data Center, 
SEN-21549560 

1 No less than 
1000 

12 months 

2. JIRA!Service!Managment!! Data Center, 
SEN-21549582 

1 No less than 
250 

12 months 

3. Confluence! Data Center, 
SEN-21549561 

1 No less than 
1000 

12 months 

4. Jira! plugin! Xray! Test!

Management!for!Jira!!

Data Center, 
SEN-24530050 

1 No less than 
1000 

12 months 

5. Jira! plugin! ScriptRunner!

for!Jira.!

Data Center, 
SEN-24530051 

1 No less than 
1000 

12 months 

6. Jira! plugin! Jira! Misc!

Workflow! Extensions!

(JMWE)!

Data Center, 
SEN-24530052 

1 No less than 
1000 

12 months 

7. Jira! plugin! BigPicture! -!

Project! Management! &!

PPM! 

Data Center, 
SEN-21549562 

1 No less than  
1000 

12 months 
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8. Jira! plugin! BigPicture!

Enterprise! 

Data Center, 
SEN-21549583 

1 No less than 
1000 

12 months 

9. Jira! plugin! Out! Of! Office!

Assistant!!

Data Center, 
SEN-21549584 

1 No less than 
1000 

12 months 

10. Jira! plugin! eazyBI!

Reports! and! Charts! for!

Jira!!

Data Center, 
SEN-21549586 

1 No less than 
1000 

12 months 

11. Jira! plugin! Tempo!

Timesheets-Time!

Tracking!&!Reports!!

Data Center, 
SEN-21549587 

1 No less than 
1000 

12 months 

12. Jira! plugin! Active!

Directory!Attributes!Sync!!

Data Center, 
SEN-30329174 

1 No less than 
1000 

12 months 

13. Jira! plugin! JSU!

Automation!Suite!for!Jira!

Workflows!

Data Center, 
SEN-21549590 

1 No less than 
1000 

12 months 

14. Jira! plugin! Extension! for!

Jira!Service!Management!!

Data Center, 
SEN-21549591 

1 No less than 
1000 

12 months 

15. Jira!plugin!BigTemplate!-!

Export! to! PDF,! Word,!

Excel!! 

Data Center, 
SEN-21549592 

1 No less than 
1000 

12 months 

16. Jira! plugin! Issue!

Templates!for!Jira!!

Data Center, 
SEN-40399002 

1 No less than 
1000 

12 months 

17. Confluence! plugin!

Refined! Toolkit! for!

Confluence!!

Data Center, 
SEN-40399004 

1 No less than 
1000 

12 months 

18. Confluence!plugin!draw.io!

Diagrams! and!

Whiteboards! for!

Confluence!!

Data Center, 
SEN-40399005 

1 No less than 
1000 

12 months 

19. Jira!plugin!Secure!Fields!-!

Data!Security!&!Privacy!!

Data Center, 
SEN-43278248 

1 No less than 
1000 

12 months 

 
8. Supplier must provide all necessary information for Licenses subscription via e-mail within 

5 (five) business days from the date of signing the contract, such as: document confirming the 
purchase, Licenses activation keys/codes, which are required for logging in to the manufacturers 
knowledge bases, software updates or other web pages, necessary and included with the License 
subscription. 

9. Support must be provided in accordance with the standard terms and conditions established 
by the manufacturer of software Licenses, which are applied to the extent that they do not conflict 
with the provisions of public procurement7 and related legal acts of the Republic of Lithuania. Support 
shall include the following services:  

9.1. Provision of new versions released by the software manufacturer (all new versions 
released by the manufacturer are provided free of charge, their installation and customization is 
ordered separately according to the Contracting authority needs and is included in the scope of 

                                           
7 http://vpt.lrv.lt/lt/teisine-informacija/teises-aktai/viesieji-pirkimai-3  

P
D

F
il
l 
P
D

F
 E

d
it
o
r 
w

it
h
 F

re
e
 W

ri
te

r 
a
n
d
 T

o
o
ls

P
D

F
il
l 
P
D

F
 E

d
it
o
r 
w

it
h
 F

re
e
 W

ri
te

r 
a
n
d
 T

o
o
ls



67-67 
 
Support Services). It should be possible to download new versions released by the manufacturer 
and accompanying documentation from the manufacturer's portal< 

9.2. Provision of technical consultations related to issues of Licensing, operation of Licenses, 
provision of support by phone, e-mail, or through another mutually agreed communication channel. 
Answers must be submitted within 5 (five) working days from the receipt of the question<   

9.3. Correction of errors in the functionality of the software manufacturer (*hot-fix*)< 
9.4. The ability to use information about the manufacturer's products on the manufacturer's 

portal *Customer Source*< 
9.5. The manufacturer provides new versions of the program on the Internet, and the 

Contracting authority collects them on its own. 
10. Information about connecting to the manufacturer's website must be submitted by e-mail 

within 5 (five) working days from the conclusion of the contract to the responsible employee of the 
Contracting organization specified in the contract. 

11. The products8  (including their manufacturers), services9 or works10 proposed by the 
tenderer must not pose a threat to national security. By submitting and signing the tender bid, the 
tenderer confirms that the products2 (including their manufacturers), services3 and/or works4 
proposed by it do not pose a threat to national security. 

12. The manufacturer of Products or the person controlling it may not be registered in (if the 
manufacturer or the person controlling it is a natural person � may not be a permanent resident or 
may not have citizenship of) the countries or territories listed in Article 92 (14) of the Law of the 
Republic of Lithuania on Public Procurement. 

13. Services shall not be provided from the countries or territories listed in Article 92 (14) of 
the Law of the Republic of Lithuania on Public Procurement. 

14. If a manufacturer of the products or the service provider, or the person controlling it, is a 
company of importance to ensuring national security, a state enterprise, a municipal enterprise, as 
well as a state-owned company and their subsidiaries listed in the Law on the Protection of Objects 
of Importance to Ensuring National Security, Article 37 (9) of the Law of the Republic of Lithuania 
on Public Procurement shall not apply for these entities. 

15. In accordance with the Procedure for the Application of Environmental Protection Criteria 
in Green Procurements approved by Order No. D1-508 of the Minister of the Environment of the 
Republic of Lithuania on 28 June 2011 On Approval of the List of Products  which Public Procurement 
is subject to the Environmental Protection Criteria, Environmental Protection Criteria and the 
Procedure for Applying Environmental Protection Criteria that Contracting Authorities must apply 
when Procuring Goods, Services or Works (version approved by Order No. D1-41 on 13 December 
2022), the procured Licenses will have to be supplied without physical media, supported and updated 
electronically, as well as all documentation will have to be submitted electronically. 
!

                                           
8 Applicable when products are procured. 
9 Applicable when services are procured. 
10 Applicable when works are procured. 
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EUR including VAT % 

1.  Deviniti Sp. z o.o.
the company's 
management board

227440,45 100

2.

Value of the part of Services/Products/Works  to 
be provided by the Partner in the tender bid price 
for which economic operators are to be involved

EUR including VAT/%

1.

2.

EUR including VAT % 

1.

2.

 No. 

1.

2.

Annex 2

Name of sub-supplier, legal entity code, address

3. INFORMATION ON ECONOMIC OPERATORS WHOSE CAPACITIES THE TENDERER RELIES ON TO MEET THE QUALIFICATION REQUIREMENTS SET FORTH BY THE CONTRACTING AUTHORITY (IF ANY) 
(to be completed if the tenderer involves other economic operators whose capacities it relies on according to Article 49 of the Law on Public Procurement)

2.  INFORMATION ABOUT EACH PARTNER IN THE GROUP OF TENDERERS

4. INFORMATION ON KNOWN SUB-SUPPLIERS AND PART OF THE CONTRACT TRANSFERRED TO THEM FOR PERFORMANCE (to be completed if the tenderer involves sub-suppliers)

Reference to the 
provision in the 

procurement documents 
(procurement document 

and point should be 
indicated) stipulating the 

tenderer to rely on the 
capacity of the economic 
operator to conform to it

Collegial 
management body 
and/or supervisory 

body of the 
economic operator 
(to be specified if 

any)

Name, code of legal entity of economic operator or name and surname of 
natural person

Description of the part of Contract 
object to be transferred to the 

economic operator for performance

Collegial 
management body 
and/or supervisory 
body of the partner 

in the group of 
tenderers (to be 
specified if any)

 No. Name, legal entity code, address of the partner in the group of tenderers

Description of the part of 
the Contract object to be 
transferred to the partner 

for performance

Value of the part of Services to be provided by the Partner in the tender bid price

TENDER BID                                                                                                                                               
FOR JIRA, CONFLUENSE SOFTWARE AND THEIR PLUGINS LICENSE SUBSCRIPTIONS

To the State Enterprise Centre of Registers

20.12.2023

Name(s), legal entity code(s) of the tenderer or participants of the group of economic operators (if 
the tender bid is submitted by a natural person � No. of Business Licence or Individual Activity 
Certificate, or similar document), address(s)

Collegial management and/or supervisory body of the tenderer (to be specified if any) the company's management board

Wroc!aw

1. INFORMATION ABOUT THE TENDERER

Name: Deviniti Sp. z o.o.
Address: Sudecka 153, 53-128 Wroc!aw, Poland

 VAT UE: PL8971700419
 KRS:0000223645

 REGON:933044506
 DUNS:522825165

 No.

 No. 

                                                                                                                                                                                                            
6. TENDER BID PRICE

Kamil Grabowski, +48 883 002 750, kamil.grabowski@deviniti.com, Poland

Participant of the group of economic operators, representing or leading the group of economic 
operators (to be completed if the tender bid is submitted by the group of tenderers)

Name and surname of the person authorised to sign the tender bid

Contact information of the person authorised to communicate with the Contracting Authority (name, 
surname, telephone, fax, e-mail, address)

X

Micha! "urkowski

Specialist�s current place of employmentName and surname

5. INFORMATION ON THE SPECIALISTS TO BE USED TO PROVE THE TENDERER�S QUALIFICATION AND TO PERFORM THE CONTRACT WHO ARE NOT EMPLOYEES OF THE TENDERER OR THE ECONOMIC 
OPERATOR(S) INVOLVED BY THE TENDERER AT THE TIME OF SUBMISSION OF THE TENDER BID BUT WHO WOULD BE EMPLOYED IN THE EVENT OF THE CONTRACT AWARD (quasi-sub-suppliers)

Part of the Procurement Contract in the tender bid price transferred to the sub-supplier 
for performance

Description of the part of the Contract object 
to be transferred to the sub-supplier for 

performanceP
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No. Procurement object Unit of measure Quantity

Unit rate in EUR, excluding VAT
(to be completed by the 

tenderer)

Price in EUR, excluding VAT

1 2 3 4 5 6

1 JIRA Software pcs. 1 40339,39 40339,39

2 JIRA Service Managment pcs. 1 44521,75 44521,75

3 Confluence pcs. 1 40339,39 40339,39

4 Jira plugin Xray Test Management for Jira pcs. 1 15888,60 15888,60

5 Jira plugin ScriptRunner for Jira. pcs. 1 4369,37 4369,37

6 Jira plugin Jira Misc Workflow Extensions (JMWE) pcs. 1 2957,05 2957,05

7 Jira plugin BigPicture - Project Management & PPM pcs. 1 16197,55 16197,55

8 Jira plugin BigPicture Enterprise pcs. 1 11342,70 11342,70

9 Jira plugin Out Of Office Assistant pcs. 1 264,81 264,81

10 Jira plugin eazyBI Reports and Charts for Jira pcs. 1 3972,15 3972,15

11 Jira plugin Tempo Timesheets-Time Tracking & Reports pcs. 1 13593,58 13593,58

12 Jira plugin Active Directory Attributes Sync pcs. 1 2161,25 2161,25

13 Jira plugin JSU Automation Suite for Jira Workflows pcs. 1 2559,83 2559,83

14 Jira plugin Extension for Jira Service Management pcs. 1 3328,30 3328,30

15 Jira plugin BigTemplate - Export to PDF, Word, Excel  pcs. 1 3265,99 3265,99

16 Jira plugin Issue Templates for Jira pcs. 1 2567,57 2567,57

17 Confluence plugin Refined Toolkit for Confluence pcs. 1 926,84 926,84

18 Confluence plugin draw.io Diagrams and Whiteboards for Confluence pcs. 1 7061,60 7061,60

19 Jira plugin Secure Fields - Data Security & Privacy pcs. 1 1588,86 1588,86

217246,58
0 0,00

217246,58

 No.

1

1.

Does the document contain 
confidential information?

(Yes/no)

1 2 3 4 5 6

1.
A copy of the joint venture agreement (if the tender bid is submitted by a group of 
economic operators)

Along with the tender 
bid

Tenderers No
The tender bid is NOT submitted by a group of economic 

operators.

2.

A copy of the power of attorney or other document granting the right to submit 
and/or sign the tender bid and other documents (if the tender bid is submitted and/or 
the documents are signed not by the manager of the tenderer, members of the group 
of economic operators, sub-suppliers or economic operators whose capacity the 
tenderer relies on) 

Along with the tender 
bid

Tenderers No

3.

Updated and signed ESPD 
*A separate ESPD shall be completed by:
1) The tenderer;                                                                                                            
2) Each member of the group of tenderers (if the tender bid is submitted by a group 
of tenderers);                                                                                                                    
3) Each economic operator whose capacity the tenderer relies on pursuant to Article 
49 of the Law on Public Procurement (if any);                                                            
4) each subsupplier individually (if applicable).

Along with the tender 
bid

Suppliers, economic 
operators whose capacity the 

tenderer relies on
No

8. DOCUMENTS AND INFORMATION ON CONFIDENTIALITY ATTACHED
All documents shall be submitted along with the tender bid using the CVP IS tools unless established otherwise:

6.1. The tender bid price shall be given in euro. If tender bid prices are quoted in foreign currency, they shall be converted into euro according to the euro foreign exchange reference rates published by the European Central Bank. In cases where the 
European Central Bank does not publish the euro foreign exchange reference rates, according to the euro and foreign exchange reference rate set and published by the Bank of Lithuania on the day of the submission of tender bids.
6.2. When calculating the price, a full scope of the Procurement Object and requirements, price components, etc. specified in the Procurement Documents must be taken into account. After performance of the Contract, the Contracting Authority shall 
be able to use the Procurement Object without additional costs unless explicitly stated otherwise in the Procurement Documents. The VAT is reported separately. If the tenderer is not a VAT payer, it must indicate this in the tender bid, specifying the 
legal basis. The tenderer must consider whether it is going to become a VAT payer during the performance of the Contract. If the tenderer becomes a VAT payer during the performance of the Contract, it must quote the price including VAT in the 
tender bid. Tender bid prices including all taxes and VAT shall be evaluated and compared. In case the Contracting Authority has to pay VAT to the state budget for the purchased Procurement Object itself in accordance with the procedure 
established by the laws governing taxes and the secondary legislation, this tax shall be included in the tender bid price (if the tenderer did not include it in the tender bid, the Contracting Authority shall include it for comparison purposes). The tender 
bid price must include all taxes and all other direct and indirect costs and fees/charges incurred and/or likely to be incurred by the tenderer in connection with the Supply of the Products, including but not limited to (except when the Procurement 
Documents clearly state that certain specific costs are not to be included in the Contract price): 
 6.2.1. All costs related to the preparation and provision of documents required by the Buyer;
 6.2.2. Costs of assembling the delivered Products on site and/or start-up of operation and/or maintenance of the Products;
 6.2.3. Costs of submitting the instructions for use and maintenance provided for in the Technical Specification;
 6.2.4. Costs for licenses, patents, permits, etc.
6.2.5. Electronic invoicing costs;
 6.2.6. Costs of warranty service of the Products.

All prices (and their components) in the tender bid must be quoted to two decimal places. If the third decimal place is between 0 and 4, the second decimal place shall be left as it is; if the third decimal place is between 5 and 9, the second decimal 
place shall be increased by one, e.g. 3,14159 rounded to the nearest hundredth will be 3,14. Rounding 3.1153 to the nearest hundredth will give 3.12.

Total  tender bid at constant price in EUR, excluding VAT 

Total tender bid at constant price in EUR, including VAT 

*If you leave the VAT field empty, indicate the reasons why you do not pay VAT: - as the supplier is from Poland, it would be VAT Reverse Charge

7. QUALITATIVE PARAMETERS OF THE TENDER BID

Value of the criterion proposed by the tenderer
(to be completed by the tenderer)

5

Enter a specific suggested value:

5 working days deadline for removal License deficiencies.

Quality criterion in accordance with the procedure for evaluation of tender bids set out in the 
Procurement Documents

2

Deadline for removal of License deficiencies (duration in days)                                          
� if the Supplier offers 5 working days deadline for removal of License deficiencies observed during the 

transfer - acceptance of Licenses and/or after the signing of the Statement, the Supplier is given 1 point
� if the Supplier offers 10 working days deadline for removal of License deficiencies observed during the 

transfer - acceptance of Licenses and/or after the signing of the Statement, the Supplier is given 0 points.

VAT*, in EUR (if VAT is not 21%, the tenderer should enter the percentage)

Entity submitting the 
document

Explanation what specific information is 
confidential in the document and why

 No. 
Document must be 

submitted
Documents
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4.

Declaration of the Tenderer on the Absence of the Conditions Set Out in the Council 
Regulation (EU) 2022/576 (Annex 4 to the Procurement Conditions). In case of 
suspicion regarding the correctness of the information on the absence of the 
conditions set out in Council Regulation (EU) 2022/576, which is provided in the 
tenderer�s declaration, the Contracting Authority will ask the tenderer to submit one 
or several documents listed below evidencing the data specified in the declaration:
1. When a tenderer is a legal entity:
1.1. A copy of instruments of incorporation of the legal entity certified by the 
manager of the legal entity;
 1.2. Full extract from the Register of Legal Entities with historical information;
 1.3. Excerpt from the Information System of Legal Entities Participants
 2. When a tenderer is a natural person:
2.1. A copy of the document proving the personal identity (a personal identity card or 
a passport).

Along with the tender 
bid

Tenderer No

5.
(Article 37 (9) and Article 47 (9) of the Law on Public Procurement)
Declaration of Conformity to National Security Requirements (Annex 5 to the 
Procurement Conditions) in the form established by the Public Procurement Office.

Along with the tender 
bid

Tenderer No

6.

When checking the compliance of the tender bid with the requirements of Article 37 
(9)  and Article 47 (9) of the Law on Public Procurement, the Contracting Authority 
will ask to submit one or several documents listed below (or relevant documents from 
a member state or a third country, or other documents acceptable to the Contracting 
Authority):
1. When a tenderer, its sub-supplier, economic operator whose capacity the tenderer 
relies on, manufacturer of the products offered by the tenderer or a person 
controlling them is a legal entity:                                                                                     
1.1. A copy of instruments of incorporation of the legal entity certified by the 
manager of the legal entity;
 1.2. Full extract from the Register of Legal Entities with historical information;
 1.3. Excerpt from the Information System of Legal Entities Participants.
2. When a tenderer, its sub-supplier, economic operator whose capacity the tenderer 
relies on, manufacturer of the products offered by the tenderer or a person 
controlling them is a natural person:
2.1. A copy of the document proving the personal identity (a personal identity card or 
a passport);
 2.2. A copy of the document certifying the permission to engage in the relevant 
economic activity (for example, a Business Licence, individual activity certificate, etc.);
 2.3. A certificate on the declared place of residence.

Upon request of the 
Contracting Authority

Potential winner, its sub-
suppliers, economic 

operators whose capacity the 
potential winner relies on

No

7.

(Article 45 (2) of the Law on Public Procurement)                                                        
Declaration of Conformity (Annex 6 to the Procurement Conditions).
If there are doubts about the correctness of the information specified in the 
tenderer�s Declaration of Conformity, the Contracting Authority will ask the tenderer 
who submitted the most economically advantageous tender bid to provide documents 
evidencing the information.

Along with the tender 
bid

Tenderer No

8.

Dynamic Procurement System documents referred to in  Annex 4 to the Procurement 
Conditions �Grounds for Exclusion of Tenderers� (an extract from a court decision or a 
document issued by the Informatics and Communications Department at the Ministry 
of the Interior or the State Enterprise Register Center in accordance with the 
procedure established by the Government of the Republic of Lithuania, confirming 
joint data processed by competent authorities, or documents issued by the relevant 
foreign institution no earlier than 60 days before the day when the potential winner 
will have to provide documents confirming the absence of grounds for exclusion).

Upon request of the 
Contracting Authority

Potential winner and 
economic operators whose 

capacity the potential winner 
relies on

No

9.
Declaration of the Supplier and/or Subsupplier (Annex 9 of the Procurement 
Conditions)

Along with the tender 
bid

Potential winner, its sub-
suppliers, economic 

operators whose capacity the 
potential winner relies on

No There are NOT going to participate any subcontractors.

10.
The documents specified in Annex 8 of the Procurement Conditions "Tender Bid 
Evaluation Criteria and Terms".

Along with the tender 
bid

Potential winner, its sub-
suppliers, economic 

operators whose capacity the 
potential winner relies on

No

11.
(Article 37 (9) and Article 47 of the Law on Public Procurement)
Information about the tenderer (Annex 7 to the Procurement Conditions).

Upon request of the 
Contracting Authority

Potential winner No

Head of Sales                                           Micha! #urkowski
(Position of the participant or its authorised person) (Signature) (Name, surname)

By signing this tender bid, I hereby declare that:
� I have read the Procurement Documents as well as the applicable laws and by-laws of the Republic of Lithuania that govern the procedure of public procurement and may affect any relations between the Contracting Authority 
and the tenderer arising from this Procurement and/or in relation to this Procurement; 
� I agree with the terms, conditions and procedures established in the Procurement Documents;                                                                                                                                                                                                 
� The data and information provided in the tender bid documents are correct and include everything necessary for the proper performance of the Contract;
� The tender bid is valid for the term specified in the relevant point of Chapter 2 of the Procurement Conditions �Time Limits�;                                                                                                                                             
� By signing this tender bid, we hereby confirm that the proposed procurement object does not pose a threat to national security.
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Elektronicznie 

podpisany przez 

Piotr Dorosz 

Data: 2024.02.27 

08:22:03 +01'00'
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